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Brainy





Wherever 
you want 

We change, and so does the style of our work and our office space 
arrangement needs. Today, we are looking for innovative solutions 
that will allow us to be mobile and more flexible. In the face  
of swiftly changing trends, we should create office spaces that  
can be rearranged quickly. Spaces that adapt to us and our needs.

Wir verändern uns, und damit auch unser Arbeitsstil und unsere 
Anforderungen an Büroräume. Heute sind wir auf der Suche nach 
innovativen Lösungen, die es uns ermöglichen, mobil und flexibel  
zu sein. Angesichts der sich schnell ändernden Trends sollten wir  
Büroräume schaffen, die sich einfach umgestalten lassen. Räume, 
die sich an uns und unsere Bedürfnisse anpassen lassen. 

work anywhere, anytime!





‘To me, the most pleasing products 
are always those that can captivate through 
their particular simplicity. Those that can  
elicit a smile or even astonishment from the 
viewer with their clever function or simply 
a completely new idea. Brainy is just a great 
example of such a product, which is why 
I am particularly happy about the result  
of this project’.

Simon Schossböck – the designer of Brainy

„Für mich sind die ansprechendsten Produkte immer 
die, die durch ihre besondere Einfachheit überzeugen. 
Solche, die mit ihrer cleveren Funktion oder einer  
völlig neuen Idee ein Lächeln oder Staunen beim 
Betrachter hervorrufen. Brainy ist ein tolles Beispiel  
für ein solches Produkt, weshalb ich mich besonders 
über das Ergebnis des Projekts freue.“

Simon Schossböck - der Designer von Brainy

Simon Schossböck



Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64, LTH52, LTH46



Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64, LTH52, LTH46













Die Wandmaterialien von Brainy verdienen besondere 
Beachtung aufgrund ihrer nachhaltigen Herkunft.  
Der thermogeformte Filz, der für diese Wände 
verwendet wird, stammt aus recycelten PET-Flaschen. 

Die bewusste Wahl dieses Materials trägt nicht nur  
zum Umweltschutz bei, sondern unterstreicht zudem 
unsere Unternehmensmission, sich für den Schutz  
der Natur einzusetzen. 

Innovation 
meets sustainability: 
Recycled felt 
for Brainy walls.

The material used to make Brainy walls 
deserves special attention because  
of its origin. The thermoformable felt  
of the walls is recycled, produced  
from recycled PET bottles.

Finding a practical use for that material not 
only contributes to the protection of the 
environment but also fits perfectly with
the mission of our company, which is 
committed to caring for nature.





Wählen Sie zwischen der klassischen Filzausführung 
oder verleihen Sie Ihrem Produkt etwas Farbe. 
Brainy bietet eine Auswahl an Bezugsstoffen, 
mit denen Sie einen einzigartigen und stilvoll 
eingerichteten Raum gestalten können.  
Ob schlicht und elegant oder modern  
und lebhaft – Brainy ist in verschiedenen 
Farbkonzepten wählbar, um den Raum ganz  
nach Ihren Vorlieben zu estalten.     

Add colour 
to your Brainy!

You can have your Brainy in an original  
felt finish or add some colour to it.  
Brainy offers a selection of upholsteries that 
allow you to create a unique and stylish space. 
Whether more classic and elegant or modern 
and vibrant, Brainy is available in colour 
combinations that let you adapt the space 
to your individual preferences.



Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64, LTH46, LTH52; Felt FC02, FC01



Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64, LTH46, LTH52; Felt FC02, FC01



availability | privacy | focus 
Finishes: Blazer Lite LTH46, LTH52



Benötigen Sie einen Ort, um sich zu konzentrieren? 
Planen Sie ein Geschäftstreffen? Brainy ist 
die perfekte Wahl, die Ihnen Privatsphäre und 
Konzentration bietet.

Do you need to focus? Are you  
planning to have a business call?  
Brainy is the perfect choice, providing 
you with privacy and concentration.

Finishes: Blazer Lite LTH46, LTH52



Entdecken Sie einen mobilen Arbeitsplatz,  
der es hnen ermöglicht, sich auf Ihre individuellen 
Aufgaben zu fokussieren, und welchen Sie  
auf intuitive Weise selbst einrichten können. 
Isolieren Sie sich von äußeren Ablenkungen  
und bleiben Sie produktiv.

Discover a mobile workstation for individual 
focused work that you can get ready by yourself  
in an intuitive way. Isolate yourself from external 
distractors and focus on the task at hand.

flexibility | mobility | space saving
Finishes: Blazer Lite LTH46, LTH52



flexibility | mobility | space saving
Finishes: Blazer Lite LTH46, LTH52



support | concentration | user-friendly
Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64; Felt FC02, FC01



Brainy ist eine innovative Lösung, die die optimale 
Nutzung des verfügbaren Raums unterstützt und 
ine individuelle Anpassung an die Bedürfnisse 
der Nutzer ermöglicht. Gestalten Sie Ihre 
Arbeitsumgebung mit Brainy!

Brainy is an innovative solution that helps  
to make optimal use of available space and 
adapt it to individual needs. Create your  
work environment with Brainy!

Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64; Felt FC02, FC01



Brainy unterstützt eine uneingeschränkte 
Konzentration, um effektives Arbeiten und das 
Erreichen Ihrer Ziele zu ermöglichen. Dabei wird 
Ihre Kreativität gefördert und Ihr volles Potenzial 
ausgeschöpft. 

Öffnen Sie sich, um mit Brainy etwas Neues  
und Einzigartiges zu schaffen!

Brainy helps you stay fully focused, enabling 
you to work effectively and achieve your 
goals. It supports your creativity and potential 
development at the highest level.

Open up to creating something  
new and unique with Brainy!

Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64



intuitiveness | acoustic comfort | tranquility 
Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64



Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64

Brainy ist zudem ideal geeignet für das Arbeiten 
zuhause. Das Mini-Modell ist die perfekte Wahl, 
um einen kompakten und zugleich ergonomischen 
Arbeitsplatz zu schaffen. Mit Brainy Mini können Sie 
sich auf Ihre Aufgaben fokussieren – ob Sie remote 
arbeiten, online studieren oder Ihre persönlichen 
Projekte bearbeiten.

Brainy is also the ideal solution for effective 
work at home. The Mini model is the perfect 
choice here, allowing you to create  
a compact and ergonomic workspace  
at the same time. The Brainy Mini will allow 
you to focus on your tasks whether you are 
working remotely, studying online  
or completing your own projects.

Mini

Br
ai

ny



Finishes: Blazer Lite LTH63, LTH64

versatile | copmact | ergonomic 



Support for individual work
Unterstützung für individuelle Arbeit

Privacy
Privatsphäre

Space saving
Platzeinsparung

Mobility
Mobilität

Intuitiveness
Intuitive Handhabung 

Acoustic comfort
Akustischer Komfort 

Focus 
Fokus B

ra
in

ymeans 

Reduction of visual stimuli
Reduzierung visueller Ablenkungen
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Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o. 
Kusch+Co GmbH 
Nowy Styl Deutschland GmbH  
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

| �Vollständige Informationen über das Produktions 
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com

EN-DE_E01_2025

© Copyright 2025 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change the 
constructional features and finishes of products.

| Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 
technische Änderungen und Anpassungen der Stoff  
– und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated 
here may vary from the originals.

| �Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten Farben 
können von den Originalfarben abweichen.

Availability of the products shown  
is subject to specific market offer.

| �Die abgebildeten Produkte zeigen 
das Angebot des jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o.  
Brands and trademarks used herein are 
the property of NSG TM sp. z o.o.

Scan for more 
information
about line:



bSpace

Let’s make your space together





WHAT 
CAN YOUR 
OFFICE 
DESK BE 
LIKE?



BEST SUITED TO THE NATURE 
OF ORGANIZATION

SIMPLE TO ARRANGE  
IN DIFFERENT SPACES

EQUIPPED WITH ACCESSORIES  
TO MEET DIFFERENT NEEDS 

1

2

3

Abgestimmt auf die Identität der Organisation 

Leicht an unterschiedlichste Räume anpassbar

Mit Zubehör für unterschiedliche Bedürfnisse ausgestattet 

1

2

3

IT SHOULD BE



IT MIGHT BE

PRAKTISCH

PRACTICAL

MINIMALISTISCH

MINIMALISTIC

ERGONOMISCH

ERGONOMIC

LEICHT ANPASSBAR

ADAPTABLE

PERSONALIZED
PERSONALISIERBAR



JU
ST

 L
IK

E



Ein gut eingerichteter Arbeitsplatz  
fördert das Potenzial der Mitarbeiter

A PROPERLY EQUIPPED 
WORKPLACE WILL SUPPORT 

POTENTIAL OF THE EMPLOYEES



Finishes: MB White Grey, RAL 9016 Traffic White, Era CSE02 





DESK

FOR THOSE WHO PREFER 
TO WORK INDIVIDUALLY

Schreibtische für diejenigen, die gerne individuell arbeiten



Finishes: MB White Grey, RAL 9016 Traffic White, Era CSE02 



5

4

1

3

7

2 Monitor arm
| �Monitorarm

3 Grommets and media ports
| �Kabeldurchlass oder Media Ports 

4 Horizontal wire trunking 
| Horizontaler Kabelkanal 

1 Upholstered or felt upper front panel 
| ���Sichtschutzpaneel gepolstert  

oder aus Filz



Horizontal wire trunking 
| Horizontaler Kabelkanal 

2

6

5 Vertical wire trunking
| �Vertikaler Kabelkanal

6 PC holder 
| �PC-Halter

7 Manual height adjustment
| Manuelle Höheneinstellung



Finishes: MB White Grey, RAL 9016 Traffic White, Era CSE02 



WORKBENCH

FOR THOSE WHO WORK  
AS A TEAM

Workbench-Arbeitsplätze für diejenigen, die im Team arbeiten



4

1

6

5

2 Monitor arm
| �Monitorarm

3 Grommets and media ports
| �Kabeldurchlass oder Media Ports

4 Horizontal wire trunking 
| Horizontaler Kabelkanal 

1 Upholstered upper front panel 
| �Sichtschutzpaneel gepolstert



2

3

6

5

Horizontal wire trunking 
| Horizontaler Kabelkanal 

5 Vertical wire trunking
| �Vertikaler Kabelkanal

6 PC holder 
| �PC-Halter



Finishes: MB White Grey, RAL 9005 Jet Black, Synergy CUZ 28







Um verschiedenen Bedürfnissen gerecht zu 
werden, umfasst bSpace nützliche Extras für...

BSPACE HAS BEEN EQUIPPED WITH 
SEVERAL USEFUL ACCESSORIES TO 
MEET NEEDS OF OFFICE WORKERS



... SOMEONE WHO NEVER RUNS 
OUT OF ENERGY

... jemanden, dem nie die Energie ausgeht



... A WELL-ORGANISED 
WORKER

... einen gut organisierten Mitarbeiter



... SOMEONE IN THE 
RIGHT PLACE

... jemanden, der für alles den richtigen Platz hat



... A PERSON WHO IS 
WELL SUPPORTED

... eine Person, welche die volle Unterstützung hat



... THE PERSON WHO 
APPRECIATES TIDINESS

... eine Person, die Ordnung zu schätzen weiß



... THE ONE WHO LIKES  
COLLECTIVE WORK

... denjenigen, der gern gemeinsam arbeitet







600 × 1000 / 1200 / 1400 mm 800 × 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm700 × 1200 / 1400 / 1600 mm

740 mm | 740 – 860 mm

up to | bis 120 mm

3

4

2

3

4

1

2
1000 / 1200 / 1400 / 1600 / 1800 mm

Width
| �Breite

*Available configurations | Verfügbare Konfigurationen

600 / 700 / 800 mm
1

*�Depth 
| Tiefe 

Fixed / manual height adjustment
| Feste / einstellbare Höhe

Manually adjustable glides
| Manuell verstellbare Gleiter

DESK



WORKBENCH

Available also workbench clusters for 4 or 6 employees and two-person workbench additional module
| Es sind ebenfalls Workbench-Arbeitsplätze für 4 oder 6 Mitarbeiter sowie Erweiterungsmodule für 2 weitere Personen erhältlich

3

2

3

1

1a

(2 × 800) × 1200 / 1400 / 1600 mm(2 × 700) × 1200 / 1400 / 1600 mm*Available configurations | Verfügbare Konfigurationen

2
Width
| �Breite

 1200 / 1400 / 1600 mm700 / 800 mm 1400 / 1600 mm1a
1

*�Depth  
| Tiefe 

740 mm

Height 
| Höhe 



WORKBENCH 
WITH UPPER PANEL

2

4

3

Available also workbench clusters for 4 or 6 employees and two-person workbench additional module
| Es sind ebenfalls Workbench-Arbeitsplätze für 4 oder 6 Mitarbeiter sowie Erweiterungsmodule für 2 weitere Personen erhältlich

3

(2 × 779) × 1200 / 1400 / 1600 mm(2 × 679) × 1200 / 1400 / 1600 mm*Available configurations | Configurations disponibles :

2
Width
| �Breite

 1200 / 1400 / 1600 mm679 / 779 mm 1400 / 1600 mm1a
1

*�Depth  
| Tiefe 

4 Included upper panel available only upholstered 
| Im Set ist nur erfügbar das Sichtschutzpaneel gepolstert derhältlich

740 mm

Heigth 
| Höhe 

1

1a



UPPER PANEL

3

2

1

1 2 3Organiser strip
| Organisationsleiste

Upper panel for desks
| Sichtschutzpaneel für Schreibtische

Accessories 
| Zubehör 

Organiser strip and accessories available only for upholstered upper panel.
| Organisationsleiste und Zubehör sind nur verfügbar für das sichtschutzpaneel gepolstert 



MEDIA PORTS

1

2

1 2Powerdot 1M (2× USB) Powerdot 1M (USB + RJ45)



CABLE MANAGEMENT

3 Rectangular outlet with brush 
| �Rechteckige Kabeldurchführung 

mit Bürstendichtung
4 Grommet Ø80 mm

| Kabeldurchlass Ø80 mm 

1 2

3 4

1 Vertical wire trunking
| Goulotte verticale pour câbles 2 Horizontal wire trunking

| Goulotte horizontale pour câbles



HEIGHT ADJUSTMENT

1

1 Glides with manual adjustment up to 120 mm – only for desks
| Gleiter mit manueller Höheneinstellung bis 120 mm – nur für Schreibtische



HOLDERS

1 2

*Available for workbenches with upper panel and desks
| Verfügbar für Workbench-Arbeitsplätze mit Sichtschutzpaneel und Schreibtische

1 2*Monitor arm
| Monitorarm

PC holder 
| PC-Halter 



bSpace





DE-AT-NL_EN-DE_E01_2022

www.NowyStyl.com

© Copyright 2022 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change  
the constructional features and finishes of products.
| �Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 

technische Änderungen und Anpassungen der  
Stoff- und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated here may vary  
from the originals.
| �Wichtiger Hinweis: Die im Druck dargestellten 

Farben können von den Originalfarben abweichen.

Presented products available in accordance with  
the market offer.
| �Die abgebildeten Produkte zeigen das Angebot des 

jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o.  
Brands and trademarks used hereinare the property  
of NSG TM sp. z o.o.



CS5040

Let’s make your space together



CS



CScompact 
design
smart 

solutions



CS5040bio



The CS5040 office furniture line appeared on the market in 2018 
and has been consistently developed by Nowy Styl Design Team made up of 
constructors, product managers and interior architects. The line upgrade is 
the result of lessons learned from our customer feedback and expectations, 
latest trends and gathered insights. As a result, the CS5040 line speaks the 

same language both visually and technically, flawlessly fulfilling the 
vision of timeless, good-looking and functional office solutions.

Das Möbelsystem CS5040 kam 2018 auf den Markt und wird seitdem vom 
Nowy Styl Design Team — bestehend aus Designern, Produktmanagern und Innenarchitekten 

— konsequent weiterentwickelt. Die Entwicklungsrichtung der Produktlinie ergibt sich 
aus den Erkenntnissen, die wir aus dem Feedback und den Bedürfnissen unserer Kunden, 

aktuellen Trends und unseren Erfahrungswerten ziehen. Somit sprechen alle Aspekte 
des Möbelsystems CS5040 sowohl in visueller als auch in technischer Hinsicht eine in sich stimmige 
Sprache und erfüllen damit perfekt die Vision zeitloser, attraktiver und funktionaler Bürolösungen.







good 
design

covers many aspects but 
always starts with a wise idea.

Gutes Design hat viele Facetten, 
beginnt aber immer mit einer smarten Idee. 





look
Choosing is a challenge 

if each option is excellent. Both 
metal and wooden base look stunning.

Wenn jede Option erstklassig ist, wird die Wahl zu einer Herausforderung. 
Beide Gestelle — ob aus Metall oder Holz — begeistern. 



Finishes: C
C

 B
lack, R

A
L9005 Jet black, 1.007 B

eech; M
S Slate, R

A
L 7015 Slate grey; R

A
L 5008 G

rey blue



Shape and colour catch 
the eye first. Regardless 

of the finish type, all 
desks, workbenches and 

tables can come with 
A‑leg and 4-leg base.

Form und Farbe fallen uns als 
erstes auf. Unabhängig von der 

Oberflächenausführung sind beide 
Gestell-Varianten — A-Fuß und 
4-Fuß — für alle Schreibtische,

Workbench-Arbeitsplätze
und Tische erhältlich. 
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Black green

Grey blue

Cashmere

Traffic white

White aluminium

Slate grey 

Jet black



privacy
Be sure your private space 

is well marked.
Grenzen Sie Ihren persönlichen Bereich ab.



The upper panel for desks comes in two versions: 
fully upholstered or made of thermoformed PET felt. 

For workbenches only the upholstered version is available. 
Modesty panels for desks are made of melamine faced 
chipboard. Each panel can be mounted independently. 

Das Sichtschutzpaneel für Schreibtische ist in zwei Ausführungen verfügbar: 
voll gepolstert oder aus thermogeformtem Filz. Für Workbench-Arbeitsplätze 

ist ein voll gepolstertes Paneel erhältlich. Die Beinraumblende für 
Schreibtische besteht aus beidseitig melaminbeschichteter Spanplatte. 

Jedes Paneel kann unabhängig voneinander montiert werden. 



quick access
Surround yourself with 

comfort-oriented design. 
Umgeben Sie sich mit komfortorientiertem Design. 

An organiser strip with accessories keep 
your belongings always at hand while 

cables — neatly hidden under the sliding 
table top — are invisible yet accessible.

Organisationsmodule halten Ihre Arbeitsutensilien 
immer griffbereit, während die Kabel — dezent unter 

der Schiebeplatte verborgen — außer Sichtweite, 
aber dennoch leicht zugänglich sind. 





storage
Keep close and safe 
all that's important.

Behalten Sie alles Wichtige sicher verstaut in Ihrer Reichweite. 

Sideboard: freestanding or integrated with desk/workbench. Such a piece of 
furniture offers extra usable surface right beside your table top.

Das Sideboard, freistehend oder integriert in den Schreibtisch / Workbench-Arbeitsplatz, 
bietet zusätzliche Nutzfläche direkt neben der Tischplatte.  



Finishes: C
C
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lack, N
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A
L 9005 Jet black
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Orga Tower: plenty of conveniently designed space. The upper level 
of the drawer can be optionally equipped with a felt organizer. 

Sideboard and Orga Tower are two elements of CS5040 line 
distinguished by a decorative metal cover with round cut-outs.

Der Orga Tower bietet jede Menge praktisch gestalteten Platz. Die oberste 
Schubladenebene kann optional mit einem Filzorganizer ausgestattet werden. 

Sideboard und Orga Tower sind zwei Elemente der Produktlinie CS5040, die sich 
durch eine dekorative Metallabdeckung mit runden Aussparungen auszeichnen. 



vibe
Go for the style that fits you best.

Setzen Sie auf den Stil, der Ihnen entspricht. 
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Finishes: B
I W

hite, R
A

L 9016 Traffic w
hite, 1.007 B

eech

Arranging spaces is all about reflecting people's 
mindset and personality. The CS5040 line goes 

perfectly well with all possible concepts. 

Bei der Gestaltung von Räumen geht es darum, 
die Mentalität und Persönlichkeit der Nutzer 

widerzuspiegeln. CS5040 harmoniert perfekt 
mit unterschiedlichsten Konzepten. 





Finishes: C
C

 B
lack, N
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atural H

ickory, R
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L 9005 Jet black, 1.007 B
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relations
Office is people. Tables support 

meeting, talking and communication.
Büros stehen für Menschen. Tische bieten eine Plattform 

für Begegnungen, Gespräche und Kommunikation. 



Office stands for a place where meetings 
are held. We fully agree with this concept, 

so we couldn't imagine the CS5040 line 
without high and conference tables. 

Das Büro ist ein Begegnungsort. Dieser Philosophie 
folgend, gehören für uns auch Steh- und Konferenztische 

obligatorisch zur Produktlinie CS5040. 

Finishes: KO
 B

lu Fes, R
A

L 5008 G
rey blue; K

R
 Verde C
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odoro, R

A
L 6012 B

lack green
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The range of finishes for tables emphasizes 
their usability. Beside melamine, the 

table tops can be finished in Fenix NTM® 
- an innovative laminate which is capable 

of thermal healing micro-scratches.  

Die Auswahl der Oberflächenausführungen 
unterstreicht die Funktionalität der Tische. 

Neben Melamin können die Tischplatten auch mit 
Fenix NTM® beschichtet werden - einer innovativen 

Oberfläche mit der Möglichkeit zur thermischen 
Reparatur von Mikrokratzern.



Finishes: KO
 B

lu Fes, R
A

L 5008 G
rey blue

Due to its extraordinary properties, Fenix NTM® 
is a finish dedicated to furniture used by plenty of 
users every day, just like in case of meeting tables.

Aufgrund seiner einzigartigen Eigenschaften 
ist Fenix NTM® speziell für Möbel vorgesehen, 

die täglich von vielen Menschen genutzt werden, 
genau wie es bei Meeting-Tischen der Fall ist. 
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clever ideas
come true to make 

office life easier.
Smarte Ideen werden verwirklicht, 
um das Büroleben zu erleichtern. 





The basic bracket allows for simultaneous 
yet independent mounting of both panels 

and horizontal wire trunking. With this smart 
connection method no drilling is necessary, 

so the surface of the table top stays untouched.

Mit dem Basishalter lassen sich Sichtschutzpaneel, 
Beinraumblende und der horizontale Kabelkanal gleichzeitig, 

aber unabhängig voneinander montieren. Bei dieser intelligenten 
Verbindungsmethode ist kein Bohren erforderlich, so dass die 

Oberfläche der Tischplatte unangetastet bleibt.  

basic bracket
The solution so unique that 
deserved to be registered 

as an industrial design. 
Der Basishalter ist eine einzigartige Lösung, 

weshalb er als Industriemuster eingetragen wurde. 



The method of joining elements with basic bracket is 
an officially registered industrial design. Thanks to this 

solution, the mounting of panels and wire trunking 
has never been easier. What's more, each of 

mentioned elements can be mounted separately.

1.	 upper panel - Sichtschutzpaneel 
2.	 modesty panel - Beinraumblende 

3.	 horizontal wire trunking 
- Horizontaler Kabelkanal

Die Art und Weise, wie die Elemente mittels Basishalter miteinander 
verbunden werden, ist ein offiziell registriertes Industriemuster. 

Dank dieser Lösung ist die Montage von Paneelen und 
Kabelkanälen so einfach wie nie. Dabei können alle 

Elemente unabhängig voneinander montiert werden.  



Desk 2 3M

Powerdot 1M

Desk 2 4M

Power Frame 3M

media ports
More power, less wires.

Plug in quickly and easily
while sitting at desk.

Weniger Kabel, mehr Leistung. Schließen Sie Ihre Geräte schnell 
und einfach an, ohne vom Schreibtisch aufstehen zu müssen. 



cable 
manage

ment
Cables and wires under control.

Kabel und Leitungen im Griff. 

300 × 130 mm
rectangular outlet with brush

90 × 90 mm 
grommetvertical wire trunking

Rechteckige Kabeldurchführung 
mit Bürstendichtung

KabeldurchlassVertikaler Kabelkanal







desks

4-le
g 4-le

g 

wooden A-le
g A-le

g 

wooden

table top

600 ×	 1200/1400/1600

700 ×	 1200/1400/1600/1800

800 ×	 1200/1400/1600/1800

fixed: 750 mm 
(metal and wooden legs)

manual height adjustment:
640 – 860 mm 
(option available only for metal legs)

height

base types

feste Höhe: 750 mm
(Beine aus Metall oder Holz)

manuelle Höhenverstellung: 640 – 860 mm
(diese Option ist nur für Metallbeine verfügbar)

fixed or sliding
feste Tischplatte oder Schiebeplatte



workbenches

4-le
g

metal

A-le
g

4-le
g

wooden

woodenA-le
g

wooden

table top

700 ×	 1200/1400/1600/1800

800 ×	 1200/1400/1600/1800

fixed: 750 mm 
(metal and wooden legs)

manual height adjustment:
640 – 860 mm 
(option available only 
for metal legs)

height

feste Höhe: 750 mm
(Beine aus Metall oder Holz)

manuelle Höhenverstellung: 640 – 860 mm
(diese Option ist nur für Metallbeine verfügbar)

base types

basic module
Grundmodul

additional module with reccesed legs
Zusatzmodul mit versetzten Beinen

fixed or sliding
feste Tischplatte oder Schiebeplatte



high 
meeting 
tables

900 ×	 1400/1800

1000 ×	1400/2000

4-le
g 4-le

g 

wooden
A-le

g
A-le

g 

wooden

fixed: 1060 mm 
(metal and wooden legs)

table top

height

base types

feste Höhe: 1060 mm
(Beine aus Metall oder Holz)

footrest always made of metal
die Fußstütze ist immer aus Metall 



conference 
tables

one-piece 
1200 ×	1200/2200

two-piece
1200 ×	2800/3600

fixed: 750 mm 
(metal and wooden legs)

table top

height

feste Höhe: 750 mm
(Beine aus Metall oder Holz)

eine Tischplatte: 1200 × 1200/2200
zwei Tischplatten: 1200 × 2800/3600

metal

wooden

base types

4-le
g

A-le
g

4-le
g

wooden A-le
g

wooden

additional recessed leg 
for two-piece table tops
zusätzliches versetztes Bein 
bei zwei  Tischplatten 



sideboard

width 1400 mm
depth 400 mm
height 630 mm

•	 left or right
•	 freestanding or integrated 

with desk/workbench 
with fixed height

dimensions

version

- rechts- oder linksseitige Ausführung 
- freistehend oder in den Schreibtisch/Workbench-

Arbeitsplatz integriert mit fester Höhe

Breite 1400 mm
Tiefe 400 mm
Höhe 630 mm

options

without metal cover on front
ohne Metallabdeckung auf der Frontseite 

with metal cover on front
mit Metallabdeckung auf der Frontseite 



orga tower

width 340 mm
depth 800 mm
height 950 mm

•	 felt organizer for upper shelf
•	 handle
•	 metal cover on front

dimensions

options

- Filzorganizer für die obere Ablage  
- Griffe 
- Metallabdeckung

Breite 340 mm
Tiefe 800 mm
Höhe 950 mm



panels

upper panel

modesty panel for desk

fully upholstered 
(for desks)
voll gepolstertes Sichtschutzpaneel 
(für Schreibtische) 

fully upholstered 
(for workbenches)
voll gepolstertes Sichtschutzpaneel 
(für Workbench-Arbeitsplätze) 

melamine faced chipboard

made of thermoformed PET felt 
(for desks only)
Sichtschutzpaneel aus thermogeformtem Filz 
(nur für Schreibtische) 

Beinraumblende für Schreibtische – beidseitig 
melaminbeschichtete Spanplatte 



extras
organiser strip with accessories
Organisationsleiste mit Zubehör 

rotating pencil tray 
mounted under table top

suspended drawer
mounted under 
table top PC holder

Herausschwenkbare Stiftablage Schublade unter 
der Schreibtischplatte montiert

PC-Halter

monitor arms
Monitorarme
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profile
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CX 3200

Let’s make your space together





We all like to have a choice. Arranging a space tailored  
to the client’s specific needs should be offered as standard. 
The CX 3200 table system is more than just a standard.  
The solution it offers makes rearranging a conference  
or training room amazingly simple. The diversity of solutions 
and combinations within the system may be surprising. 
Thanks to its flexibility, the system can keep up with any 
dynamically changing situation. The flexibility of CX 3200  
is determined by the multitude of shapes and sizes  
of its table tops. Combined with the intuitive leg fixing 
mechanism, it offers many configuration possibilities.  
The system can be used to furnish both a cosy spot for  
the management board’s meetings or a training room  
for more people. Whatever the requirement, with CX 3200 
tables you can arrange any space in the most efficient way.

Büro- und Konferenzraumeinrichtungen müssen sich
standardmäßig den Wünschen des Nutzers anpassen – nicht
umgekehrt. Und, wenn dann noch eine gewisse Flexibilität
vorhanden ist, umso besser. Das Tischsystem CX 3200
bietet mehr als nur „Standard“. Es ist elegant und modern,
praktisch und flexibel. Immer nutzerorientiert und mit fast
grenzenlosen Kombinationsmöglichkeiten. Mit diesem
System lassen sich Konferenz- und Schulungsräume
problemlos einrichten und umgestalten. Die Vielfalt der
Tischplattenformen und -größen, in Verbindung mit
der intuitiven Tischbeinmontage, unterstreichen den
individuellen Charakter eines jeden Unternehmens. Ideal für
Chefbüros, Konferenz- und Schulungsräume.
Das Tischsystem CX 3200 für eine elegante, moderne
Büroeinrichtung.

CX 3200 creates spaces Die richtige Einrichtung

Jens Korte worked at such design studios as: Frogdesign (1987 – 91),  
Wiege (1993 – 97), and NPK Industrial Design (1997 – 99). He was also concentrated on 
a scientific activity till 1993. Since 1999 he has worked as an independent designer.

Jens Korte arbeitete für die Designstudios Frogdesign (1987 – 91), Wiege (1993 – 97)
und NPK Industrial Design (1997 – 99). Danach war er bis 1993 wissenschaftlich tätig.
Seit 1999 arbeitet er als unabhängiger Designer.

Designed by

Jens Korte



Elegant and modern, 
while staying flexible 
and practical
ELEGANT. MODERN. FLEXIBEL. PRAKTISCH.

Finishes: OA American Nut, AN Natural anode4



Es kann sich etwas von den im Photo presäntierten Produkten unterscheiden
| Product may slightly differ from presented in the photos 5



Finishes: VS Natural American Walnut, Natural Anode6



Stormy discussions and negotiations are hardly ever  
easy: this can be the norm in day to day business. When 
there are more people at a meeting, the form and space 
often need to change for effective communication. A round 
table encourages an open discussion and helps reach 
a compromise. When everyone feels they are equal partners, 
it is easier to arrive at an agreement.

CX 3200 ensures your team’s work is organised well. 
Its functionality is enriched with an extensive range of 
dedicated multimedia ports and an aesthetically pleasing 
wire trunking system. Natural veneers and high quality 
laminates available in the offer will add elegance to your 
conference room.

Lebhafte Diskussionen und Verhandlungen gehören
zum Geschäftsalltag und sind nicht immer einfach.
Insbesondere, wenn mehrere Teilnehmer involviert
sind. Besprechungen am sogenannten „runden Tisch“
führen schneller zum Ziel, vor allem da sich jeder als
gleichwertiger Partner sieht. Der runde Tisch fördert das
offene Wort und unterstützt Kompromisse.

Konferenzmöbel der Serie CX 3200 überzeugen durch ihre 
erstklassige Qualität. Natürliche Furniere und hochwertige 
Laminate geben jeder Einrichtung eine elegante Note 
mit Wohlfühlcharakter. Sinnvoll angeordnete Multimedia-
Ports ermöglichen mit dem Tischsystem CX 3200 einen 
aufgeräumten, stilvollen Arbeitsplatz.



Finishes: VS Natural American Walnut, Black Matt Anode8
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Teamwork is essential for efficient functioning and 
development of every organisation. A study carried out  
in the UK shows that an average employee spends 8 weeks  
a year at meetings. So it is extremely important to ensure 
a meeting space is designed correctly. Conference rooms 
furnished with the CX 3200 system promote the open 
communication and inspire your team.

Eine in Großbritannien durchgeführte Studie belegt, dass
Arbeitnehmer pro Jahr durchschnittlich acht Wochen in
Meetings verbringen. Die Folgerung: Die Einrichtung von
Konferenzräumen sollte sich flexibel und optimal an die
Bedürfnisse der Meetingteilnehmer anpassen können.
Teamarbeit ist für zielorientierte Ergebnisse und die
Entwicklung eines jeden Unternehmens von besonderer
Bedeutung. Das Tischsystem CX 3200 fördert die offene
Kommunikation und Ideenentwicklung.

Finishes: VS Natural American Walnut, Natural Anode

4776

23
68
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Finishes: FL Maple, Black Matt Anode 13



Finishes: Natural Anode14



Modern and light design is not the only distinguishing 
feature of the system. Quick and easy tool-free assembly 
and freedom of arrangement are the unquestionable 
advantages of CX 3200 tables. A special system for fixing 
legs to the table top reduces the number of legs so your 
conference room will look more aesthetically pleasing  
and will seat more people.

Modernes und überzeugendes Design sind nicht die 
einzigen Alleinstellungsmerkmale dieses Tischsystems. Die 
schnelle, einfache und vor allem werkzeuglose Montage 
sowie die Vielfalt der Aufstellvarianten sind überzeugende 
Argumente für das Tischsystem CX 3200. Dank des 
innovativen Tischbeinmontagesystems sind weniger 
Tischbeine erforderlich. Das fördert nicht nur die Optik, 
sondern schafft auch mehr Sitzplätze. Beinraumblenden 
bieten den Meetingteilnehmern eine gewisse Privatsphäre. 



Thanks to the universal design of CX 3200 conference tables, 
a combination of one top and four legs can be used to make 
a conference table, but it can also be used to create a desk  
as part of a coherent arrangement. 

Sometimes great decisions are better made in a small circle, 
while concentration on the essence of the job helps you 
identify the pros and cons of the proposed solutions.  
A cosy atmosphere created through a minimalist arrangement 
is likely to promote trust and improve efficiency.

Wegweisende Entscheidungen werden oftmals in kleinem
Teilnehmerkreis getroffen. Hier hilft die Konzentration auf
das Wesentliche. Vor- und Nachteile unterschiedlicher
Betrachtungen werden schneller erkannt. Die vertraute
Atmosphäre kleinerer Gruppen vermittelt schnelleres
Verständnis und optimiert die Leistung der Gruppe.

Mit der Tischlösung des Systems CX 3200 schaffen Sie die
richtige Raumeinrichtung. Dank des universellen Designs
lassen sich eine Tischplatte und vier Tischbeine zu einem
Konferenztisch oder zu einem harmonisch ins Gesamtbild
passenden Schreibtisch zusammenbauen.

Finishes: CA White, RAL 9016 Traffic white

2400
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Finishes: IH Champagne Hard Maple, Natural Anode 17
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All tops in the system are fitted with steel plates on  
the underside to which the most important component:  
the base in the form of a single leg is fixed with two small 
levers. The assembly process does not require any tools  
and is very quick and simple. The mechanism allows for 
edges of adjacent table tops to be joined, thus reducing  
the number of legs required and leaving more space under 
the table. Modular horizontal wire trunking and a vertical 
wire trunking unit fixed to the leg will organise and hide any 
amount of cabling to create comfortable and aesthetically 
pleasing working conditions.

Alle Tischplatten des Systems sind auf der Unterseite mit 
Stahlplatten ausgestattet. Hier wird das Tischbein mit 
nur zwei kleinen Hebeln befestigt. Die Montage erfolgt 
leicht, schnell und vollkommen ohne Werkzeug. Dank der 
patentierten Mechanik muss bei der Verbindung von zwei 
Tischplatten nur ein Tischbein montiert werden. Das führt 
zwangsläufig zu mehr Platz unter dem Tisch. Horizontale 
und vertikale Kabelkanäle lassen die Kabel verschwinden 
und schaffen so eine übersichtliche, aufgeräumte und 
komfortable Tischorganisation.

19



The CX 3200 modular conference table system is 
distinguished by its lack of a supporting structure (no frame) 
and the quick assembly of legs to the table top without the 
need to use any tools. CX 3200 is a mobile system offering 
unlimited arrangement options with the use of a minimum 
number of legs. The table top is made of five ply blockboard 
with a total thickness of 32 mm. The top structure consists 
of a core made of 22 mm poplar wood strips, density 
470 kg/ m3, stuck together and covered with 1 mm veneer 
sheet and 3 mm MDF sheet. Depending on the type of finish, 
the top is covered with veneer or laminate. The underside  
of the top is covered with grey colored anti-tension laminate. 
Laminated table tops have edges covered with ABS edge 
banding, thickness 2 mm, while veneered tops have edges 
veneered with natural edge banding, thickness 2 mm.  
The CX 3200 table leg consists of a carcass made  
of die-cast aluminium which is powder-coated in RAL 9006. 
A 2 mm thick anodised aluminium profile is attached  
to the carcass. A white (RAL 9016) powder-coated leg 
is available with a matching white carcass. A matt black 
anodised leg is available with a matching powder-coated 
carcass. There is two possible emplacements for legs. For 
external legs, inserted steel plates for legs assembly are 
placed 5 mm from table top edge. It is possible to make 
arrangements with all table tops available depths. For 
recessed legs, inserted steel plates for legs assembly are 
placed 5 mm from table top edge on back side,
and recessed 255 mm from table top edge on user`s side. It 
is possible to make arrangements with available table tops 
depths, except for depth 700 mm and square table top. Legs 
are fitted with levelling glides with an adjust-ment range of 
±10 mm. For better protection of wooden floors, legs with 
felt glides are available as an option.  
A leg is fixed to the table top with levers made of plastic. 
Total table height: 740 mm (top 32 mm + leg 708 mm).

Typisch für das System CX 3200 sind die rahmenlose 
Konstruktion und die schnelle, patentierte Montage der 
Tischbeine und Tischplatten. CX 3200 ist ein modulares 
System und bietet fast unbegrenzte Möglichkeiten der 
Anordnung mit einer minimalen Anzahl von Tischbeinen. 
Die Tischplatte ist aus einer fünflagigen Tischlerplatte, 
mit einer Gesamtstärke von 32 mm, gefertigt. Im Kern 
besteht sie aus 22 mm starken Pappelholzstreifen, mit einer 
Dichte von 470 kg/m³, verleimt mit einem 1 mm starken 
Furnierblatt und einer 3 mm starken MDF-Platte. Je nach 
Kundenwunsch sind die Tischplattenoberflächen aus Furnier 
oder Laminat. Die Unterseite der Tischplatte ist mit grauem 
Laminat beschichtet. Tischplatten mit Laminatoberfläche 
sind mit einer 2 mm ABS-Kante versehen, während Furnier-
Oberflächen eine natürliche Furnierumlaufkante haben 
(Stärke 2 mm). Die CX 3200 Verbindungsplatte besteht aus 
Aluminium-Druckguss (pulverbeschichtet RAL 9006) an der 
der Tischfuß aus 2 mm starkem, eloxierten Aluminiumprofil 
befestigt wird. Alternativ ist der Fuß pulverbeschichtet in 
der Farbe Weiß (RAL 9016) mit einer farblich passenden, 
weißen Verbindungsplatte aus Aluminium-Druckguss 
erhältlich. Es gibt zwei mögliche Positionen für die 
Beine. Bei außen angebrachten Tischbeinen werden die 
eingesetzten Stahlplatten für die Beinmontage 5 mm von der 
Tischplattenkante entfernt platziert. Alle Tischplattentiefen 
sind planbar. Bei zurückgesetzten Tischbeinen werden 
die Stahlplatten für die Montage der Beine 5 mm von 
der hinteren Tischplattenkante und 255 mm von der 
Tischplattenkante auf der Benutzerseite entfernt platziert. 
Alle Tischplattentiefen, außer der 700 mm tiefen und 
quadratischen Tischplatten, sind planbar. Die Tischbeine sind 
mit einer Nivellierschraube (± 10 mm) versehen. Optional 
sind diese Nivellierschrauben auch mit Filzbelag erhältlich. 
Eine Mechanik zur Verbindung der Tischbeine mit der 
Tischplatte ist in die Tischbeine eingebaut. Die Tischfüße 
werden mittels einem doppelten Gegenzug, fest mit der 
Platte verbunden und können leicht wieder gelöst werden. 
Die Bedienung erfolgt über stabile Kunststoffhebel an der 
oberen Seite der Tischfüße. Tischhöhe gesamt: 740 mm 
(Platte 32 mm, Tischfüße 708 mm).

Product range Produktausführungen
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Product range Produktausführungen
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Rectangular | Rechteckig

Square | Quadratisch 90° ¼ circle | 90° ¼-Kreis

700 – 
800 – 

 — 

700 – 
800 – 

 — 

90˚

700 – 
800 – 

 — 

90˚

120° with intercut  
| 120° Beidseitig gerundet

800
700

 120˚

 —
 

90° ¼ circle with intercut  
| 90° ¼-Kreis beidseitig gerundet

45° both sides rounded  
| 45° Beidseitig gerundet 

60° both sides rounded  
| 60° Beidseitig gerundet

¼ ellipse | ¼-Ellipse

30° both sides rounded  
| 30° Beidseitig gerundet

45° one side rounded  
| 45° Einseitig gerundet

Sail | Segel

60˚

700

800

 — 
45˚

700

800

 — 

700

800

45˚
 — 

700

800
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 — 
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00
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—
 1
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0 

—
 1
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 —
 

 —
 

 —
 

 —
 

 —
 

 —
 

 —
 

700 – 
800 – 

90˚

 – 

Table top shapes Tischplattenformen

Product range Produktausführungen
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The system offers 1 type of lower panel: slab panel, made 
of melamine faced chipboard (MFC) or veneer, thickness 
18 mm. The total height of panel is 300 mm, and the lower 
edge is spaced 385 mm from the floor. Colour patterns of 
the slab lower panels are consistent with the colours of table 
tops. Lower panels are fixed to tables with special brackets 
for quick assembly and disassembly.

Das System ermöglicht die Anbringung einer Beinraumblende: 
– Holzblenden – beidseitig mit Melamin beschichtete 
Spanplatte (MFC) oder Furnier, mit einer Stärke von 18 mm. 
Die Gesamthöhe eines Paneels ist 300 mm und die untere 
Kante ist 385 mm über dem Boden. Die Oberflächen der 
Beinraublenden stimmen mit den Farben der Tischplatten 
überein. Beinraumblenden werden mit einer speziellen 
schwarzen Halterung für einfache und schnelle De-/Montage 
an den Tischplatten befestigt.

The system offers a special cart for legs and table  
tops storage or transportation purposes.

Das System bietet einen speziellen Transportwagen für die
Tischbeine und Tischplatten.

Lower panels

Cart

Beinraumblenden

Transportwagen

Product range Produktausführungen
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E10

Let’s make your space together





A well designed workplace is a space adjusted to  
the needs of an organisation, its employees and business 
aims. Regardless of whether your space spans an entire  
floor in a modern office block, is a small home interior  
or even a converted old factory interior, you should always 
expect the same comfort and functionality.

The optimal arrangement of a workplace should respond  
to the processes realised by the employees who work there. 
It is advisable to choose equipment that is universal while 
being fully functional. To facilitate effective everyday work, 
the best support is often provided by simple and proven 
solutions – such as the E10 furniture system. 

Practicality combined with simple design makes up  
an aesthetically pleasing and cost-effective system that works 
well in different workplaces and meets the diverse needs 
of their users. E10 meets various expectations –  
it offers support in furnishing functional and comfortable 
spaces that are adjusted to the needs of any organisation.

Ein gut gestaltetes Büro ist ein optimal eingerichteter 
Raum, der an die Bedürfnisse eines Unternehmens, seiner 
Arbeitnehmer und Geschäftsziele angepasst ist. Ganz gleich 
ob als Großraumbüro in einem modernen Bürogebäude, 
im Home-Office oder in einem urbanen Umfeld wie in einer 
alten Fabrik, man sucht immer das Gleiche – Komfort und 
Funktionalität.

Die optimale Einrichtung des Büroraumes ist auf die 
Arbeitsabläufe der Mitarbeiter abgestimmt. Eine universelle, 
gleichzeitig aber auch funktionelle Ausstattung wird 
empfohlen. Einfache und bewährte Lösungen, wie das 
Möbelprogramm E10, bieten vielfältigen Nutzen und alle 
Vorteile im Arbeitsablauf. 

Der Nutzen und das schlichte Design des Systems E10 
überzeugen in Ästhetik, Funktion und Komfort. Passend  
für alle Einrichtungsansprüche. 

Efficient and versatile 
solutions for every space

Effiziente und vielseitige 
Einrichtungslösungen für  
jeden Büroraum



Finishes: BI White, NJ Acacia Light, RAL 9016 Traffic white, Bondai BN80104



Expansive spaces need 
a number of solutions
KREATIVE EINRICHTUNGSLÖSUNGEN 
FÜR GROSSRAUMBÜROS

5



Finishes: BI White, NL Natural Country Beech, Bondai BN8078, RAL 9016 Traffic white 6
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In every workplace people realise diverse business 
processes. In well-developed organisations, the number  
of processes that take place every day in one space can  
be quite large, so the optimal arrangement of a space  
is crucial. Expansive spaces require ingenious solutions.  
The modularity and the countless number of modules 
offered by the E10 system is a perfect response  
to the needs of these offices.

One effective solution is to arrange your workplace 
according to the Activity Based Working concept, in which 
a space is divided into zones designed for performing 
specific types of task. This office division improves 
a team's efficiency and can lead to a 10% increase  
in individual productivity.

In vielen Büros werden komplexe Geschäftsprozesse 
realisiert, welche oftmals innerhalb eines einzigen Raumes 
ablaufen. Große, offene Räume erfordern kreative 
Einrichtungslösungen. 

Eine effiziente Lösung ist die Planung nach dem Konzept 
des Activity Based Working, das eine Aufteilung des Büros 
in Bereiche vorsieht, die bestimmten Aufgaben gewidmet 
sind. Diese Raumaufteilung führt zu einer verbesserten 
Teamarbeit sowie zum Anstieg der individuellen 
Produktivität um 10 %. Modularität und entsprechende 
Möbelstücke des Systems E10 sind die besten Antworten 
auf den Bedarf solcher Büros.

Finishes: BI White, NJ Acacia Light, RAL 9016 Traffic white, Bondai BN8010
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Finishes: BI White, CC Black, RAL 9016 Traffic white, Lucia YB0938



Great 
functionality 
in a small 
space
HOHE FUNKTIONALITÄT IN
KLEINEN RÄUMEN
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In small spaces, efficiency of use is particularly important. 
Small offices are often places dedicated to particular tasks; 
therefore, their arrangement should be a response to  
the actual needs of the user.

By using the diverse solutions of the E10 system within one 
area, it is possible to create a functional space  
for an accounting team with a large number of cabinets 
for storing documents or for a small marketing team with 
zoned areas for holding quick consultations. A key aspect is 
designing a space that will support employees in performing 
their everyday duties effectively, while increasing 
a company's business efficiency, regardless of its size.

In einem kleinen Raum ist die Nutzungseffizienz besonders 
wichtig. Kleine Büros sind oftmals zielgebundenen Aufgaben 
gewidmet. Hier muss sich die Einrichtung an  
die Bedürfnisse und Aufgaben des Nutzers anpassen.

Mit den vielfältigen Lösungen des Systems E10 wird ein 
funktionaler Raum geschaffen, in dem verschiedene 
Abteilungen gleichzeitig arbeiten können. Wichtig bei der 
Gestaltung des Büros ist, dass die Arbeitnehmer bei ihren 
täglichen Arbeiten unterstützt werden und gleichzeitig die 
Produktivität des Unternehmens gesteigert wird.

3200 430430
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When designing small offices, it is worth thinking outside  
the box. In order to create functional solutions, it is 
necessary to make the best use of every part of the space, 
with its users and the tasks they perform in mind. It is also 
worth looking for ideas that will be more cost-effective. 
A small office often means a small budget.

A workstation in a small office has to be more compact,  
so that it can ensure comfortable working conditions within 
a limited space. Every employee needs their work surface 
to be the right size and to have proper storage spaces, 
regardless of the size of the office or the organisation.

Bei der Planung kleinerer Büros lohnt es sich, gängige 
Schemen zu durchbrechen. Es sollten funktionelle Lösungen 
geschaffen werden, die jeden Bereich des Büroraumes 
sinnvoll ausnutzen und den Mitarbeiter in der Ausführung 
seiner täglichen Aufgaben unterstützen. Kosteneffiziente 
Lösungen sind gefordert. Denn ein kleines Büro bedeutet 
oftmals auch ein kleines Budget.

Um komfortable Arbeitsbedingungen auf beschränktem 
Raum gewährleisten zu können, muss der Arbeitsplatz in 
einem kleinen Büro kompakter ausgerichtet sein. Jeder 
Arbeitnehmer benötigt ausreichend Arbeitsfläche und 
Ablagemöglichkeiten, unabhängig von der Größe des Büros 
oder des Unternehmens.
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Finishes: BI White, RAL 9006 White aluminium, Lucia YB090 13



Finishes: MS Slate, RAL 9016 Traffic white 14



A strategic 
space, proven 

solutions
STRATEGISCHER RAUM,
BEWÄHRTE LÖSUNGEN

15



Conversations, ideas, solutions and decisions are of strategic 
importance to any organisation. They require the correct 
conditions that can be achieved by well arranged 
conference halls and meeting rooms. E10 guarantees proven 
and comfortable solutions. The well thought out and intuitive 
multimedia connection, as well as the great number of table 
shapes, dimensions and arrangements, will complement any 
interior perfectly and highlight its unique character.

Gespräche, Ideen, Lösungen, Entscheidungen haben für 
jedes Unternehmen einen strategischen Wert. Sie erfordern 
das richtige Umfeld, welches durch gut eingerichtete 
Konferenzsäle und Meetingräume geschaffen wird. E10 
garantiert bewährte und komfortable Lösungen. Eine 
durchdachte und intuitive Verknüpfung mit Multimedia-
Geräten sowie eine große Anzahl von Tischformen, -maßen 
und Anordnungsmöglichkeiten ergänzen jede Einrichtung 
und unterstreichen den Charakter der Räumlichkeit. 

1400

14
00



Finishes: NC Champagne Hard Maple, RAL 9016 Traffic white 17



Courageous and inspiring office arrangement projects often 
need discreet and simple furniture. This helps the spaces  
fulfil their basic functions, while maintaining their individuality 
and creating an exceptional atmosphere for employees  
and visitors.

Außergewöhnliche und inspirierende Entwürfe für 
Büroräume benötigen häufig dezente und schlichte 
Möbel ohne die Originalität des Unternehmens und die 
Zielorientierung einzuschränken. 

Finishes: CC Black, Chrome18



Finishes: BI White, Chrome



Inspiring energy  
in creative spaces
INSPIRIERENDE ENERGIE DANK KREATIVER RÄUME

Finishes: BI White, CC Black; RAL 9016 Traffic white, RAL 9005 Jet black; Lucia YB13020
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Creative and multifunctional spaces are becoming a reality. 
They are used by small companies, start-ups, freelancers 
and mobile workers. They all expect and look for tailor-made 
solutions adjusted to their needs and possibilities. Such 
workplaces cannot be ordinary; they have to be flexible, 
possess their own style, create a unique atmosphere, 
generate positive energy and facilitate the effective 
performance of tasks.

Kreative Multifunktionsräume setzen sich durch. Sie 
werden von kleinen Firmen, Start-ups, Freelancern 
und mobilen Mitarbeitern genutzt. Alle suchen und 
erwarten maßgeschneiderte und an ihre Bedürfnisse und 
Möglichkeiten angepasste Lösungen. Derartige Büros dürfen 
nicht gewöhnlich – sie müssen vielmehr flexibel sein, ihren 
eigenen Stil aufweisen, eine einzigartige Atmosphäre und 
Energie schaffen und bei der effizienten Ausführung der 
Aufgaben unterstützen.
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The role of the canteen has changed: it is no longer only 
a place where employees eat their meals, but rather their 
favourite place to hold informal meetings and relax.  
It is in the canteen where employees are most eager  
to integrate with each other, exchange their knowledge  
and experience and establish relationships.

It is worth remembering that eating meals together helps 
employees integrate, prevents professional burnout  
and leads to an increase in job satisfaction. The arrangement 
of a canteen is therefore an important element of the whole 
workplace project.

Kantinen reichen über die ihnen zugeschriebene Rolle hinaus. 
Sie sind nicht mehr nur ausschließlich Orte, um Mittag zu 
essen – sie werden vielmehr zu einem der Lieblingsbereiche für 
inoffizielle Treffen, Erholung und Entspannung. Hier integrieren 
sich die Arbeitnehmer am liebsten, tauschen ihr Wissen und ihre 
Erfahrungen aus und bauen ein Netz aus Beziehungen auf. 

Gemeinsame Mahlzeiten fördern das Miteinander, verhindern einen 
beruflichen Burn-out und tragen zu höherer Arbeitszufriedenheit 
bei. Die Einrichtung der Kantine ist daher ein wichtiger Faktor bei 
der Gestaltung des gesamten Arbeitsumfeldes.

Finishes: BI White, RAL 9016 Traffic white 24
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Finishes: BI White, NL Natural Country Beech, RAL 9016 Traffic white26



Always at your service
IMMER FÜR SIE DA
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There are many professions for which printing documents 
and storing them are of crucial importance. The diversity 
of the E10 cabinets allows for storing any volume of 
important paper materials as well as arranging  
an office library. 

In vielen Berufen ist es notwendig, Dokumente auszudrucken 
und für längere Zeit aufzubewahren. Die Vielfalt der Schränke 
des Systems E10 ermöglicht die Aufbewahrung wichtiger 
Unterlagen und hilft zudem bei der Einrichtung einer 
Bürobibliothek.

Storage Aufbewahrung
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Finishes: NA Aragon Oak, NM Diamond Grey, NR Denim Blue, NK Cashmere, MB White grey 

E10 cabinets can be completed with corresponding 
lockers from Puzlo line. The Puzlo line is definitely more 
than just a locker system, because it is more like a puzzle 
game. 
Desk sharing is a broader idea that offers various facilities 
within the corporate space and benefits the employee. 
Any space based on desk sharing must be equipped 
with lockers – small lockable units assigned to particular 
employees that are designed for storing their documents, 
bags, personal items, etc.
This is a fully configurable system that can be adapted 
for a variety of needs. The dimensions, shape, colours, 
locks and accessories allow you to choose from all of 
these elements to build your own locker. The line offers 
various locker cabinet designs, sets with one, two or 
three columns, cabinets with or without fronts, doors 
with different types of locks, with a mail slot, and handles 
oriented horizontally or vertically. The list of options is 
very long, and combined with many different front colours 
to choose from. This allows you to create very interesting 
spatial and visual effects. All you need to do is to start  
the game.

E10 Schränke können mit entsprechenden Schließfach-
schränken der Produktlinie Puzlo ergänzt werden. Puzlo ist 
weit mehr als nur ein Schließfachschrank-System, es ist wie 
ein Puzzle-Spiel, das man Stück für Stück zu einem perfekten 
Bild zusammensetzt. 
Die umfassende Idee des Desk-Sharing bietet verschiedene 
Möglichkeiten innerhalb der Unternehmensräumlichkeiten, 
welche dem Mitarbeiter zu Gute kommen. Jeder Raum, 
der nach dem Desk-Sharing-Prinzip gestaltet ist, muss 
mit Schließfachschränken ausgestattet werden – kleine 
abschließbare Fächer, die bestimmten Mitarbeitern 
zugeordnet sind und so gestaltet sind, dass Dokumente, 
Taschen, persönliche Gegenstände, etc. aufbewahrt werden 
können. 
Dieses komplett konfigurierbare System kann für eine 
Vielzahl an Anforderungen angepasst werden. Die 
Auswahl an unterschiedlichen Maßen, Formen, Farben, 
Schlossvarianten und Accessoires ermöglicht eine individuelle 
Gestaltung der Schließfachschränke. Die Produktlinie bietet 
verschiedene Schrankdesigns, Sets aus einem, zwei oder 
drei Schrankabteilen, offene Regalfächer oder Fächer mit 
einer Tür, Türen mit unterschiedlichen Schlossvarianten, mit 
optionalen Korrespondenzeinwurf und horizontal oder vertikal 
ausgerichteten Griffen. Die Auswahl an Optionen ist breit 
aufgestellt und wird mit vielen verschiedenen Frontfarben 
komplementiert. So können spielend leicht sehr interessante 
räumliche und visuelle Effekte geschaffen werden. 

Puzlo Puzlo
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The functionality of a furniture system is not only ensured 
by desks and cabinets, but also by a wide range of smaller 
elements that support work comfort. Pinnable panels  
that allow for attaching notes or a shelf for small items  
hung on a panel are good examples of these solutions.

Das Möbelsystem E10 umfasst nicht nur Schreibtische und 
Schränke, sondern auch eine Reihe kleinerer Elemente, 
die den Arbeitskomfort unterstützen und Funktionalität 
gewährleisten. Paneele ermöglichen beispielsweise das 
Anstecken von Notizen oder das Anbringen eines Faches für 
Kleinigkeiten.

Functional elements Funktionelle Elemente

33



Simple design does not have to mean one pattern.  
By combining different table top shapes with various  
leg types, it is possible to create diverse workstations.  
An additional advantage is the range of available colours 
for legs as well as cabinet and pedestal handles.

Ein schlichtes Design muss nicht nur einem Schema folgen. 
Durch die Konfiguration verschiedener Tischplattenformen 
und Gestellvarianten werden schnell unterschiedliche 
Arbeitsplätze geschaffen. Für eine überzeugende 
Konfigurationsvielfalt sorgen die vielen verfügbaren Farben 
der Tischbeine und Griffe von Schränken und Containern.

C-type leg with a linking panel
| C-Fuß-Gestell mit Beinraumblende

Without height adjustment 
| ohne Höhenverstellung

With height adjustment 
| mit Höhenverstellung

Ø 50 mm

Round leg  
| Rundrohrgestell
Round leg  
| Rundrohrgestell

Slab end legs  
| Holzwangengestell

Configurations Konfigurationen

Leg types | Gestellvarianten

Without height adjustment 
| ohne Höhenverstellung

C-type leg with a metal beam
| C-Fuß-Gestell mit Stahltraverse

C-type leg with a metal beam
| C-Fuß-Gestell mit Stahltraverse

Square leg  
| Quadratrohrgestell

50 × 50 mm

34



Square leg | Quadratrohrgestell

Minimum height  
| Minimale Höhe : 
740 mm

Minimum height  
| Minimale Höhe : 
740 mm

Maximum height  
| Maximale Höhe :  
860 mm

Maximum height  
| Maximale Höhe : 
860 mm

Plastic cover  
| Kunststoffabdeckung

Plastic cover  
| Kunststoffabdeckung

Round leg | Rundrohrgestell

Configurations Konfigurationen

Height adjustment | Höhenverstellung

Fixing the desktop to the desk frame  
| Montage der Tischplatte am Tischrahmen

35



Ergonomic and practical solutions, including those 
connected with wiring, are the basis of comfortable work. 
Outlets for carrying cables through a table top freely,  
wire trunking for keeping the area under a desk in perfect 
order, clips for fastening cables – all these solutions  
make the cables look aesthetically pleasing and ensure  
the safety of their use.

Grundlage einer komfortablen Arbeit sind ergonomische 
und praktische Lösungen. Auch im Bereich der Verkabelung. 
Durchlässe in der Tischplatte ermöglichen eine freie 
Verlegung der Kabel, Kabelkanäle sorgen für Ordnung unter 
dem Schreibtisch, Kabelklemmen dienen zur Befestigung 
der Leitungen – all diese Lösungen bewirken, dass kein 
„Kabelsalat“ entsteht, Ästhetik und die nötige Sicherheit 
gewährleistet ist.

Wiring Verkabelung

Cable outlet  
| Kabeldurchlass
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Finishes | Finitions :
BI White, NJ Acacia Light, BN 8010, BI White (RAL 9016)

Finishes: BI White, RAL 9006 White aluminium, Lucia YB09038



Product range
PRODUKTAUSFÜHRUNGEN
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For more details, please see the price list  
| Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste 

Product range Produktausführungen

1.
Round legs
| Rundrohrgestell

2.
Square legs
| Quadratrohrgestell

3.
C-type leg desk 
with a linking panel
| �C-Fuß-Gestell mit 

Beinraumblende

4.
C-type leg desk 
with a metal bar
| ��C-Fuß-Gestell mit 

Stahltraverse

5.
slab end legs
| ��Holzwangengestell

Desks come in several shapes and a wide range of 
dimensions. Tops are made of 25 mm melamine double 
faced chipboard, class E1. The narrow desktop edge is 
protected with a 2 mm ABS edge band, laser edge is 
available as an option for selected decors. 
Desks come in five types:
1. �4-leg desk – round steel legs. Optionally height-adjustable

(740 – 860 mm).
2. �4-leg desk – square steel legs. Optionally height-

adjustable (740 – 860 mm). Aesthetically pleasing square
chrome legs make the product suited to managerial
offices.

3. �C-type leg desk with a linking panel. The cover panel in
between vertical parts of legs for cable management is
optional. The levelling is possible in the range of 10 mm.

4. �C-type leg desk with a metal bar simultaneously
functioning as a horizontal cable conduit. The cover panel
in between vertical parts of legs for cable management
is optional. A height-adjustable version available as an
option (680 – 820 mm).

5. �Slab end legs, made of melamine faced chipboard (MFC),
thickness 25 mm. This type of base is available only for
rectangular table tops.

All the desks can be equipped with a horizontal  
and vertical cable conduit, a CPU trolley, a printer shelf  
and desk panels. C-type leg desks can also be equipped 
with a keyboard drawer. 

Die Schreibtische werden in verschiedenen Formen und
zahlreichen Abmessungen angeboten. Die Tischplatten 
werden aus 25 mm starken, beidseitig melaminbeschichteten 
Spanplatten der Klasse E1 gefertigt und sind in fünf 
verschiedenen Ausführungen erhältlich:
1. �4-Fuß-Gestell – Rundrohr. Optionale Höhenverstellung

(740-860 mm)
2. �4-Fuß-Gestell – Quadratrohr. Optionale Höhenverstellung

(740-860 mm). Die verchromte Gestellvariante eignet sich
hervorragend für Chefbüros.

3. �C-Fuß-Gestell mit Beinraumblende. Die optionale
Blende kann zur Verdeckung verlegter Kabel dienen.
Höhenausgleich im Bereich 10 mm möglich.

4. �C-Fuß-Gestell mit Stahltraverse, die gleichzeitig als
horizontaler Kabelkanal fungiert. Abdeckprofil im Bereich
der vertikalen Gestellelemente optional. Optionale
Höhenverstellung (680-820 mm).

5. �Holzwangengestell – die Wangen bestehen aus einer
25 mm starken, melamin-beschichteten Spanplatte (MFC).
Gestell kann nur an rechteckigen Tischplatten angewendet
werden.

Alle Tische können mit einem waagerechten oder 
senkrechten Kabelkanal, einem PC-Halter sowie mit am 
Schreibtisch befestigten Zusatzplatten ausgestattet werden. 
C-Fuß-Gestelle können auch mit einer Tastaturschublade
ausgestattet werden.

SchreibtischeDesks

Leg types | Gestelle
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For more details, please see the price list  
| Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste 

Product range Produktausführungen
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Desktop shapes | Tischplattenformen

L-shaped | Freiform

Rectangular | Rechteckig
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SchreibtischeDesks
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For more details, please see the price list  
| Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste 

Product range Produktausführungen

1 | 2

Linking units enable creating individual configurations
of workstations. They are made of 25 mm melamine double 
faced chipboard, class E1.

Additional desks enlarge the workspace of a desk
and facilitate communication. They are made of 25 mm 
melamine double faced chipboard, class E1.

Verbindungselemente ermöglichen den Aufbau von 
individuellen Arbeitsplatzkonfigurationen. Sie bestehen aus 
melaminbeschichteten, 25 mm starken Spanplatten (E1). 

Anbautische vergrößern die Nutzfläche und schaffen 
mehr Platz für Kommunikation. Sie bestehen aus 
melaminbeschichteten, 25 mm starken Spanplatten (E1).

It extends the work area, creates additional space for 
documents and divides the office into individual spaces.

Table panels and reception panels enlarge the working 
space on the desktop with optional fabric pinboard. 
Optional shelves for more space can be hung on the panels. 
The panels are made of 18 mm melamine double faced 
chipboard (class E1) and an upholstered pad made of 8 mm 
soft fibre board.

Die Dritte Ebene vergrößert die Arbeitsfläche, schafft 
zusätzlichen Platz für Unterlagen und unterteilt das Büro in 
individuelle Arbeitsplätze.

Die am Schreibtisch befestigen Paneele und die 
Thekenpaneele vergrößern den Arbeitsplatz und bieten 
die Möglichkeit zur Montage zusätzlicher Aufsatzregale. 
Sie bestehen aus melaminbeschichteten, 18 mm starken 
Spanplatten (E1). Die mit Stoff bezogenen Wände verfügen 
über eine 8 mm starke Weichfaserplatte zum Anheften von 
Notizen.

1 | 2 1 | 2

Anbau- und VerkettungstischeLinking units/additional desks

¼ circle 
| ¼ Kreis
600 × 600
800 × 800

CPU shelf
| PC-Halter

Keyboard drawer
| Ausziehbares Tastaturtablar

¾ circle 
| ¾ Kreis
Ø 1000

Rectangular 
| Rechteckig
600 × 600
800 × 600
1000 × 600

Dritte Ebene

Desk accessories | Schreibtischzubehör

Third working level

CPU trolley
| PC-Trolley
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For more details, please see the price list  
| Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste 

Product range Produktausführungen

Paneele zur Adaption am 
Schreibtisch und an Theken

Table panels  
and reception panels

Top front panel
| Sichtschutzpaneel

600, 800, 1000, 1200, 1400, 1600,  
1800, 2000 × 545 mm

Counter front panel
| Empfangsthekenpaneel

1000, 1200, 1400, 1600 × 1155 mm

Top front panel CS5040
| CS5040 Sichtschutzpaneel

1200, 1400, 1600, 1800 × 480 mm

Lower front panel
| Beinraumblende

800, 1000, 1200, 1400, 1600,  
1800, 2000 × 340 mm

Counter side panel
| Seitliches Empfangsthekenpaneel

600, 800 × 1155 mm

Top side panel
| Seitliches Sichtschutzpaneel

600, 800 × 545 mm

Counter shelf
| Thekenaufsatz

1000, 1200, 1400, 1600 × 240 mm

Lower side panel
| Seitliche Beinraumblende

600, 800 × 340 mm

Panel shelf
| Aufsatzregal

600 × 220 mm
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For more details, please see the price list  
| Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste 

6 OH
(2225 mm)

5 OH
(1895 mm)

4 OH
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3 OH
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2 OH
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Product range Produktausführungen

There are different types of cabinets: sliding door cabinets, 
tambour cabinets, hinged door cabinets with melamine-
coated or glass hinged door, combi cabinets, wardrobe 
cabinets, open shelves or drawer units. Material: carcass 
made of 25 and 18 mm melamine faced chipboard, class E1. 
Hinged door and sliding door are made of 18 mm melamine 
faced chipboard, class E1. Glass door is made of 6 mm safety 
transparent glass; tambours are made of polypropylene, 
in ALU colour. Handles are available in the following colours: 
aluminium, black, white and grey.

Es stehen verschiedene Schranktypen zur Auswahl: 
Schränke mit Schiebe-, Jalousie- und Flügeltüren (Glas oder 
Melamin), Regale, Hängeregistratur, Gaderobenschränke und 
Kombischränke (Flügeltüren und Regal). Der Schrankkorpus 
besteht aus laminierten 18 und 25 mm starken Spanplatten 
der Güteklasse E1. Die Schiebe- und Flügeltüren sind aus 
18 mm starker, laminierter Spanplatte der Güteklasse E1 
gefertigt. Glastüren bestehen aus gehärtetem Klarglas der 
Stärke 6 mm. Jalousien bestehen aus biologisch abbaubarem 
Polypropylen in der Farbe silber. Schrankgriffe sind in den 
folgenden Farben erhältlich: Alusilber, Schwarz, Weiß und 
Dunkelgrau.

SchränkeCabinets

1. Hinged door cabinets | Flügeltürenschränke
2. Tambour cabinets | Querrollladenschränke
3. Sliding door cabinets | Schiebetürenschränke
4. Glass hinged door cabinets | Glasflügeltürenschränke
5. Shelves cabinets | Regalschränke
6. Drawer cabinets | Schubladenschränke 
7. Wardrobe cabinets  | Garderobenschränke
8. Combi cabinets | Kombischränke
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9. Upper hinged door cabinets | Aufsatzschränke mit Flügeltüren
10. Upper tambour cabinets | Aufsatzschränke mit Querrollladen
11. Upper sliding door cabinets | Aufsatzschränke mit Schiebetüren
12. Upper glass hinged door cabinets | Aufsatzschränke mit Glasflügeltüren
13. Upper open shelves cabinets | Aufsatzregale 

Product range Produktausführungen

Big Orga Tower is made of 18 and 25 mm melamine double 
faced chipboard, class E1. It has 3 internal open shelves, 
2 folding keys and, depending on the option, is available 
as a left or right version. For safety of use, the pedestal has 
a counter-weight and an additional castor. The levelling  
is possible in the range of 10 mm. Handles are available  
in the following colours: aluminium, black, white and grey.

Freistehender Big Orga TowerFreestanding Big Orga Tower

Der Big Orga Tower besteht aus 18 und 25 mm beidseitig 
melaminbeschichteten Spanplatten der Güteklasse E1 und 
bietet Stauraum auf drei Regalböden. Der Schrank wird 
mit zwei Faltschlüsseln ausgeliefert und ist als links- oder 
rechtsseitige Version erhältlich. Zur Sicherheit verfügt der 
Tower über ein Ausgleichsgewicht und eine fünfte Stützrolle. 
Der Big Orga Tower ist im Bereich von einem Zentimeter 
nivellierbar. Die Griffe sind in folgenden Farben erhältlich: 
Alusilber, Schwarz, Weiß und Dunkelgrau.

Upper cabinets Aufsatzschränke

400 × 800 × 1155 mm
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Product range Produktausführungen

Mobile pedestals are placed under or next to the desktop, 
while stationary pedestals are attached to the desk for 
a greater working surface. Both types of pedestals have 
a utensil drawer or an integrated utensil box. Pedestals are 
equipped with locks. Material: carcass is made of 18 and 
25 mm melamine double faced chipboard, class E1. Fronts 
are made of 18 mm melamine faced chipboard, class E1. 
Two of four castors are equipped with brakes. Upholstered 
overlays (dimensions: 600 × 430 mm and 800 × 430 mm)  
are available for all pedestals. Handles are available  
in the following colours: aluminium, black, white and grey.

Die mobilen Rollcontainer werden unter oder neben der
Schreibtischplatte untergebracht. Standcontainer befinden
sich direkt neben dem Schreibtisch und vergrößern somit 
die Arbeitsfläche. Beide Containerausführungen verfügen 
über ein abschließbares Schubfach für Schreibutensilien. 
Hergestellt aus 18 und 25 mm starken, melaminbeschichteten 
Spanplatten (E1). Die Fronten bestehen aus 18 mm starken, 
melaminbeschichteten Spanplatten (E1). Bei mobilen 
Containern sind zwei Rollen mit Bremsen ausgestattet. 
Optional ist ein Containerpad erhältlich (Maße: 600 × 430 mm 
und 800 × 430 mm), wodurch der Container als Sitzgelegenheit 
genutzt werden kann. Containergriffe sind in folgenden Farben 
erhältlich: Alusilber, Schwarz, Weiß und Dunkelgrau.

The mobile sideboard is available in the following version:  
2 × swing door + 3 × drawer, 600 mm high and 1200 mm  
wide and is equipped with 5 Ø 40 mm castors, including  
two front castors fitted with a brake. The upper rim is made  
of 25 mm melamine double faced chipboard, class E1.  
The other structural elements are made of 18 mm thick 
chipboard, while the back is made of 12 mm thick chipboard. 
As standard, drawers have an 80% pull-out. The sideboard  
is equipped with two types of lock: a square lock for  
the hinged door and a central lock for drawers. Each lock  
has a replaceable insert, two folding keys and the master  
key system. Handles are available in the following colours: 
aluminium, black, white and grey.

Das abschließbare mobile Sideboard beinhaltet zwei 
Flügeltürenschränke links und rechts sowie einen 
Schubladenschrank mit drei Auszügen in der Mitte. Die Höhe 
beträgt 600 mm, die Breite 1.200 mm. Das Sideboard ist mit 
fünf Ø 40 mm Rollen erhältlich. Die Abdeckplatte besteht 
aus 25 mm starken, beidseitig melaminbeschichteten 
Spanplatten der Güteklasse E1, der Korpus besteht aus
18 mm starken, melaminbeschichteten Spanplatten (E1),
die Rückwand besteht aus einer 12 mm Spanplatte (E1).
Die Griffe sind in folgenden Farben erhältlich: Alusilber, 
Schwarz, Weiß und Dunkelgrau. Jedes Schloss hat einen 
auswechselbaren Einsatz, zwei Faltschlüssel und ein 
Hauptschlüsselsystem.

ContainerPedestals

Mobile sideboard Mobiles Sideboard
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Mobile pedestals  
| Mobile Container

Stationary pedestals  
| Standcontainer

Mobile sideboard  
| Mobiles Sideboard

430 × 480 × 600 mm 430 × 800 × 600 mm 430 × 800 × 740 mm430 × 600 × 600 mm 430 × 600 × 740 mm 1200 × 475 × 600 mm

Caddy. Aesthetically pleasing and multifunctional furniture 
for storing personal documents; also for short meetings if 
the top is attached. Material: 18 and 25 mm melamine faced 
chipboard (class E1), lockable. Mobile with four castors (two 
castors are fitted with brakes). Handles are available in the 
following colours: aluminium, black, white and grey.

Caddy. Multifunktionales Möbelstück zur Aufbewahrung 
von Unterlagen. Optionale Tischplatte ermöglicht kurze 
Besprechungen. Hergestellt aus melaminbeschichteter 18 
und 25 mm starker Spanplatte (E1). Zusätzlich hat der Caddy 
ein Schloss und vier Rollen (zwei Rollen mit Bremse). Die 
Griffe sind in folgenden Farben erhältlich: Alusilber, Schwarz, 
Weiß und Dunkelgrau.

Product range Produktausführungen

Auxiliary furniture Zusatzmöbel

Caddy
| Caddy
548 × 470 × 1030 mm

Caddy with a top
| Caddy mit Topplatte
708 × 630 × 1135 mm

Caddy with a top
| Caddy mit Topplatte
560 × 470 × 1135 mm
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Freestanding screens provide visual and acoustic protection. 
Optional with fabric pinboard. Material: 18 mm melamine 
faced chipboard, class E1. Pinboard made of 8 mm soft fibre 
board, fabric-covered. Two metal supporting feet or castors 
available. Powder-coated in aluminium or chromium-plated.

Die freistehenden Raumgliederungselemente teilen den 
Arbeitsplatz räumlich ab. Sie bestehen aus einer 18 mm 
melaminbeschichteten Spanplatte der Güteklasse E1 und 
sind wahlweise mit Melaminoberfläche oder einseitig oder 
zweiseitig mit Stoff bezogen. Die stoffbezogenen Wände 
verfügen über eine 8 mm Weichfaserplatte zum Anheften 
von Notizen. Das Gestell ist alufarben pulverbeschichtet 
oder verchromt erhältlich und auch auf Rollen lieferbar.

Freestanding screens Freistehendes 
Raumgliederungselement

800 × 1545 mm 800 × 1545 mm
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Product range Produktausführungen

Shapes and dimensions of conference tables are chosen  
in order to create many different configurations to fulfil  
all demands of modern conference rooms or meeting zones. 
The conference table construction is identical to the desks 
construction. Tops are made of 25 mm melamine double 
faced chipboard, class E1. Round or square legs can be 
fixed to those tops. Barrel-shaped tables with round or 
square legs optionally can be equipped with manual height 
adjustment (740 – 860 mm). It is possible to use an electric 
port as an option.

Formen und Maße der Konferenztische ermöglichen viele 
Konfigurationen und erfüllen damit die Anforderungen 
moderner Konferenz- und Besprechungsräume. Die 
Konstruktion von Konferenz- und Schreibtischen ist identisch: 
Tischplatten bestehen aus beidseitig melaminbeschichteten 
25 mm Spanplatten (E1). Es können Rund- oder 
Quadratrohrgestelle an der Platte montiert werden. Tische in 
„Bootsform” mit Rund- und Quadratrohrgestell sind optional 
mit Höhenverstellung erhältlich (740-860 mm) und können auf 
Wunsch mit einem elektrischen Port ausgestattet werden.

KonferenztischeConference tables

Tables on square/round legs | Tische mit Quadrat- und Rundrohrgestell

2000 × 1200 / 800 mm1400 × 700 mm

2400 × 1200 / 800 mm
2800 × 1200 / 800 mm
3200 × 1400 / 1000 mm
3600 × 1400 / 1000 mm
4000 × 1400 / 1000 mm

1400 × 700 mm

Ø 1200 mm
Ø 1400 mm
Ø 1600 mm

1400 × 1400 mm
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Product range Produktausführungen

Freestanding tables can be used to hold meetings in the 
workstation area or in communication zones. The top is 
made of 25 mm melamine double faced chipboard, class E1. 
The base of the table is made of a powder-coated or 
chromium-plated leg attached to a round base. Height: 740 
or 1135 mm. Mobile tables can be used to hold meetings in  
the workstation area. The top is made of 25 mm melamine 
double faced chipboard, class E1. The base of the table  
is made of a powder-coated or chromium-plated leg 
attached to a mobile base. Height: 740 or 1135 mm.

Freistehende Beistelltische können für Meetings zwischen 
den Arbeitsplätzen oder in Kommunikationszonen eingesetzt 
werden. Die Tischplatte ist aus 25 mm starken, beidseitig 
melaminbeschichteter Spanplatte der Güteklasse E1. Das 
Tischgestell besteht aus einer pulverbeschichteten oder 
verchromten Säule mit Tellerfuß. Höhe: 740 oder 1135 mm. 

Mobile Beistelltische schaffen Platz für spontane Meetings 
am Arbeitsplatz. Die Tischplatte ist aus 25 mm starken, 
beidseitig melaminbeschichteter Spanplatte der Güteklasse 
E1. Das Tischgestell ist aus einer pulverbeschichteten oder 
verchromten Säule mit Fußkreuz. Höhe: 740 oder 1135 mm. 

Mobile Tische/BesprechungstischeRound tables

Ø 800 × 740 mm Ø 800 × 740 mm Ø 800 × 1135 mm
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eComo

Let’s make your space together





The sense of comfort is one of the commonly 
shared values. An electric height adjustable desk 
ensures working comfortably, helps to boost 
effi  ciency and fosters healthy habits. eComo desk 
is here to make such a solution aff ordable to every 
business and every user.

Wohlbefi nden und Komfort sind universelle Werte, die geschätzt 
und angestrebt werden. Ein elektrisch höhenverstellbarer Schreibtisch 
ermöglicht komfortables sowie effi  zientes Arbeiten und unterstützt 
gesunde Gewohnheiten. eComo macht eine solche Lösung für jedes 
Unternehmen und jeden Nutzer erschwinglich.

eComo. Ein zuverlässiger Schreibtisch in Reichweite.

eComo. A reliable 
desk within reach.



Get the best deal 
with eComo!
Among the eComo models, one clearly stands out. 
The 135x65 cm desk is produced with almost no 
material waste so its price is the same as for the 
smallest size 120x60 cm.

Equal cost, larger table top surface to use and 
happier planet. The size-optimised eComo is 
a sustainable, wallet-friendly, yet fully ergonomic, 
spacious and functional solution.

Financial benefits and a contribution to a less-waste 
lifestyle go hand in hand.

Entdecken Sie das beste Angebot mit eComo!

Unter den eComo Modellen sticht eines besonders hervor.  
Der 135x65 cm große Tisch wird fast ohne Materialabfall hergestellt, 
sodass sein Preis dem der kleinsten Größe 120x60 cm entspricht.

Gleiche Kosten, eine größere Tischfläche zur Verfügung und ein 
glücklicherer Planet. Der größenoptimierte eComo stellt eine 
nachhaltige und budgetfreundliche Lösung dar, die zugleich 
vollständig ergonomisch, großzügig und funktional ist.

Finanzielle Vorteile und ein umweltbewusster Lebensstil  
gehen Hand in Hand.F
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Maintaining concentration for many hours is possible 
if only the space is ergonomic. Stay focused with 
eComo by switching position frequently from sitting 
to standing.

This desk supports all such small activities during 
the workday that have a positive impact on your 
health and well-being.

eComo für jedes Unternehmen

Die Konzentration viele Stunden aufrechtzuerhalten ist nur möglich, 
wenn der Arbeitsplatz ergonomisch gestaltet ist. Mit eComo fällt 
es leicht, fokussiert zu bleiben, durch einen regelmäßigen Wechsel 
zwischen Sitzen und Stehen. 

Der Schreibtisch unterstützt diese kurzen Aktivitäten während des 
Arbeitstages, die sich positiv auf Gesundheit und Wohlbefi nden 
auswirken.
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Creative work naturally requires a more dynamic 
workstation. The ability to adapt the desk height 
to the currently performed activity, simply helps 
to have it done faster.

Kreatives Arbeiten erfordert naturgemäß einen dynamischeren 
Arbeitsplatz. Die Möglichkeit, die Tischhöhe an die aktuelle Tätigkeit 
anzupassen, hilft dabei, diese schneller zu erledigen.
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Small, tall, teenager, adult - the eComo desk not only 
follows your dynamic position but also accomodates 
to the varying postures of its multiple users or fast-
growing children. It makes eComo a purchase for 
years to come.

This desk is designed to meet the daily challenges 
of your home offi  ce where you work, study 
and entertain.

eComo für jedes Zuhause

Klein, groß, Teenager, Erwachsener - der eComo Schreibtisch passt 
sich nicht nur dem dynamischen Positionswechsel an, sondern auch 
den unterschiedlichen Körperhaltungen seiner zahlreichen Nutzer oder 
schnell wachsenden Kindern. Das macht eComo zu einer Anschaff ung 
für viele Jahre.

Dieser Schreibtisch ist so konzipiert, dass er den täglichen 
Herausforderungen eines Raumes für Arbeit, Lernen und Unterhaltung 
in Ihrem Zuhause gerecht wird.
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FEATURES
Eigenschaften

range of HEIGHT ADJUSTMENT
Bereich der Höhenverstellung 

720-1200 mm

CONTROL PANEL 
with display

Handschalter mit Display

SPEED
Geschwindigkeit 

21 mm/s

LOAD CAPACITY
Belastbarkeit 

60 kg

NOISE 
Geräuschentwicklung 

< 48 dB

ANTI-COLLISION FUNCTION - when the moving table 
top comes into contact with an obstacle (e.g. window 
sill, cabinet) the increased voltage in the motor stops 

the movement and pushes the table top back to a safe 
distance. The anti-collision sensitivity level can be adjusted 

by the control panel.
Auff ahrschutz - ermöglicht das Erkennen der Tischplattenneigung, 
falls das bewegliche Element der Tischplatte auf ein Hindernis triff t 

(z. B. Fensterbank, Schrank). Die erhöhte Spannung im Motor stoppt 
die Bewegung und die Tischplatte wird in einen sicheren Abstand 

gebracht. Die Empfi ndlichkeit der Auff ahrschutz-Funktion kann über 
das Bedienfeld eingestellt werden.

TABLE TOP SHAPE: RECTANGULAR
Form der Tischplatte: rechteckig

OPTIONS
Optionen

PLASTIC GROMMET
Kunststoff -Kabeldurchführung

horizontal and vertical WIRE TRUNKING
horizontaler und vertikaler Kabelkanal

TABLE TOP DIMENSIONS (CM)
Maße der Tischplatte (cm)

WIDTH
Breite

120 / 135 / 140 / 160

DEPTH
Tiefe 

60 / 65 / 70 / 80

THICKNESS
Stärke

2,5

Every width can be mixed with every depth.
Keep in mind that 135x65 cm size off ers the best value 

for money due to minimal material waste.
Jede Breite kann mit jeder Tiefe kombiniert werden. Bedenken Sie, 
dass die Maße 135x65 cm durch minimalen Materialabfall das beste 

Preis-Leistungs-Verhältnis bieten. 135x65



A modern workplace
is comfortable

and fl exible, so it’s
time to welcome eComo

into your daily life.

Ein moderner Arbeitsplatz ist ein komfortabler 
und fl exibler Arbeitsplatz. Es ist also Zeit, 

eComo in Ihrem täglichen Leben willkommen zu heißen.



Let’s make your space together

eModel 2.0





eModel 2.0 line has an GS Safety certificate
| Die Linie eModel 2.0 ist mit dem GS-Sicherheitszertifikat ausgezeichnet.



Stellen Sie sich eine perfekte Welt oder einen idealen Ort vor. Sie haben Ihre 
Ziele, streben immer nach dem Besten und tun alles dafür, um Ihre Pläne 
in die Realität umzusetzen. Sie wissen jeden Tag zu schätzen und können 
dank neuer Technologien und Lösungen jede Minute Ihrer kostbaren Zeit voll 
ausnutzen. Ihre perfekte Welt – Ihr idealer Ort – ist zum Greifen nahe...

Imagine a perfect world, a perfect place. You have your 
own aims and dreams, you are looking for the best, you do 
everything to make your plans come true. You appreciate 
every day, you make full use of your precious time thanks 
to new functionalities and solutions. Your ideal world, the 
perfect place is close at hand...



FOR THE 
MOST 
DEMAND-
ING USERS
FÜR DIE ANSPRUCHSVOLLSTEN NUTZER











DESK





Wir verstehen Ihr Bedürfnis nach Bewegung. Deshalb bietet 
Ihnen eModel 2.0 die Möglichkeit, flexibel zwischen sitzenden 
und stehenden Arbeitspositionen zu wechseln – jederzeit und 
ohne jegliche Anstrengung.

We understand your need to move. This is why 
eModel 2.0 provides the possibility to work in a sitting 
and standing position at any time without any effort.





DESK EXTENSIONS







Für informelle Meetings oder kurze Besprechungen im Co-Working 
Space kann die Arbeitsfläche erweitert werden. Anbautische sind für alle 
Schreibtischvarianten mit T-Fußgestell verfügbar. Die Höhe ist fest (740 mm) oder 
manuell einstellbar im Bereich von 740-860 mm. 

Desk extensions are applicable to all desks on T-leg base.  
Their height is fixed (740 mm) or manually adjusted in range  
of 740 – 860 mm. Such solution provides additional surface which 
makes short meetings more comfortable for both co-workers.



WORKBENCH





Sie wollen mit Ihrem Team in Kontakt bleiben, gleichzeitig aber auch 
einen eigenen, komfortablen Bereich für die Ausführung individueller 
Aufgaben haben. Ein eModel 2.0 Workbench-Arbeitsplatz bietet 
Ihnen einen ergonomischen Arbeitsplatz und dabei jederzeit Kontakt 
zu den Kollegen.

You want to be in contact with your team, and at the same 
time, you want to have your own space that will give you 
comfort and allow you to perform tasks individually. 
eModel 2.0 workbench will provide you with an ergonomic 
place by staying in touch with colleagues.





CONFERENCE TABLE







Meetings können Ihre wertvolle Zeit schmälern. Wann immer 
Sie spontane Besprechungen in der Gruppe benötigen, bietet 
der höhenverstellbare Konferenztisch Ihnen nicht nur schnell 
einen komfortablen Ort für kurze, informelle Besprechungen im 
Stehen, sondern auch für längere, formelle Meetings, die eine 
bequeme Sitzposition erfordern.

Meetings can steal your precious time. Whenever you 
need quick consultations in a group the height adjustment 
conference table can offer you place for short informal 
standing meeting but also a formal meeting which requires 
a comfortable seating position for a longer time.



— STEVE JOBS

DESIGN IS 
NOT JUST 
WHAT IT 
LOOKS 
LIKE. 
DESIGN 
IS HOW IT 
WORKS.



— STEVE JOBS

„�DESIGN BESCHRÄNKT SICH NICHT 
NUR AUF DAS AUSSEHEN. DESIGN IST, 
WIE ETWAS FUNKTIONIERT.“



Upper fully upholstered, front panel for desks with the possibility of driving pins
| Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel für Schreibtische, als Pinnwand nutzbar





Control panel : up&down button
| Handschalter: Up/Down Handschalter

Control panel with display and memory function
| Handschalter mit Display und Memory-Funktion



Réglage de la hauteur à l’aide d’une manivelle
| Höhenverstellung mittels Kurbel für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze



Horizontaler Kabelkanal für Schiebeplatten von 
Schreibtischen und Workbench-Arbeitsplätzen 

Horizontal wire trunking for sliding 
table top in desks and workbenches





Vertikaler Kabelkanal, flexibel, modular, mit Magnet, an der 
Tischplatte oder dem horizontalen Kabelkanal befestigt

Vertical wire trunking, flexible modular with magnet 
fixed to table top or horizontal wire trunking

Model 1



Model 2





Cable cover for desks and workbenches
| Kabelabdeckung für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
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Load capacity per tabletop – 100 kg
| Belastbarkeit je Tischplatte – 100 kg

Anti-Collision function (with external gyro sensor) – while moving part of the desk (table top) hits an 
obstacle, table top stops and reverses to safe position. Function available as standard.
| Auffahrschutz (mit externem Gyro-Sensor) – ermöglicht das Erkennen der Tischplattenneigung, falls das 
bewegliche Element der Tischplatte auf ein stabiles Hindernis trifft. Die Tischplatte stoppt und wird in einen 
sicheren Abstand gebracht. Als Standard erhältlich. 

Each column is equiped with a drive  
| Jede Säule ist mit einem Motor ausgestattet 

AC alternating current drive power supply 
| Antrieb: Wechselstrom (AC)

3 segments in the column   
| Dreiteilige Säule

Electric height adjustment
Elektromotorischer Höhenverstellung



*�Adjustment range for desks, workbenches and conference tables | Höhenverstellungsbereich für Schreibtische, Workbench-Arbeitsplätze und Konferenztische
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Load capacity per tabletop – 75 kg
| Belastbarkeit je Tischplatte – 75 kg

2 segments in the column   
| Zweiteilige Säule

Manual height adjustment with crank
Manueller Höhenverstellung mittels Kurbel



*�Adjustment range for desks, workbenches | Höhenverstellungsbereich für Schreibtische, Workbench-Arbeitsplätze



One segment column 
| Einteiligen Säule
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Fixed height
Fester Höhe



*Fixed height applies to desks only | Feste Höhe nur für Schreibtische



Foot EM3
| Fußvariante EM3

Foot EM2
| Fußvariante EM2



Für alle Schreibtische und Konferenztische mit T-Fuß-Gestell,  
sind zwei Fußvarianten erhältlich: EM2 und EM3.

EM2 and EM3 are the foot types available  
for all desks and conference tables on T-leg base.



Workbench – H-legs base with three-segment angular columns
| Workbench-Arbeitsplatz – H-Fuß-Gestell mit dreiteiligen Säulen 

Shared horizontal wire trunking
| Gemeinsamer horizontaler Kabelkanal 

 1

 1

Upper fully upholstered panel for workbenches
| Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel für Workbench-Arbeitsplätze





NEVER 
ASSUME 
THAT 
LOUD IS 
STRONG, 
AND 
QUIET IS 
WEAK

Noise
| Geräuschentwicklung 







Speed
| Verstellgeschwindigkeit

SMOOTH 
MOVE-
MENT
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Rectangular
| Rechteckig

Double wave
| Compact-Form

Feste Tischplatten oder Schiebeplatten für Schreibtische

Fixed and sliding table tops for desks
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  — —
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L-shape left / right
| Freiform rechts / links

Feste Tischplatten für Schreibtische

Fixed table tops for desks
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0

Barrel-shape table top
| Tischplatte in Bootsform

Rectangular
| Rechteckig

Feste Tischplatten für Konferenztische

Feste Tischplatten oder Schiebeplatten für Workbench-Arbeitsplätze

Fixed table tops for conference tables

Fixed and sliding table tops for workbenches

eModel 2.0 line has an GS Safety certificate
| Die Linie eModel 2.0 ist mit dem GS-Sicherheitszertifikat ausgezeichnet.



 — 

I-LEG SQ
800 × 800 | 900 × 900

I-LEG RDA
DI 1200 mm / side 800 mm

I-LEG RDB
DI 1200 mm / side 800 mm

DI 1300 mm / side 900 mm

DI 1300 mm / side 900 mm

I-LEG DS
600 × 1625 / 1690 / 1825 / 1890 mm

— 800 
80

0 
— —

90
0 

—
— 900 

Anbautische für Schreibtische

Desk extensions



Handschalter

Control panel

Up&down button
| Up / Down Handschalter

Display and memory function
| Handschalter mit Display und Memory-Funktion

Load capacity per table top – 20 kg
| Belastbarkeit je Tischplatte – 20 kg

Anti-Collision function (with external gyro sensor) – while moving part of the desk (table top) hits 
an obstacle, table top stops and reverses to safe position. Function available as standard.
| Auffahrschutz (mit externem Gyro-Sensor) – ermöglicht das Erkennen der Tischplattenneigung, 
falls das bewegliche Element der Tischplatte auf ein stabiles Hindernis trifft. Die Tischplatte stoppt 
und wird in einen sicheren Abstand gebracht. Als Standard erhältlich. 

AC alternating current drive power supply 
| Antrieb: Wechselstrom (AC)

Noise <45 dB
| Geräuschentwicklung <45 dB

Speed 38 mm/s
| Verstellgeschwindigkeit 38 mm/s







eModel 2.0 MINI bietet viele Funktionen in kleinster Form. Das schlichte Design und die Mobilität 
des Schreibtisches ermöglichen nicht nur eine schnelle Anpassung an den Arbeitsstil, sondern 
auch an die jeweilige Raumsituation. Arbeiten Sie nach dem Agile-Working-Konzept? Oder 
vielleicht von zu Hause? Dank der elektrischen Höhenverstellung ist eModel 2.0 MINI jeder 
Aufgabe gewachsen und sorgt für mehr Bewegung und Arbeitskomfort.

eModel 2.0 MINI offers many functions in a small form. The simple 
design and mobility of the desk allow you to quickly adjust not only 
to the style of work, but also to space. Do you work in an agile style? 
Or maybe at home? Thanks to the electric height adjustment, the 
eModel 2.0 MINI will stand up to any task, taking care of your health 
and ensuring the comfort of work.







eModel 2.0 MINI Schreibtisch mit Fußvariante EM4

eModel 2.0 MINI desk on EM4 base



eModel 2.0 MINI Schreibtisch mit Fußvariante EM5

eModel 2.0 MINI desk on EM5 base
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Rectangular
| Rechteckig 

Rounded on both sides
| Rechteckig, beidseitig abgerundet 

Feste Tischplatten 

Fixed table tops

One-column four star base EM4 on glides or castors 
| Gestell mit einer Säule, 4-armig EM4, die Füße 
 sind mit nivellierbaren Gleitern oder mit Rollen

Height adjustment:
640 – 1100 mm base on glides
710 – 1170 mm base on castors 
| Höhenverstellung:
640 – 1100 mm Füße mit Gleitern
710 – 1170 mm Füße mit Rollen

Height adjustment 620 – 1080 mm
| Höhenverstellung 620 – 1080 mm

One-column plate base EM5
| Gestell EM5 mit einer Säule, Fussplatte

Tischgestell 

Desk base



Eckiges Organisationspaneel  
aus Metall

Angular metal panel

Up&down button
| Up / Down Handschalter

Display and memory function
| Handschalter mit Display und Memory-Funktion

Tool free assembly to the table top edge
| Montage ohne Werkzeuge – über die Tischplattenkante geschoben

Handschalter

Control panel

Left or right version
| Links oder rechts

Load capacity per table top – 20 kg
| Belastbarkeit je Tischplatte – 20 kg

Anti-Collision function (with external gyro sensor) – while moving part of the desk (table top) hits 
an obstacle, table top stops and reverses to safe position. Function available as standard.
| Auffahrschutz (mit externem Gyro-Sensor) – ermöglicht das Erkennen der Tischplattenneigung, 
falls das bewegliche Element der Tischplatte auf ein stabiles Hindernis trifft. Die Tischplatte stoppt 
und wird in einen sicheren Abstand gebracht. Als Standard erhältlich. 

AC alternating current drive power supply 
| Antrieb: Wechselstrom (AC)

Noise <45 dB
| Geräuschentwicklung <45 dB

Speed 38 mm/s
| Verstellgeschwindigkeit 38 mm/s
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eModel 3.0



STEP UP 

forwardand eModel 3.0

eModel 3.0 is a workstation that 
keeps up with you. Your very  

own pace, your habits and style.  
Step up and move for more!

eModel 3.0 ist ein Arbeitsplatz, der mit  
Ihnen Schritt hält. Ihr ganz eigenes Tempo,  

Ihre Gewohnheiten und Ihr Stil. Stehen Sie auf  
und bewegen Sie sich für mehr!

eModel 3.0
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Product range

Smooth movement and a wide range 
of adjustment define every desk, 
workbench and meeting table in the 
eModel 3.0 line. They are comfortably 
managed through a touchscreen 
control panel, ensuring precision  
and convenience.

DESKS WORKBENCHES

Table top shapes 
for workbenches: 
rectangular

Tischplattenformen 
für Workbenches:  
rechteckig

MEETING TABLES

Table top shapes  
for meeting tables: 
barrel shape

Tischplattenformen  
für Besprechungstische: 
Bootsform

Flüssige Höhenverstellung und vielfältige 
Einstellungsmöglichkeiten zeichnen alle 
Schreibtische, Workbench-Arbeitsplätze und 
Besprechungstische der Linie eModel 3.0 aus. 
Sie lassen sich bequem über ein Bedienfeld 
mit Touchscreen steuern, das Präzision und 
Benutzerfreundlichkeit gewährleistet.

Table top shapes 
for desks: 
rectangular, 
double wave,
L-shape

Tischplattenformen für  
Schreibtische: rechteckig, 
Compact-Form,  L-förmig

The eModel 3.0 line also features desk extensions, 
panels with accesories, vertical and horizontal 
wire trunkings, PC holders and monitor arms.

Die eModel 3.0-Linie umfasst auch Anbautische, Paneele 
mit Zubehör, vertikaler und horizontaler Kabelkanal,  
PC-Halter und Monitorarme.



Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o.
Kusch+Co GmbH
Nowy Styl Deutschland GmbH 
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution
model in the various markets can be found here:
| �Vollständige Informationen über das Produktions 

und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com
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eRange

Let’s make your space together
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Inspiring space. For people  
who are sensitive to beauty.

Inspirierender Raum. Für Menschen, 
die Wert auf Ästhetik legen.

We value demanding customers. We care about details.  
That is why the eRange, an executive furniture system, 
was developed at the London design studio WertelOberfell 
Platform. The furniture system is expressed in a revolutionary 
and stylish form that is based on the modernist ideas of the 
Bauhaus and functionalism.  
We present a dynamic solution for those who are demanding 
of others, but can be demanding of themselves too.  
Its designers describe it as follows: eRange is a contemporary 
yet timeless system. The “e” refers to electronics, but it also 
stands for “essential.” The eRange is a refined, modern  
and discreet system. It is a pure form of elegance.  
With the eRange top quality comes as standard.

Repräsentativ, funktional und mit dem Anspruch 
des Besonderen: Die Summe des Ganzen ist das 
Büromöbelsystem eRange. Das Designstudio WertelOberfell 
entspricht mit der Entwicklung des Systems den Wünschen 
des Büronutzers, der seine hohen ästhetischen Ansprüche, 
verbunden mit äußerster Praktikabilität, auch in seinem 
Büro Ausdruck verleihen möchte. Das Büromöbelsystem 
eRange überzeugt mit seinen revolutionären Formen selbst 
größte Skeptiker. Die dynamische Büroeinrichtung ist eine 
gelungene Kombination aus modernem Bauhaus-Stil und 
klaren Funktionen für einen Nutzen auf höchstem Niveau.

Gernot Oberfell and Jan Wertel have trained with the famous Ross Lovegrove, 
the designer of Apple’s iMac. They are now running their own design studio  
in London. Both are fascinated by new technologies, organics and bionics.  
These fields are the source of their inspiration which they translate into  
a digital language.

Gernot Oberfell und Jan Wertel haben bereits mit dem berühmten Ross
Lovegrove zusammengearbeitet, dem Designer des iMac von Apple. Mittlerweile
haben sie ihr eigenes Designstudio in London. Beide Designer sind fasziniert
von innovativen Technologien, organischen Stoffen und der Natur. Diese
Inspirationsquellen spiegeln sich auch in ihrer Designsprache wider.

Designed by

WertelOberfell



Perfect finish is made  
of perfect details
AUSSERGEWÖHNLICHE DETAILS
UND RAFFINIERTE OBERFLÄCHEN

Finishes: VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG / Black SG, Fine Leather SD014
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You consciously create the space around you. Places where 
you spend your time matter. They must be friendly, but  
not submissive. They should be admirable, yet not intrusive. 
Those places have a job to do: inspire. Creative work 
requires stimulation and a work environment should support 
the formation of brave concepts. Your space must have 
personality – emphasise boldly who you are. It must show 
that you value challenges. Let it be modern, yet elegant and 
timeless. A blend of black and veneer is the choice of those 
who are conscious, brave, and open to new perspectives. 
Combined with the furniture’s modern line, that juxtaposition 
creates a bold and dynamic interior. eRange is a solution for 
professionals and visionaries, such as you.

Der Büroarbeitsplatz: hier verbringen wir viel Zeit unseres 
Tages. Plätze wie diese sollten freundlich und ansprechend 
eingerichtet sein. Wir sind es, die mit Hilfe des richtigen 
Büromöbelsystems uns den Freiraum für Inspirationen, 
kreative Ideen und zielorientiertes Arbeiten schaffen. Bei 
allen Überlegungen sollte die Büroeinrichtung den sensiblen 
Charakter und die kreative Persönlichkeit des Nutzers 
widerspiegeln. Modern, elegant, zeitlos und visionär, das 
Büromöbelsystem eRange spricht für sich und seine Nutzer.

6
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Finishes: VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG / Black SG, Fine Leather SD01 7



A modern interior  
for people with  
a sense of taste
EIN MODERNES INNENDESIGN  
FÜR MENSCHEN MIT GESCHMACKSSINN

8 Finishes: VO Black Oak, VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG, RAL 9011 Graphite black, Fine Leather SD01
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Finishes: VO Black Oak, VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG, Fine Leather SD0110



You aim for perfection. You value what is special: you 
notice perfection and can tell when something is below par. 
The latter is of no interest to you. 

eRange was made by perfectionists, for perfectionists. 
The furniture created by the London studio is both beautiful 
and functional. eRange works hand in hand with you and 
assists in your work. It offers comfort, so that your talent 
can thrive unhampered. It is your faithful partner on the way 
to real success. Comfort and aesthetics go well together, 
providing you with the luxury you deserve.

Wer nach Perfektion strebt und das Besondere schätzt, 
ist mit eRange, heute und morgen, gut gerüstet. Das 
Büromöbelsystem wurde von Visionären für Visionäre 
entwickelt und ist bis ins kleinste Detail durchdacht.  

Modern, elegant und zeitlos. Das System bietet dem Nutzer 
Komfort und optimale Unterstützung bei der täglichen 
Büroarbeit - genau das Richtige auf dem Weg zum 
persönlichen Erfolg!



Finishes: VO Black Oak, RAL 7021 Black FG, Fine Leather SD01 12



Refined solutions
for a demanding user
DURCHDACHTE LÖSUNGEN  
FÜR ANSPRUCHSVOLLE NUTZER

13
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Finishes: VN White Ash, RAL 7021 Black FG

Steadfast, determined and consequent – that is 
what the world of business is like. And so is eRange: 
uncompromised, when it goes for style, but willing 
to cooperate and take on clearly defined tasks.

The eRange managerial office arranged in black and 
white is expressive and functional. All of its components, 
such as the power supply ports and the clever storage 
compartments do their job, while at the same time they 
form a part of an aesthetically pleasing whole. eRange is 
a transparent system offering a refined and practical space 
– perfect for business meetings and negotiations. eRange 
offers solutions for those who take luxury for granted.

Erfolgsorientiert, zielstrebig und konsequent – das ist die 
Geschäftswelt von heute. Das Büromöbelsystem eRange 
entspricht diesen Anforderungen: kompromisslos im Design, 
kompromissbereit bei klar definierten Ansprüchen. 

Das eRange Managementbüro in Schwarz und Weiß 
ist ausdrucksstark und funktional. Alle erforderlichen 
Details, wie zum Beispiel Stromanschlüsse oder praktisch 
angeordnete Stauräume, erfüllen ihren Zweck und sind ein 
wesentlicher Bestandteil des ästhetischen Gesamtbildes. Das 
Einrichtungssystem eignet sich perfekt für Geschäftstreffen 
und Besprechungen. eRange ist das Büroeinrichtungssystem 
für Menschen, für die Erfolg und Luxus zusammengehören.

14



Finishes: VO Black Oak, RAL 7021 Black FG, Fine Leather SD01 15



Finishes: VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG

A series of intelligent 
solutions
EIN SYSTEM INTELLIGENTER LÖSUNGEN

16



A series of intelligent 
solutions
EIN SYSTEM INTELLIGENTER LÖSUNGEN
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A classic and calm space. The conference room is the 
heart of any company – it is here where strategic plans are 
made and important decisions taken. It is here where initial 
proposals are put forward and finishing touches are made.

Your employees work together on key projects and 
the methods of their implementation. Space in which  
they meet must be unique. eRange was made with them  
in mind: a line of conference room furniture designed 
to assist a dynamic manager and his or her team. The system 
creates an aesthetically pleasing, toned‑down interior which 
facilitates concentration and helps employees come up  
with the best solutions.

Geschäftstreffen oder Mitarbeiterabstimmungen 
zwischen unterschiedlichen Abteilungen benötigen 
einen Konferenzraum - ruhig und abgeschlossen von 
Umwelteinflüssen und Störungen. Hier entwickelt man 
Strategien und Konzepte - von der Idee bis hin zur 
Umsetzung - und trifft zugleich wichtige Entscheidungen. 

Eine ästhetische und funktionsgerechte Einrichtungslösung 
erhöht die Konzentration, fördert die Kreativität, beeinflusst 
positiv das Wohlbefinden der Konferenzteilnehmer und 
führt zu deutlich besseren Leistungsergebnissen. Die 
Antwort auf alle Fragen für die optimierte, intelligente 
Konferenzraumeinrichtung lautet: eRange. Design und 
Funktionalität des Systems – bis ins kleinste Detail - bilden 
eine fast grenzenlose Vielfalt.

Finishes: VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG18
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Finishes: VS Natural American Walnut

Functionality contained  
in an extraordinary form
FUNKTIONALITÄT VEREINT  
MIT ERSTKLASSIGEM DESIGN

20
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Finishes:  VS Natural American Walnut

The offer of eRange cabinets complements a sophisticated 
executive office perfectly. Handles have been completely 
removed from the fronts of the furniture, highlighting their 
pure, classic form. The characteristic, modular structure 
allows both internal components and rounded-off external 
modules to be linked under a shared top, so that they 
respond to individual needs.

Die Auswahl an eRange Schränken komplettiert das Büro. Die 
Fronten des Möbelsystems sind grifflos. Flügeltüren, Glastüren 
und Schubladen können stattdessen mit einem einfachen Push-
to-Open-Mechanismus geöffnet werden. Eine Kombination 
aus mehreren Schränken kann mit einer einzelnen, furnierten 
Oberplatte verbunden werden, um so den individuellen 
Bedürfnissen des Nutzers gerecht zu werden.

Storage Aufbewahrung

22
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Functional and discreet cable management is a must in 
modern furniture design. eRange helps to hide all cabling 
inside the top, legs and sideboard, taking cables out 
to power supply sockets which are normally pre-designed  
in a suitable location in the floor.

Ein ästhetisches, modernes Erscheinungsbild erfordert eine 
praktische Lösung im Bereich der Verkabelung. eRange 
bietet die Möglichkeit, Kabel diskret im System zu verbergen 
und elektrische Ports in das System zu integrieren.

Wiring Verkabelung

24
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Finishes: VS Natural American Walnut, RAL 7021 Black FG

Product range
PRODUKTAUSFÜHRUNGEN

27



Product range Produktausführungen

Rectangular 
| Rechteckig

—
 12

26
 

—
 18

26
 

—
 2

0
26

—
 2

22
6 

60
0

 

10
0

0
 

 —
 

Rectangular for integration  
with a fixed sideboard
| Rechteckig zur Verbindung mit
stationärem Sideboard
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Desktop shapes | Tischplattenformen

— 577 
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The desk and slab end legs consist of a carcass made 
of 72 mm high lacquered medium density fibreboard and 
a 13 mm thick veneered top. The structure of the desk makes 
it possible to run cabling throughout the inside of both the 
top and legs – these will be completely hidden. The eRange 
system offers desktops in rectangular shape. Desk carcasses 
made of MDF are available in RAL colours as per the current 
offer. Desk and leg coverings are available with lacquered 
veneer. Optionally desks can have two drawers in the top, 
sized 350 × 250 × 40 mm (width × depth × height) connected 
with a shared 915 mm wide front. The front and back side 
of the drawers are made of lacquered medium density 
fibreboard and upholstered with black SD leather. The front 
of the drawer sits flush with the desk carcass.

The desk with electric height adjustment comes in the 
following sizes: 1800 × 900 mm or 2000 × 1000 mm. Electric 
adjustment range 680 – 1290 mm. It has a pull-out control 
panel with display and memory function. The body of the 
desk top is made of 28 mm thick MDF board painted white 
or black, and 13 mm thick veneered overlay. 
The desk top is rounded on both sides on an R50 radius.  
The base of the desk is a T-leg with a round profile, 70 mm  
in diameter. The base comes in black RAL9011, or white 
RAL 9010. Black leather desk pad is available optionally. 
Modesty panel with a total height of 350 mm, made of 
18 mm thick veneered board.

Schreibtischplatten und Seitenwangen bestehen aus einem 
Korpus aus 72 mm starken MDF-Platten und einer 13 
mm starken, furnierten Oberplatte. Die Konstruktion der 
Schreibtische ermöglicht es, Kabel in der Tischplatte und 
den Tischbeinen zu verbergen. Im eRange Büromöbelsystem 
die Tischplatten sind in rechteckiger Form erhältlich. Die 
MDF-Korpusse der Schreibtische sind in den RAL-Farben 
gemäß dem aktuellen Angebot erhältlich. Die Oberflächen 
der Schreibtische und Seitenwangen sind in Furnier 
erhältlich. Optional sind für Schreibtische zwei Schubladen 
mit den Maßen 350 × 250 × 40 mm (Breite × Tiefe × Höhe) 
erhältlich, die mit einer gemeinsamen Front von 915 mm 
verbunden sind. Die Front und der Rücken der Schubladen 
sind aus einer lackierten MDF-Platte gefertigt und der Boden 
mit schwarzem SD-Leder gepolstert. Die Schubladenfront 
schließt bündig mit dem Schreibtisch-Korpus ab.

Der Schreibtisch mit elektromotorischer Höhenverstellung 
ist in folgenden Abmessungen erhältlich: 1800 × 900 mm 
oder 2000 × 1000 mm. Elektromotorische Höheneinstellung 
im Bereich von 680 – 1290 mm. Der Handschalter zur 
Höhenverstellung ist mit Display und Memory-Funktion 
ausgestattet. Der Korpus von Tischplatte ist aus einer 
lackierten, mitteldichten 28 mm Faserplatte gefertigt, in 
weisse oder schwarze Farbe, und einer 13 mm starker, mit 
Furnier beschichteten Abdeckung. Die Ecken der Tischplatte 
sind mit einem Radius von 50 mm abgerundet. Der Gestell 
des Schreibtisches sind zwei runde T-Füsse, Durchmesser 
70 mm. Der Gestellfarbe ist schwarz RAL9011, oder weiss 
RAL 9010. Die schwarze Lederauflage in die Tischplatte 
eingesetzt ist optional erhältlich. Beinraumblende mit einer 
Gesamthöhe von 350 mm, aus 18 mm starker, furnierter 
Spanplatte.

Desks Schreibtische
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Product range Produktausführungen

Desktop with a leather inlay
| Tischplattenauflage - Leder

Desktop with a glass inlay
| Tischplattenauflage - Glas

Desktop with leather and glass inlays
| Tischplattenauflage - Leder und Glas

A black leather inlay can be set in the desktop,  
as an option. The desk can have as well a lacquered 
hardened glass inlay or a leather and glass combination inlay 
on the visitor’s side of the top.

Die Schreibtische können optional mit einer schwarzen 
Lederauflage ausgestattet werden. Die Schreibtische können 
auch mit einer Auflage aus lackiertem, gehärteten Glas oder 
einer Kombination aus Leder und Glas auf der Seite des 
Besuchers ausgestattet werden.

Freistehende Schreibtische und Schreibtische mit
stationärem Sideboard können für mehr Privatsphäre 
mit einer Beinraumblende ausgestattet werden. 

Managers’ discretion will be ensured by lower panels 
for both freestanding desks and desks integrated with 
a fixed sideboard. 

Panels | Paneele

Desks

Additional elements Zusätzliche Elemente

Schreibtische

Rectangular 
| Rechteckig

Desk with electric  
height adjustment  
| Schreibtisch mit elektromotorischer 
Höhenverstellung

—
 18

0
0

 

—
 2

0
0

0

 —
 

 —
 

Desktop shapes | Tischplattenformen

90
0
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0

0

— 

— 680 – 1290 
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Left side rounded
| Linksseitig abgerundet

Product range Produktausführungen

Rectangular
| Rechteckig

Both sides rounded
| Beidseitig abgerundet

Right side rounded
| Rechtsseitig abgerundet

The eRange cabinet offer includes cabinets with slab  
and glass doors. All cabinets come in two heights: 2 OH or 
3 OH. Their characteristic structure – external units (rounded 
off on one side) and internal units, make it possible to link 
units into sets of cabinets. One top shared by all units 
(with maximum uninterrupted length of 2400 mm) gives an 
elegant finish to the whole set.  
The carcass, shelves and fronts of cabinets are made 
of 19 mm thick veneered board, while lower and upper 
panels, the cover and the back are made of 13 mm 
veneered board. Slab door and glass door cabinets may 
come optionally in a veneer/melamine combination, where 
lower and upper panels and shelves are made of MS Slate 
melamine-coated board. Fronts of glass door cabinets  
are made of 6 mm thick hardened glass lacquered inside 
with a RAL colour from the offer. Handles of glass  
cabinets and slab door cabinets have been replaced  
with the push-to-open system.

eRange bietet eine Auswahl an Schränken mit Holz- und 
Glasflügeltüren. Alle Schränke sind in zwei Höhen verfügbar: 
2 OH oder 3 OH. Der charakteristische Aufbau – externe 
Module (an einer Seite abgerundet) und interne Module – 
ermöglicht die Zusammenstellung einzelner Elemente zu 
Schrankkombinationen. Eine einzelne Oberplatte für alle 
Module (mit einer maximalen Länge von 2402 mm) verleiht 
der Kombination einen eleganten Look. Der Korpus und 
die Fronten der Schränke bestehen aus 19 mm starken 
Furnierplatten, während die Ober- und Unterplatte sowie 
die Rückwand aus 13 mm starken Furnierplatten bestehen. 
Schränke mit Holz- und Glasflügeltüren sind optional in der 
Kombination Furnier und Melamin in der Farbe MS Slate 
(Dunkelgrau) erhältlich, wobei der untere und obere Korpus, 
die Regale und der Schrankrücken aus Melamin hergestellt 
sind. Die Fronten der Glasflügeltüren bestehen aus 6 mm 
starkem, gehärteten Glas und sind innen mit einer Farbe aus 
dem RAL-Farbsystem lackiert. Die Schrank- Fronten besitzen 
keine Griffe und werden mit Hilfe eines Push-to-Open-
Mechanismus geöffnet.

Cabinets tops | Abdeckplatten

Cabinets Schränke
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Product range Produktausführungen

1. �Hinged door cabinets (internal units)  
| Flügeltürenschränke (interne Module)

2. �Hinged door cabinets (external units, right or left)  
| Flügeltürenschränke ( externe Module , rechts oder links )

3. ��Freestanding cabinets | Freistehende Flügeltür enschränke

4. ��Glass door cabinets (only internal units)  
| Glasflügeltürenschränke (nur interne Module )

Cabinets Schränke

800 mm

3 OH

2 OH

400 mm

3 OH

2 OH 1

2

3

4

31



Product range Produktausführungen

3 drawers + pencil drawer
| 3 Schubladen und eine Utensilienlade

410 × 600 × 643 mm

2 hinged doors + 2 drawers
| 2 Flügeltüren + 2 Schubladen

1200 × 450 × 638 mm

2 hinged doors + 3 drawers
| 2 Flügeltüren + 3 Schubladen

1200 × 450 × 638 mm

Within the eRange offer the pedestal is available  
as a mobile unit and is available in configuration: 3 drawers  
+ pencil drawer. The carcass and fronts of the pedestal are 
made of 19 mm thick veneered board. Lower and upper 
panels and insides of drawers are made of MS Slate coloured 
melamine board. The top of the pedestal is made of 13 mm 
thick veneered board. The frame of the pedestal is set 
on a 38 mm high lacquered plinth made of MDF.  
The plinth has four castors (two of which have brakes).  
The pedestal comes without a lock, as standard. Optionally, 
the top drawer can be fitted with a lock and two folding 
keys. Front of the pedestal and the pencil drawer have  
no handles and are opened with a push-to-open mechanism.

Mobile sideboards are available in the following 2 types: 2 × 
hinged doors + 2 drawers (1200 mm), 2 × hinged doors + 3 
drawers (1200 mm).
Mobile sideboards are structured in a similar way 
to pedestals, with the exception that all optionally available 
components can be made of fully veneered board. Drawer 
slides in pedestals and sideboards are completely concealed, 
located underneath drawer bottoms. The high drawer has 
two side bars linking the front of the drawer with the back, 
on which document files can be hung.

Im eRange Möbelsystem sind Container als mobile Variante 
und in folgender Konfiguration erhältlich: 3 Schubladen + 
Utensilienlade. Der Korpus und die Fronten der Container 
bestehen aus 19 mm starken Furnierplatten. Bodenplatten 
und die Innenseiten der Schubladen bestehen aus Melamin- 
Platten in der Farbe MS Slate (Dunkelgrau). Die Oberseite 
der Container besteht aus 13 mm starken Furnierplatten. Der 
Containerkorpus sitzt auf einem 38 mm hohen, lackierten 
MDF-Sockel. Der Container hat vier Rollen (davon sind 
zwei mit Bremsen versehen). Standardmäßig werden 
die Container ohne Verschlusssystem geliefert. Optional 
können sie mit einem Schloss und zwei Faltschlüsseln 
ausgestattet werden. Die Fronten des Containers und die 
Utensilienschublade haben keine Griffe und werden mit Hilfe 
eines Push-to-Open-Mechanismus geöffnet.

Die mobilen Sideboards sind in folgenden Varianten 
verfügbar: 2 Flügeltüren und 3 Schubladen in der Mitte 
des Sidebaords (Breite 1200 mm) und 2 Flügeltüren und 2 
Schubladen in der Mitte des Sideboards (Breite 1200 mm). 
Der Korpus und die Fronten des Sideboards sind aus einer 
19 mm starken, furnierten Holzfaserplatte gefertigt. Die 
Schubladenführungen in Containern und Sideboards sind 
vollständig verdeckt und befinden sich an der Unterseite der 
Schubladen. Die hohe Schublade des mobilen Sideboards 
ist mit zwei Seitenleisten ausgestattet, die die Front mit 
dem Schubladenrücken verbinden und zum Aufhängen von 
Hängeregistern dienen.

Mobile pedestals

Mobile sideboards

Mobile Container

Mobile Sideboards
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Product range Produktausführungen

4 hinged doors
| 4 Flügeltüren

1583 × 577 × 450 mm

3 hinged doors + 3 drawers with a built-in pencil drawer 
| 3 Flügeltüren + 3 Schubladen mit integrierter Utensilienschublade

1583 × 577 × 450 mm

4 hinged doors + 3 drawers with a built-in pencil drawer
| 4 Flügeltüren + 3 Schubladen mit integrierter Utensilienschublade

1975 × 577 × 450 mm

Optionally, the desk can be integrated with a fixed 
sideboard, in which case it only has one slab-end leg.  
The fixed sideboards are available in 3 types: 4 hinged 
doors, 3 hinged doors + 3 drawers with a built-in pencil 
drawer, 4 hinged doors + 3 drawers with a built-in pencil 
drawer. The carcass, fronts and shelves of the sideboard are 
made of 19 mm thick veneered board,  
and lower and upper panels and the cover are made 
of 13 mm veneered board. Optionally, the back, the lower 
and upper panels and the shelves can be made of MS Slate 
melamine coated board.

Die stationären Sideboards sind in drei Varianten 
verfügbar: 4 Flügeltüren, 3 Flügeltüren und 3 Schubladen 
mit integrierter Utensilienschublade, 4 Flügeltüren und 
3 Schubladen mit integrierter Utensilienschublade. Der 
Korpus, die Fronten und die Regale sind aus 19 mm starken, 
furnierten Platten, die Abdeckung aus 13 mm starken, 
furnierten Platten gefertigt.

Stationary sideboards Stationäre Sideboards
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Product range Produktausführungen

2200 × 1200 × 750 mm

External module
| Äußeres Modul

1200 × 1400 × 750 mm

Internal module
| Mittleres Modul

1200 × 1400 × 750 mm

Modular conference table | Konferenztischformen

Freestanding conference table | Freistehender Konferenztisch

Conference tables are an integral part of the eRange line. 
They come in units or as freestanding pieces. Conference 
table tops are structured in a similar way to eRange desks. 
Dimensions of conference tables are 1200 × 1400 mm for  
the external unit (rounded off on one side) or the internal 
unit, and 2200 × 1200 mm for the freestanding table. Modular 
tables can be built of internal and external components 
to make up sets of virtually unlimited lengths. The offer 
is completed with a 450 mm high coffee table.

Konferenztische stellen eine wesentliche Komponente des 
eRange Büromöbelsystems dar. Sie sind als freistehender 
Konferenztisch oder individuell zusammengestellt aus 
äußeren und mittleren Modulen erhältlich. Die Tischplatten 
der Konferenztische bestehen aus 72 mm starken MDF-
Platten und einer 13 mm starken, furnierten Abdeckung. 
Die Maße der Konferenztische betragen 1200 × 1400 mm 
für die äußeren (an einer Seite abgerundet) und mittleren 
Module und für die freistehenden Tische 2200 × 1200 
mm. Da die Konferenztische aus äußeren und mittleren 
Modulen zusammengestellt werden können, ist die Länge 
des Tischs nahezu unendlich verlängerbar. Das Angebot an 
Konferenztischen wird durch den 450 mm hohen Kaffeetisch 
komplettiert.

— 750 

— 750 

— 

— 

Conference tables Konferenztische
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eUP

Let’s make your space together







READY, STEADY



Auf die Plätze, fertig... eUP! Die Mehrheit der Menschen sitzt zu viel – unser 
Körper ist allerdings nicht für ganztägiges Sitzen gemacht. Deshalb sollten 
wir dringend unser Verhalten während der Arbeit ändern. Finden Sie einen 
gesünderen, aktiven Arbeitsstil, variieren Sie Ihre Position, führen Sie Meetings 
mit den Kollegen im Stehen. Verbessern Sie Ihren Arbeitsstil und leben Sie 
gesünder, als je zuvor...

Most people sit too much, and our bodies have not been 
designed to sit all day. It is very important that we change 
our behavior while at work. Find a healthier way to work by 
switching your position, start standing-up meetings with 
your colleagues. Simply work better and live healthier than 
ever before...







Der elektrisch höhenverstellbare Schreibtisch eUP2 ist 
die einfache Antwort für all diejenigen, die nach einem 
Produkt suchen, das alle grundlegenden Optionen und 
Funktionen bereitstellt. 

Electric height adjustable desk is the simple 
answer for those who are looking for products 
with basic options and functionalities. 

 UP2e



eUP2 line has an GS Safety certificate
| Die Linie eUP2 ist mit dem GS-Sicherheitszertifikat ausgezeichnet.







Gönnen Sie Ihrem Stuhl eine 
Pause – weniger Sitzen beginnt 
mit Ihnen!

TAKE A BREAK FROM YOUR CHAIR – 
LESS SITTING STARTS WITH YOU! 







Einfaches Design muss nicht langweilig 
sein. Mit einer großen Auswahl an Farben 
können Sie die Tischplattenfarbe wählen, 
die Ihren Charakter und Ihre Position 
perfekt widerspiegelt.

SIMPLE DESIGN DOES NOT MEAN BOREDOM. A WIDE PALETTE OF 
COLOURS WILL ALLOW YOU TO CHOOSE THE COLOUR OF THE 
DESK TOP THAT REFLECTS YOUR CHARACTER OR STATUS.



UPUPUPG
O

IN
G



DOWNDOWN
OR

DOWN



Die elektrisch höhenverstellbaren Schreibtische und 
Workbench-Arbeitsplätze der Linie eUP3 passen dank 
ihres einfachen Designs in jeden Büroraum.

Electric height adjustable desks and 
workbenches in eUP3 line will be suitable for 
any office space thanks to their simple design.

 UP3e



eUP3 line has an GS Safety certificate
| Die Linie eUP3 ist mit dem GS-Sicherheitszertifikat ausgezeichnet.



CHOOSE YOUR PLACE AT THE DESK OR WORKBENCH AND
ADJUST THE HEIGHT TO YOUR PERSONAL NEEDS.

DESK OR BENCH
Wählen Sie Ihren Schreibtisch oder Ihren Workbench-
Arbeitsplatz und passen Sie die Höhe genau an Ihre 
Bedürfnisse an.



DESK OR BENCH
 UP3e











Bei Bedarf können Sie das Paneel innerhalb 
weniger Sekunden abnehmen und eine 
informelle Besprechung mit Ihren Kollegen 
abhalten – es kann so einfach sein. 

WHENEVER NEEDED YOU CAN TAKE OFF THE PANEL JUST IN 
FEW SECONDS AND MAKE A SHORT INFORMAL MEETING WITH 
YOUR COLLEAGUES – IT IS SO EASY.





NEXTNEXTNEXTNEXT
TAKE YOUR DESK TO THE 



LEVELLEVELLEVELLEVEL



Functions and options
Funktionen und Optionen





Control panel 

eUP3 Control panel with display and 
memory function

Upper or modesty fully upholstered 
panel for eUP2 and eUP3 desks. 
Upper fully upholstered panel for 
eUP3 workbench

eUP3

eUP2

Functions and options
Funktionen und Optionen

Handschalter

Handschalter für eUP3 – Bedienfeld mit 
Display und Memory-Funktion

Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel 
und Beinraumblende für eUP2 und 
eUP3 Schreibtische. Vollständig 
gepolstertes Sichtschutzpaneel für eUP3 
Workbench-Arbeitsplätze.



Table top made of melamine faced
chipboard (MFC), with 2 mm edge 

Tischplatte aus beidseitig melaminbeschichteter 
Spanplatte (MFC) mit 2 mm Kante

Grommets and media ports

Kabeldurchlässe und Media Ports



1200 – 1800 mm UP3e

Telescopic frame
Teleskopierbare Traverse



1200 – 1600 mm  UP2e
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 UP3e

Speed
| Verstellgeschwindigkeit

Load capacity per tabletop
| Belastbarkeit je Tischplatte

Vertical and horizontal wire trunking
| Vertikaler und horizontaler Kabelkanal

FUNCTIONS FOR eUP2 AND eUP3

Anti-Collision function with sensor – while moving part of the desk hits an obstacle, function detects 
table top tilt, then table top stops and reverses to safe position. Function available as standard.
| �Auffahrschutz – Höhenverstellung stoppt dank Antikollisionssystem mittels Sensor automatisch 

bei Widerstand.
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 UP2e

Noise
| Geräuschentwicklung

AC alternating current drive power supply
| Antrieb: Wechselstrom (AC)

Each column is equipped with a drive
| Jede Säule ist mit einem Motor ausgestattet

FUNCTIONS FOR eUP2 AND eUP3



eUP3 workbench – H-legs base with three-segment columns
eUP3 Workbench-Arbeitsplätze – H-Fuß-Gestell, dreiteilige Säule

Shared horizontal wire trunking
| Gemeinsamer horizontaler Kabelkanal

 1



 1



Dimensions for desk
| Maße für Schreibtische

Width | Breite: 
1200 | 1400 | 1600 mm

 UP2e

Depth | Tiefe: 
600 | 700 | 800 mm

eUP2 line has an GS Safety certificate
| Die Linie eUP2 ist mit dem GS-Sicherheitszertifikat ausgezeichnet.

Two-segment columns 700 – 1200 mm
| Zweiteilige Säule



Dimensions for desk and workbench
| Maße für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

Width | Breite: 
1200 | 1400 | 1600 | 1800 mm

eUp3 Schreibtisch 
Depth | Tiefe: 
750 | 800 | 900 mm

eUP3 Workbench-Arbeitsplatz
Depth | Tiefe: 
800 mm

 UP3e
Three-segment columns 620 – 1270 mm
| Dreiteilige Säule

eUP3 line has an GS Safety certificate
| Die Linie eUP3 ist mit dem GS-Sicherheitszertifikat ausgezeichnet.
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Formo

Let’s make your space together



The more felt,
the less plastic.

JE MEHR FILZ, DESTO WENIGER PLASTIK.



The power of simple solutions Die effektive Wirkung 
einfacher Lösungen

Meetingzonen, Kantinen oder Räume für konzentriertes 
Arbeiten sind Orte, an denen eine angenehme, inspirierende 
Atmosphäre und eine gute Akustik äußerst wichtig 
sind. Solche Bedingungen begünstigen Kreativität und 
Konzentration sowie Regeneration. Um dies zu erreichen, 
muss an eine entsprechende Einrichtung gedacht werden. 
Dazu dienen der Vorhang Formo Curtain sowie die 
Wandpaneele Formo, aus denen sowohl kleine geometrische 
Muster, wie auch durch ihre Größe und Farbauswahl 
eindrucksvolle Arrangements geschaffen werden können. 
Ein optisch interessantes Design sowie schallabsorbierende 
Eigenschaften und eine einfache Montage 
- damit überzeugt Formo.

Meeting rooms, canteens and rooms for quiet work are 
the kind of spaces where a warm and friendly atmosphere 
and good acoustics are particularly important. Such 
an environment supports creativity, concentration and 
recovery. To build one, you mustn’t forget about arranging 
your walls. You can do it with Formo curtains and wall 
panels, which can form both small geometric patterns and 
bigger arrangements with an impressive selection of colours. 
A visually interesting design, a sound-absorption surface 
crucial for room acoustics and easy installation – Formo 
offers a host of benefits.



Perfect 
composition 

of design 
and acoustic 

properties

Finishes: Hush HG66135, HG67046, Synergy LDS08, LDS17, LDS28

PERFEKTE 
KOMBINATION 

VON DESIGN UND 
AKUSTISCHEN

EIGENSCHAFTEN

4





Die Formo Wandpaneele aus thermogeformtem Filz können 
- je nach Wandbeschaffenheit - einfach montiert werden
und ermöglichen dank unterschiedlicher Bezugsstoffe
und einer vielfältigen Auswahl an Farben phantasievolle
Gestaltungsmöglichkeiten. Formo verbessert die Raumakustik
und reduziert die Nachhallzeit - ohne die Nutzungsfläche im
Büro einzuschränken. Die Paneele sind visuell ansprechend,
fügen sich dezent in die Raumsituation ein und ergänzen das
Büro somit auf einzigartige Weise.

Die Formo Wandpaneele gibt es in drei unterschiedlichen 
Ausführungen. Formo I ist ein unregelmäßiges Fünfeck – 
seine interessante Form ermöglicht die Anordnung unzähliger 
Muster. Formo II dagegen ist ein klassisches Quadrat mit 
sichtbarem 3D-Muster auf der Oberfläche. Formo III hat die 
Form einer Raute, wodurch verschiedenste Kombinationen 
möglich sind, die dem Raum an Tiefe verleihen.

Wandpaneele, die die Akustik 
verbessern und die Umwelt schützen

The lightweight and durable construction of Formo wall 
panels is made of thermoformed felt which is partially 
obtained in the recycling of PET bottles. Easy installation 
and a wide range of colors with which Formo can be 
laminated, allows to create interesting compositions 
limited only by the surface of the wall.
Formo wall panels improve the acoustic environment 
without taking up the usable area of the room. 
Formo works discreetly, looks beautiful and perfectly 
complements any office space.

Formo panels come in three shapes. Formo I is an irregular 
pentagon – its unobvious shape opens the way to creating 
countless designs. Formo II is a classic square, with a 3D 
pattern embossed on its surface. Formo III wall panels are 
diamond-shaped, so they can be arranged into seemingly 
spatial cubes, giving the illusion of depth.

Wall panels friendly for 
acoustics and environment

Finishes: Hush HG60159, HG60158, HG68103, HG68102



Finishes: FC01 Grey Felt



Finishes: Hush HG60155, HG68102, HG68103



Formo Curtain setzt sich auf einzelnen Modulen zusammen, 
die miteinander verbunden werden. Die Konstruktion, ähnlich 
eines Vorhangs, wird mittels Aluminiumschienen an der 
Decke befestigt. Der dekorative und lockere Raumteiler dient 
als visuelle Abgrenzung - ohne dabei die Kommunikation 
unter den Mitarbeitern zu beeinträchtigen. Formo Curtain 
bietet somit Privatsphäre, verbessert die Akustik und verleiht 
dem Büro einen Hauch von Leichtigkeit und „versprüht” 
Farbakzente im Raum. Der Vorhang dient zugleich als 
Abschirmung von Lichtreflektionen am Bildschirm. 

Gestalten Sie ganz einfach Ihren individuellen Formo Curtain 
- unter Angabe der Anzahl der Module, Ihrer gewünschten 
Farbauswahl und Anordnung.

Formo Curtain 
– die kreative Raumeinteilung

Interconnected panels that make up a Formo curtain, 
in a subtle and visually attractive way divide office spaces 
in areas where traditional full partitions or walls are not 
recommended to ensure smooth communication 
between employees.
A Formo curtain gives a sense of greater privacy, improves 
acoustics, adds lightness to a room filled with desks, and 
adds colours to the work space. The curtain will also work 
great as an element reducing the reflection of sunbeams 
in monitors.

Create your own Formo curtain by choosing the number, 
colour and arrangement of individual panels.

Light curtain instead of wall



Product range | Produktausführungen

�Wall panels | Wandpaneele

Curtain | Curtain

Formo I 
518 × 361 × 43 mm

Formo 
430 × 430 × 48 mm

Formo II 
450 × 450 × 60 mm

Formo III 
675 × 398 × 43 mm



© Copyright 2023 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change the constructional features and finishes of products.
| Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, technische Änderungen und Anpassungen der Stoff- und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated here may vary from the originals.
| �Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten Farben können von den Originalfarben abweichen.

Presented products available in accordance with the market offer.
| Die abgebildeten Produkte zeigen das Angebot des jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o.  
Brands and trademarks used herein are the property of NSG TM sp. z o.o.



Formo

DE-AT-NL_EN-DE_E01_2023

www.NowyStyl.com



K40



PRO
FES
SIO
NA
LISM 
AND FUNCTIONALITY 
IN THE OFFICE 



The K40 furniture system is  
a comprehensive solution for those 
who value quality, simple design, and 
functionality in the office. By using 
high-quality materials and precise 
workmanship, the K40 guarantees not 
only aesthetics but also durability and 
reliability. The versatility of the system 
allows for flexible adaptation to the 
individual needs and requirements  
of any office, which means maximum 
space utilization, professionalism,  
and work comfort for all users.

Professionalität und Funktionalität im Büro 

Das Möbelsystem K40 ist eine ganzheitliche Lösung 
für alle, die Wert auf Qualität, schlichtes Design und 
Funktionalität im Büro legen. Durch die Verwendung 
hochwertiger Materialien und die präzise 
Verarbeitung gewährleistet K40 nicht nur Ästhetik, 
sondern auch Langlebigkeit und Zuverlässigkeit. Die 
Vielseitigkeit des Systems ermöglicht eine flexible 
Anpassung an die individuellen Bedürfnisse und 
Anforderungen eines jeden Büros. Das ermöglicht 
maximale Raumnutzung, Professionalität und 
Arbeitskomfort für alle Nutzer.
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STO
RA
GE 
HAS NEVER BEEN EASIER 
OR MORE EFFICIENT
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K40
High-quality workmanship 
ensures long-lasting use

Hochwertige Verarbeitung garantiert eine 
lange Nutzungsdauer

Efficient use of space 
thanks to functional  
storage solutions

Effiziente Raumnutzung dank 
funktionaler Stauraumlösungen

Wide range of products 
meets various needs

Breites Produktsortiment für 
unterschiedliche Bedürfnisse

Finishes: NK Cashmere, ST Smoke Blue



Great arrangement possibilities 
allowing furniture customization  
for specific spaces 

Vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten,  
die eine individuelle Anpassung der Möbel  
an die Raumsituation ermöglichen

Extensive range of accessories to 
facilitate storage and use of furniture 

Umfangreiches Zubehör für praktische 
Aufbewahrungslösungen und optimale Nutzung

Comfort and  
ergonomic usability 

Komfort und ergonomische 
Benutzerfreundlichkeit

Simple, universal design 
suitable for any office

Einfaches, universelles Design,  
das zu jedem Büro passt



DIS
CO
VER 
THE WIDE RANGE 
OF K40 LINE

The K40 is a comprehensive furniture 
system offering a versatile range of 
cabinets, pedestals, Orga towers, 
and Caddy cabinets. This extensive 
selection allows you to tailor your office 
furniture to meet the unique needs and 
requirements of your workspace and 
employees. With the K40, storage has 
never been easier or more efficient. 

Entdecken Sie die ganze Bandbreite der Linie K40

K40 ist ein ganzheitliches Möbelsystem mit einem 
vielfältigen Angebot an Schränken, Containern, 
Orga Towern und Caddies. Diese umfangreiche 
Auswahl ermöglicht es Ihnen, Ihre Büromöbel an die 
individuellen Bedürfnisse und Anforderungen des 
Arbeitsplatzes und der Mitarbeiter anzupassen. Noch 
nie war Aufbewahrung so einfach und effizient.  
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DIV
ER
SITY
OF CABINET 
VARIATIONS 

Sliding door 
cabinets - ideal 

for limited space

Schiebetürenschränke 
- ideal bei begrenztem 

Platzangebot

Tambour door cabinets - 
both horizontal and vertical 

Rollladenschränke - sowohl 
horizontal als auch vertikal 



Hinged door cabinets -  
a traditional and practical solution

Flügeltürenschränke - eine klassische  
und praktische Lösung

Open cabinets 
- facilitating the 
organization of 
documents and 
accessories

Offene Regale – hilfreich 
bei der Organisation von 
Dokumenten und Zubehör

Drawer cabinets and lockers - for storing 
small items and personal accessories

Schubladen und Schließfächer - für die Aufbewahrung 
von Kleinmaterial und persönlichen Gegenständen



CA
BIN
ETS
 & UPPER 
 CABINETS
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AD
JU
ST
ME
NT 
AND OPTIMISATION 
OF SPACE

The K40 system primarily focuses 
on optimal use of office space. 
With a wide variety of furniture 
combinations, offices can 
achieve maximum functionality, 
organisation, and aesthetics in 
the workspace, following the 
changing needs and preferences of 
employees. This solution not only 
optimises space but also increases 
comfort and daily work efficiency.

Individuelle Anpassung  
und optimale Raumnutzng 

Das Möbelsystem K40 konzentriert sich 
in erster Linie auf die optimale Nutzung 
des Büroraums. Mit einer Vielzahl von 
Kombinationsmöglichkeiten wird ein 
Höchstmaß an Funktionalität, Organisation 
und Ästhetik im Arbeitsbereich erreicht und 
dabei den wechselnden Bedürfnissen und 
Vorstellungen der Mitarbeiter begegnet. Diese 
Lösung optimiert nicht nur den Raum, sondern 
erhöht auch den Komfort und die Effizienz bei 
der täglichen Arbeit.



 AC
CES
SOR
IES 

​1. �Compartments inserted into hinged door cabinets  
and open cabinets 

2. �Mirror on the inside of the door

3. �Pull-out clothing rail​

4. �Filing frame for horizontal tambour door cabinets​

5. �Metal drawer for hinged door cabinets and open cabinets​

6. �Filing rail for cabinets without partition wall​

7. �Pull-out chipboard shelf

1. �Fachteiler für Flügeltürschränke und Regale 

2. �Spiegel auf der Innenseite der Tür 

3. �Ausziehbare Kleiderstange 

4. �Hängeregisterauszug für Querrollladenschränke

5. �Breitwandschub aus Metall für Flügeltürschränke und Regalschränke 

6. �Hängeregisterauszug für Schränke ohne Mittelwand

7. �Auszugsbrett



1

3

4

6 7

5
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PE
DES
 TALS 
ORGA  
TOWERS 
CADDY
CABINETS 



Pedestals, Orga towers, and Caddy cabinets enable 
flexible office space design according to individual  
needs and preferences of employees. Each of them 
allows for customisation of furniture to meet their 
storage needs, positively impacting work comfort  
and the efficiency of daily tasks.

Container, Orga Tower und Caddies ermöglichen eine flexible Gestaltung der Büroräume, 
die den Bedürfnissen und Vorlieben der Mitarbeiter entspricht. Jedes Möbelstücke erlaubt 
eine individuelle Anpassung an die jeweiligen Stauraumbedürfnisse, was sich positiv auf 
den Arbeitskomfort und die Effizienz auswirkt.



Finishes: BA Truffle Grey, BI White, NK Cashmere, Blazer CUZ31,  
RAL 9005 Jet black, RAL 9010 Pure white





PE
DES
 TALS
MOBILE / ROLLCONTAINER

FIXED / STANDCONTAINER

Height
Höhe

418 / 448 mm

518 / 548 mm

Height
Höhe

725 / 750 mm

568 / 598 mm

Depth
Tiefe 

- 600 mm
- 800 mm

Width
Breite

- 440 mm

- 340mm*

Depth
Tiefe  

- 800 mm
- 900 mm

- 1000 mm

Width
Breite

440 mm

*Width of 340 mm
available for 

518/548 mm and 
568/598 mm 

height and 
600 mm depth

*Breite von 340 mm 
verfügbar für die 

Höhen 518/548 mm 
und 568/598 mm  

und eine Tiefe  
von 600 mm



CA
DDY

CADDY A CADDY B CADDY C

OR
GA
 TOW
 ER

Depth
Tiefe 

Width
Breite

Height
Höhe 

1150 mm

Depth
Tiefe 

- 800 mm 
- 900 mm
- 1000 mm

Width
Breite

436 mm

600 mm 

503 mm

832 mmHeight
Höhe

460 mm 

800 mm

1222 mm

460 mm 

600 mm





K40 is more than a furniture – it is 
a comprehensive solution designed to 
support employees in their daily tasks.  
It is an investment in quality, functionality, 
and professionalism that will transform 
your office into an efficient and 
aesthetically appealing workspace. 
Discover the wide range of K40 line and 
invest in the future of your office today!

K40 ist mehr als eine Möbellinie - es ist eine ganzheitliche 
Lösung, die die Mitarbeiter bei ihren täglichen Aufgaben 
unterstützt. Es ist eine Investition in Qualität, Funktionalität 
und Professionalität, die Ihr Büro in einen effizienten und 
ansprechend gestalteten Arbeitsort verwandeln wird. 
Entdecken Sie das breite Portfolio der Linie K40 und  
investieren Sie noch heute in die Zukunft Ihres Büros!
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Scan for more 
information:
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www.NowyStyl.com
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Note: Colours and patterns illustrated
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MeeThink

Let’s make your space together



TA
B
L
E
S



Tische, die sich perfekt 
einfügen.

TABLES 
THAT 
ARE 

MADE 
TO 

FIT IN

TA
B
L
E
S



Why do people meet?
To think, work, talk, relax?

Tell us about your 
expectations so we can 

give you a table that 
is a perfect match.

Warum treffen sich Menschen? 
Um nachzudenken, sich auszutauschen oder 
zu entspannen? Erzählen Sie uns von Ihren 

Erwartungen, damit wir Ihnen einen Tisch bieten 
können, der Ihren Anforderungen gerecht wird.





M
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M
E
E
T
IN

G
S

Wie sehen Ihre Meetings aus?

WHAT 
ARE 

YOUR 
MEETINGS 

LIKE?



Big or small?
Groß oder klein?



Für zwei Personen oder eine Gruppe?

For two or 
a group?





Mit einer großen Auswahl 
an unterschiedlichen 

Maßen sollte es einfach 
sein, Ihren individuellen 

Tisch zu finden.

Range of 
dimensions 
is so big that 

making the best 
individual match 

is easy.



Seating or
standing?
Sitzend oder stehend?

Finishes: NK Cashmere, NCS S 2005-Y60R Cashmere, CC Black, RAL 9005 Jet black/NCS S 2005-Y60R Cashmere



Seating or
standing?

Casual or formal?
Informell oder formell?



Online
or of f line?

Online oder offline?



Online
or of f line?



S
T
Y
L
E
S



S
T
Y
L
E
S

Welchen Stil bevorzugen Sie?

WHAT 
STYLE 

DO YOU 
PREFER?



Colour concept:
mono or mix?
Farbkonzept: einfarbig oder eine bunte Mischung?

Finishes: CC Black, RAL 9005 Jet black, NK Cashmere, NCS S 2005-Y60R Cashmere



Finishes: NJ Acacia Light, NCS S 2005-Y60R Cashmere

Let the colour 
concept emphasize 
the style and vibes 

of your space.

Stimmen Sie 
das Farbkonzept auf den 
Stil und die Atmosphäre 

Ihres Raums ab.





Shape:

soft or sharp?
Formgebung: weich oder kantig?



Design:

modern or classic?
Design: modern oder klassisch?







„My aim was to design 
a table which is both 
timeless and unique.

MeeThink Y, thanks to 
minimalist transparent 

base, is a real eye-
catcher that fits into 

every interior.”

Agnieszka Niedzielska
(Nowy Styl Design Team)

“Mein Ziel war es, einen Tisch 
zu entwerfen, der sowohl zeitlos, 

als auch einzigartig ist. MeeThink Y ist 
dank seines minimalistischen 
Gestells ein echter Blickfang 

und passt perfekt zu 
jeder Einrichtung.”
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S

Welchen Raum möchten Sie einrichten?

WHAT 
IS YOUR 
SPACE?



Finishes: NC Champagne Hard Maple, NCS S 2005-Y60R Cashmere



Home office?

Tauko

Zone

Athena

Home Office?



Finishes: NV Brown Hickory, RAL 9005 Jet black



Conference room?
Konferenzraum?

2ME

Intrata

Xilium



Dotto

Finishes: NS Fjord Green/CC Black, RAL 9005 Jet black



Cafe VII

Belise

Tauko

Creative zone?
Kreativ-Zone?



Levitate

Finishes: BI White, NCS S 2005-Y60R Cashmere



Canteen?
Kantine?

Fondo

Calado

Cafe VII



RD
round

rectangular
RC

square
SQ

soft rectangular
BRR

soft square
SQR



Die Größe zählt

SIZE
MATTERS

all dimensions in [mm]
Alle Maße in [mm]



MeeThink

ø 1200
ø 1000
ø 800
ø 600

1100 x 1100
900 x 900
700 x 700

1000 x 1000
800 x 800
600 x 600

450 550 740 1050

In case of one column base:
•	 shapes of the table top and bottom base plate are the same
•	 size of bottom base plate is determined by the size of the table top to keep stability 

Tischgestell mit einer Säule

Bei einem Tischgestell mit einer Säule:
•	 sind die Formen der Tischplatte identisch zur Fußplatte
•	 hängen die Maße der Fußplatte von den Maßen der Tischplatte ab, um Stabilität zu gewährleisten

one-column base



740 1050

In case of double column base:
•	 shape of the table top and bottom base plates can be different, eg. rectangular 

table top can be paired with round bottom base plates
•	 size of bottom base plates is determined by the size of the table top to keep stability

Tischgestell mit zwei Säulen

Bei einem Tischgestell mit zwei Säulen:
•	 kann die Form der Tischplatte von der Form der Fußplatte abweichen, z.B. kann eine rechteckige 

Tischplatte mit einer runden Fußplatte kombiniert werden
•	 hängen die Maße der Fußplatte von den Maßen der Tischplatte ab, um Stabilität zu gewährleisten

two-column base

800	 x  1600 / 1800 / 2000
1000	 x  2000
1100	 x  2200

700	 x  1400
900	 x  1800 / 2000
1100	 x  2200



eine einzelne Tischplatte, zwei Beine

zwei Tischplatten verbunden, drei Beine

MeeThink Y

single table top, two legs

two table tops connected, three legs

800	 x  1200 / 1300 / 1400
	 x  1500 / 1600 / 1700
	 x  1800

1000	 x  1200 / 1300 / 1400
	 x  1500 / 1600 / 1700
	 x  1800

800	 x  2400 / 2600 / 2800
	 x  3000 / 3200 / 3400
	 x  3600

1000	 x  2400 / 2600 / 2800
	 x  3000 / 3200 / 3400
	 x  3600



740

1050

Hoher Besprechungstisch mit Fußstütze.

Konferenztisch

hoher Besprechungstisch

conference table

high meeting table

High meeting table is equipped with a foot bar.



Auf welchen Tisch fällt Ihre Wahl?

WHICH 
TABLE 

IS 
YOUR 

CHOICE?

C
H
O
IC
E



C
H
O
IC
E
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Mollen



w a r m i n g
c o s y
p e a c e f u l
m i l d
e n v e l o p i n g
s o f t

Weich, gemütlich, einhüllend, wärmend, 
sanft, friedlich. Behaglichkeit kann auf 
viele Arten beschrieben werden. Mit Mollen 
nimmt dieser Komfort eine reale Form an.

Comfort
can be described
in so many ways.

Mollen gives it
a real shape.

The shape 
of comfort

Regardless of the surroundings, 
a heavenly comfortable Mollen 
becomes a private island of 
relaxation. No surprise that the line 
is named after the Swedish word 
"moln" which means a cloud.

Unabhängig von der Umgebung, schaff t Mollen einen 
privaten Rückzugsort für Entspannung und Komfort 
wie auf Wolken. Denn es ist kein Zufall, dass die 
Produktlinie nach dem schwedischen Wort „moln“ 
(Wolke) benannt ist.



People remember 
places by the 
emotions and 

feelings they evoke. 
Mollen seamlessly 

blends comfort and 
design, creating  

a space you'd love 
to visit again.

Menschen erinnern sich 
an Orte aufgrund der 
Emotionen und Gefühle, 
die sie auslösen. Mollen 
verbindet harmonisch 
Komfort und Design 
miteinander und schafft 
so einen Raum, den 
man immer wieder 
gerne besucht.
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Product 
range Mollen is a complementary line that 

allows you to compose endless settings. 
Armchairs, sofas and coff ee tables create 
harmonious spaces with ease. 

Mollen ist eine umfassende Produktlinie, mit der 
Sie unendlich viele Einrichtungssituationen gestalten 
können. Sessel, Sofas und Beistelltische schaff en 
mit Leichtigkeit harmonische Räume.

All dimension in mm
Alle Maße in mm.

* A sofa can be equipped with media port.
* Sofas können mit einem Media Port ausgestattet werden.

760

475

850

900 600

1655 2055

760

400
600

350 350450 450

Armchair
Fotel

Table RCR
Stolik RCR

Table SQR
Stolik SQR

Sofa 2U* Sofa 3U*
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Product manufacturers are: 
|�Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o.
Kusch+Co GmbH
Nowy Styl Deutschland GmbH 
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

|�Vollständige Informationen über das Produktions
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen 
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com
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Scan for more 
information
about line:



Naudu





EVERYBODY
Naudu!

Everyone likes this moment at work  
– a break, a minute to catch breath, 
time when we leave the desk  
and sit on the sofa or armchair.  
Regardless of whether it is a moment  
of relaxation, informal conversation  
or waiting for a meeting, the streamlined 
shapes and soft finishes of Naudu  
create an open and cosy atmosphere.

Jeder von uns schätzt diesen Moment bei der Arbeit – 
eine kleine Pause, ein paar Minuten zum Durchatmen, 
die Zeit, wenn wenn wir von unserem Schreibtisch  
zum Sofa oder Sessel wechseln. Unabhängig davon,  
ob es sich um einen Moment der Entspannung,  
ein informelles Gespräch oder das Warten  
auf ein Treffen handelt, die Stromlinienform  
und die weichen Oberflächen von Naudu schaffen  
eine offene und gemütliche Atmosphäre.​







Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o. 
Kusch+Co GmbH 
Nowy Styl Deutschland GmbH  
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

| �Vollständige Informationen über das Produktions 
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com
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Let’s make your space together

Navigo





Oscar Buffon runs a design studio in Venice. His work mainly involves 
developing furniture for residential homes and offices. Being an expert  
in ergonomics, he has extensive experience in creating unique office chairs 
using modern materials and technological solutions.

Oscar Buffon führt sein Designstudio in Venedig. Er designt hauptsächlich 
Möbel für Wohnhäuser und Büros. Als Experte im Bereich der Ergonomie 
hat er bereits originelle Bürostühle unter Einsatz modernster Materialien und 
technologischer Lösungen entwickelt. 

To take care of  
employees’ needs

Designed by

Oscar Buffon 

For many years employers have been competing with 
each other in terms of creating various motivational 
systems, trying to provide their employees with the best 
working conditions and attracting new talents to their 
organisations. It is unquestionable that people are every 
company’s greatest asset.

When thinking about the factors that influence employees’ 
job satisfaction, it is worth remembering that health is the 
most important determinant of many people’s quality of life. 
Comfortable conditions in an office lead to an increase in 
people’s efficiency and the quality of the work they perform, 
as well as contributing to a lower absence rate.

A functional and properly adjusted chair is the basis of 
office ergonomics. Navigo is an ideal solution for modern 
office spaces. Thanks to its ergonomic mechanisms, users 
can adjust the chair’s settings to their individual needs, 
which is particularly useful for shift work or desk sharing. 
With its wide adjustment range and dynamic sitting 
possibility, the chair provides high sitting comfort, while 
being reasonably priced.

Es steht außer Frage, dass Mitarbeiter für jedes 
Unternehmen von größter Bedeutung sind. Arbeitgeber 
bemühen sich deshalb seit Jahren Motivationsfaktoren 
zu schaffen, um Mitarbeitern die bestmöglichsten 
Arbeitsbedingungen zu bieten und potentielle Arbeitnehmer 
für ihre Organisation zu gewinnen. 

Gesundheit steht im Fokus. Präventionsmaßnahmen 
nehmen Einfluss auf die Zufriedenheit der Arbeitnehmer. 
Komfortable Bedingungen im Büro können dadurch oftmals 
zu einem Anstieg der Effektivität und der Qualität der 
ausgeführten Arbeit beitragen sowie die gesundheitlich 
bedingte Ausfallquote reduzieren. 

Navigo ist die ideale Lösung für moderne Büroräume. Dank 
unterschiedlicher, ergonomischer Sitztechniken, kann  
der Nutzer Einstellungen entsprechend seinen individuellen 
Bedürfnissen vornehmen, was insbesondere bei Schichtarbeit 
oder dem Hot Desking Prinzip nützlich ist. Vielfältige 
Funktionen, die optimal unterstützen und die dynamisches 
Sitzen fördern, machen Navigo zu einem Bürodrehstuhl  
mit hohem Sitzkomfort zu einem vernünftigen Preis. 

Bedürfnisse der Mitarbeiter 
im Fokus



Finishes: Xtreme XR108 

The right direction  
for a modern office
DIE RICHTIGE RICHTUNG 
FÜR EIN MODERNES BÜRO
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Backrests Rückenlehne

Das charakteristische Design der Rückenlehne in Anlehnung 
an klare, geometrische Formen führt zu einem interessanten 
und originellen Erscheinungsbild der unterschiedlichen 
Varianten. Die breite Farbpalette an Bezugsstoffen 
ermöglicht eine Gestaltung nach Unternehmensfarben 
oder eine farbliche Unterscheidung einzelner Teams im 
Büro. Die Stuhlfamilie ist in 3 unterschiedlichen Varianten 
erhältlich (gepolstert – UPH, Mesh und Mesh Plus), von 
denen jede andere funktionelle Lösungen bietet und durch 
verschiedene, gestalterische Highlights besticht. 

Die Kunststoffelemente der Rückenlehne sind sowohl in 
Schwarz als auch Weiß erhältlich. Die gepolsterte  
Version überzeugt in drei verschiedenen 
Rückenlehnen-Ausführungen.

The characteristic classic design of the backrests with 
geometrical shapes allows for achieving interesting visual 
effects. The wide range of upholstery colours allows 
for matching the colour concept to a company’s visual 
identification or sectioning off particular teams in the office. 
Navigo offer includes 3 backrest types (upholstered – UPH, 
Mesh and Mesh Plus), each of which provides different visual 
and functional solutions. 

Plastic elements of the backrest are available in black  
or white. The upholstered version of the backrest is available 
with three different backrest covers to choose from.

Navigo Mesh Navigo Mesh Plus
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Navigo UPH Basic Navigo UPH Window

Navigo UPH Insert

Navigo UPH
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Upholstered backrest: 
Basic model

As standard
| Standardausführung:

Backrest height adjust-
ment in the range of 70 mm 
(13 positions)
| Rückenlehnenhöhenver-
stellung – 70 mm  
(13 Positionen)

�Backrest lock in 
5 positions
| Rückenlehnenarretie-
rung in 5 Positionen

Rückseite der Rückenlehne: 
Basic

A backrest with a full plastic shell that has a characteristic 
horizontal stripe pattern. The backrest version is available 
in 2 colour concepts: white or black. Backrest height 
adjustment is available as standard.

Die Ausführung Basic verfügt über einen geschlossenen 
Kunststoffrücken und ein charakteristisches, horizontales 
Streifenmuster als Designelement. Die Designschale  
der Rückenlehne ist in zwei Farbvarianten erhältlich: in Weiß 
und in Schwarz. Die Höheneinstellung der Rückenlehne  
ist bereits in der Standardversion verfügbar.

8



Upholstered backrest: 
Window model 

As standard
| Standardausführung:

Backrest height adjust-
ment in the range of 70 mm 
(13 positions)
| Rückenlehnenhöhenver-
stellung – 70 mm  
(13 Positionen)

�Backrest lock in 
5 positions
| Rückenlehnenarretie-
rung in 5 Positionen

A backrest with uncovered upholstery. The backrest version 
is available in 2 colour concepts: white or black. Backrest 
height adjustment is available as standard.

Das Modell Window mit sichtbarer Rückenpolsterung.  
Die Designschale der Rückenlehne ist in zwei Farbvarianten 
erhältlich: weiß und schwarz. Die Höheneinstellung  
der Rückenlehne ist bereits in der Standardversion verfügbar.

Rückseite der Rückenlehne: 
Window 
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Upholstered backrest: 
Insert model 

As standard
| Standardausführung:

Backrest height adjust-
ment in the range of 
70 mm (13 positions)
| Rückenlehnenhöhen-
verstellung – 70 mm  
(13 Positionen)

�Backrest lock in 
5 positions
| Rückenlehnenarretie-
rung in 5 Positionen

A backrest with a plastic shell, through which the backrest 
upholstery is visible. The backrest version is available  
in 2 colour concepts: white or black. Backrest height 
adjustment is available as standard.

Die Rückenlehne des Modells Insert im Lamellendesign 
setzt Akzente, zeigt Farbe und sorgt für optimales Klima. 
Die Designschale der Rückenlehne ist in zwei Farbvarianten 
erhältlich: weiß und schwarz. Die Höheneinstellung  
der Rückenlehne ist bereits in der Standardversion verfügbar.

Rückseite der Rückenlehne: 
Insert 
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�The openwork seat  
cover ensures proper  
air circulation 
| Die Rückenlehne im 
Lamellendesign setzt 
Akzente und sorgt für 
optimales Klima 

Finishes: Xtreme XR081 11
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Feel the lightness  
of each day

Finishes: Xtreme XR072, Mesh MF01

LEICHTIGKEIT FÜR MEHR KOMFORT 
AN JEDEM TAG
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Mesh and Mesh Plus backrests Mesh und Mesh Plus Rückenlehne 

Die Netzrückenlehne der Stuhlfamilie Navigo ist in der 
Version Mesh mit transparentem Netz oder in der Version 
Mesh Plus mit besonders elastischem Komfortnetz 3D 
Mesh erhältlich. Beide Varianten passen sich individuell 
an die Rückenform des Anwenders an. Das transparente 
Erscheinungsbild der Rückenlehne stellt einen 
hervorragenden Kontrast zum Sitz dar und verleiht Navigo 
Leichtigkeit und Eleganz. 

Die Kunststoffelemente sind in zwei Farbversionen erhältlich 
– in Schwarz oder in Weiß. Der Stuhl ist standardmäßig mit 
einer Rückenlehnenhöhenverstellung erhältlich. 

Visibly transparent Mesh and the flexible 3D Mesh Plus 
are two types of mesh backrest available in Navigo line. 
They match the user’s back easily and ensure the right air 
circulation at the same time. Transparency of the mesh 
backrests is a perfect counterbalance to the stable seat. 
It adds the feeling of lightness and elegance to Navigo chair. 
 
Plastic elements of the backrest are available in 2 colour 
concepts: white or black. Backrest height adjustment 
is available as standard.

As standard
| Standardausführung:

Backrest height adjust-
ment in the range of 
70 mm (13 positions)
| Rückenlehnenhöhen-
verstellung – 70 mm  
(13 Positionen)

�Backrest lock in 
5 positions
| Rückenlehnenarretie-
rung in 5 Positionen

14



Mesh backrest Mesh Plus backrest

Mesh – high quality, transparent mesh.  
Available in black or grey. 

Mesh – hochwertiges, transparentes Netz. Erhältlich 
in Schwarz oder in Grau.

Mesh Plus – two-layer, flexible and nice-to-the-touch 3D 
mesh that increases the comfort of sitting thanks to its 
structure and properties. Available in different colours.

Mesh Plus – Mesh-Rücken im Multi-Layer-Aufbau  
mit Trägernetz und elastischem Komfortnetz 3D Mesh, 
wodurch der Sitzkomfort erhöht wird. Das Komfortnetz 
ist in verschiedenen Farben erhältlich.
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A mechanism that offers a range of 
different ergonomic solutions, e.g. a self-
-weighing mechanism that automatically 
adopts the backrest resistance force to 
the user’s weight (range: from 50 kg  
to 110 kg), as well as a “dynamic sitting” 
function – backrest tilt angle: 33°.*

Diese Mechanik bietet eine automatische 
Gewichtseinstellung mit Feinjustierung 
(im Bereich zwischen 50 kg und 110 kg) 
und ermöglicht so eine bequeme 
Anpassung der Rückenlehne an das 
Gewicht des Nutzers. Der Öffnungswinkel 
der Rückenlehne (33°) regt zum 
dynamischen Sitzen an.*

* �Measurements under load.  
| Maße ermittelt unter Gewichtsbelastung.

More information in the pricelist.  
| Weitere Informationen finden Sie in der Preisliste.

Seat depth adjustment in the range of up to 50 mm is available as an option.  
| Optional ist eine Sitztiefenverstellung in einem Bereich von 50 mm erhältlich.

Seat depth adjustment in the range of up to 50 mm is available as an option.  
| Optional ist eine Sitztiefenverstellung in einem Bereich von 50 mm erhältlich. 

* �Measurements under load.  
| Maße ermittelt unter Gewichtsbelastung.

A mechanism that ensures the possibility  
of free floating – the backrest and the 
seat tilt synchronously (backrest tilt 
angle: 33°*, seat tilt angle: 11°). Thanks 
to this mechanism, Navigo chair  
is even better adjusted to the changes  
in the body position and follows  
the user’s movements.

Diese Mechanik gewährleistet einen 
synchronen Bewegungsablauf von 
Rückenlehne zu Sitz (Öffnungswinkel 
der Rückenlehne 33°*, Neigewinkel 
des Sitzes 11°). Dadurch wird eine 
optimale Sitzposition des Anwenders 
gewährleistet. 

Mechanism | Mechanik:
Basic Synchro (FS)

Mechanism | Mechanik:
Self Synchro (SFB1)



Comfort  
within reach
KOMFORT IN REICHWEITE
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Mechanism | Mechanik:
Advanced Synchro (LP11)
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�“Dynamic sitting” – free backrest floating (33°*) 
function synchronised with the movement of  
the seat (11°). The backrest continually follows  
the user's back, ensuring the right support  
during work.

�„Dynamisches Sitzen” – die Mechanik  
gewährleistet einen synchronen Bewegungsablauf 
von Rückenlehne zu Sitz (Öffnungswinkel  
der Rückenlehne 33°*, Neigewinkel des Sitzes 11°). 
Dadurch wird eine optimale Sitzposition  
des Nutzers gewährleistet.

�Seat depth adjustment – 60 mm, seat locks  
in 6 positions – an option that widens the range  
of adjustment possibilities to individual needs.

�Sitztiefenverstellung 60 mm, einstellbar  
in 6 Positionen, die eine weitere Anpassung  
an die persönlichen Bedürfnisse ermöglicht.

�All control elements are within the user’s reach.  
Only 2 turns of a knob are necessary to adjust  
the backrest tilt force to the user’s weight.

�Alle Bedienelemente sind in sitzender Position 
schnell und einfach zu erreichen. Dank der 
Schnellverstellung mittels Drehknauf kann  
mit maximal 2 Umdrehungen der Widerstand  
der Rückenlehne an das individuelle Gewicht  
des Nutzers angepasst werden. 

�Seat negative angle of 3˚ tilting with the backrest  
at 6˚ allows for chair tilting and eliminates  
the unfavourable effect of raising knees at the same 
time. The function is particularly useful when it 
comes to typing on the keyboard.

Die negative Sitzneigeeinstellung (−3°) verhält 
sich synchron zur Neigung der Rückenlehne (6°). 
Die leicht abfallende Sitzfläche wirkt hier einer 
rückwärtigen Verlagerung des Beckens entgegen. 
Die Sitzneigeverstellung gleicht somit Fehlhaltungen 
beim nach vorne gerichteten Arbeiten aus und 
eignet sich ideal für Menschen, die viel am Computer 
arbeiten. 

�Anti-Shock – a feature protecting the user’s back 
from being hit by the backrest after the lock  
is released.

Mit Sicherheitsautomatik gegen unbeabsichtigtes 
Auslösen der Rückenlehne. 

* �Measurements under load.
| Maße ermittelt unter Gewichtsbelastung.

More information in the pricelist. 
| Weitere Informationen finden Sie in der Preisliste.

Mechanism | Mechanik:
Advanced Synchro (LP11)
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Lumbar support | Lordosenstütze

Headrest | Kopfstütze

The pneumatic lumbar support LN2 is designed for the UPH (upholstered) 
version. Thanks to the air bag located in the backrest, the chair ensures perfect 
lumbar support, allowing the user to work comfortably. Adjustment with the help 
of + and – buttons placed on the backrest.

Für die gepolsterte Variante UPH ist eine pneumatische Lordosenstütze (LN2) 
mit Tiefeneinstellung verfügbar. Mit Hilfe der Tasten „+“ und „-“ kann die 
Lordosenstütze stufenlos und optimal eingestellt werden. 

It is a perfect complement of an ergonomic chair. It supports the user’s head, 
releases their shoulders and spine, as well as reduces the feeling of tiredness 
experienced at work. The headrest is fully upholstered. It has height and 
inclination angle adjustment. 

Die Nutzung einer Kopfstütze entlastet Schultern und Wirbelsäule, wodurch 
einem Müdigkeitsgefühl während der Arbeit entgegengewirkt werden kann. 
Daher stellt eine Kopfstütze eine ideale, ergonomische Ergänzung des Stuhls 
dar. Für alle Modelle ist eine vollgepolsterte Kopfstütze erhältlich. Höhe und 
Neigewinkel der Kopfstütze können eingestellt werden. 

The height-adjustable lumbar support LU2, designed for the MESH and MESH 
PLUS backrest versions, ensures high comfort. Adjustment range of the lumbar 
support – 70 mm (up/down). The upholstered cushion is always available in black. 

Für die Varianten MESH und MESH PLUS ist eine höhenverstellbare 
Lordosenstütze (LU2) für mehr Komfort erhältlich. Der Verstellbereich liegt bei 
70 mm. Die Lordosenstütze ist immer in der Farbe schwarz erhältlich.

21



Seat and backrest

Deformation-resistant injected foam (FOAM-I) 
| Formschaum (FOAM-I) 

Cut foam of different density (2 layers, FOAM-C) 
| Schnittschaum mit unterschiedlichen Raumgewichten  
(2 Schichten, FOAM-C) 

Upholstered seat and backrest (UPH) are equipped with 
deformation-resistant injected foam as standard. The foam 
is produced using injection technology, which guarantees 
exceptional durability and proper flexibility, ensuring high 
comfort of use at the same time.

A seat made of 2 layers of cut foam of different density  
is also available: the upper layer consists of soft foam, while 
the bottom layer, which covers the plywood seat, consists  
of less flexible foam. This combination of both types of foam 
provides users with great sitting comfort, even during long 
working hours, and ensures a pleasant feeling during use.  
The backrest is covered with one layer of cut foam. 

In der Standardversion sind Sitzfläche und Rückenlehne 
mit Formschaum ausgestattet, der eine außergewöhnliche 
Haltbarkeit, entsprechende Elastizität und damit einen hohen 
Nutzkomfort sicherstellt. 

Optional ist der Sitz mit zweilagigem Schnittschaum, mit 
unterschiedlichen Raumgewichten, verfügbar: Weicher 
Schaumstoff in der oberen Schicht des Sitzes und ein weniger 
elastischer Schaumstoff in der unteren Schicht, der die 
Sitzplatte bedeckt. Die Verbindung der Eigenschaften beider 
Schaumstoffe sichert angenehmen Sitzkomfort selbst bei 
mehrstündiger Arbeit. Die Rückenlehne ist mit einlagigem 
Schnittschaum ausgestattet.

Sitz und Rücken
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Armrests 

3-D 4-D2-D

Fixed 
| Fest 

Height-adjustable  
| Höhenverstellbare Armlehne

To ensure the models are adjusted to individual needs and 
capabilities, we offer no fewer than 5 different armrest 
types – fixed armrests, height-adjustable armrests,  
as well as 2-D, 3-D and 4-D armrests. 

Armrests are made of black or black and white plastic  
and are equipped with a pad made of soft black 
polyurethane. In selected models, there is a possibility  
to adjust the distance of the armrests from the seat, which 
ensures they can be better adjusted to the user’s needs 
(range: 25 mm to one side).

Um den Stuhl an die individuellen Bedürfnisse anzupassen, 
bietet Navigo fünf verschiedene Armlehnenvarianten an – 
feste Armlehnen, höhenverstellbare Armlehnen und 2-D,  
3-D sowie 4-D Armlehnen.

Diese sind in zwei Farbvarianten erhältlich: schwarz oder 
schwarz-weiß und je nach Ausführung auch breitenverstellbar 
(Breite – 25 mm pro Armlehne). Die Armlehnenauflage  
in der Farbe schwarz ist aus weichem Polyurethan. 

Armlehnen 
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Castors for  
soft floors  
| Rollen für 
Teppichboden

Castors for  
hard floors  
| Rollen für 
Hartboden

Bases

BL (TS25) W (TS25-W)
Black | Schwarz White | Weiß

CR (ST44-POL) ALU (ST44-ALU) 
Chrome | Chrom Aluminium | Aluminium 

The base of Navigo chair can be made of black or white 
durable plastic or aluminium – polished or powder-coated  
in ALU colour.

Castors can be chosen depending on the surface type –  
soft or hard floors. All castors are fitted with an automatic 
self-braking mechanism.

Das Fußkreuz ist in Kunststoff schwarz oder weiß sowie  
in Aluminium poliert oder pulverbeschichtet möglich.

Die Rollen sind in zwei Ausführungen je nach Art des Bodens 
wählbar. Alle Rollen sind lastenabhängig gebremst.

Fußkreuz
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Chair available also in counter version 
| Gestell auch in Counter Version verfügbar
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Packaging | Verpackung

L-shape packaging

Partially assembled chair (option). The packaging 
contains 3 separate elements: 
1. �assembled seat with a mechanism, backrest  

and armrests,
2. lift,
3. base with assembled castors.

L-shape – Stuhl vormontiert. Die Verpackung 
enthält drei Teile:
1. �Sitz montiert mit Mechanik, Rückenlehne  

und Armlehnen,
2. Gasfeder, 
3. Fußkreuz mit Rollen. 

Partially assembled chair. The packaging  
contains 4 separate elements: 
1. backrest,
2. assembled seat with a mechanism and armrests,
3. lift,
4. base with assembled castors.
To assemble Navigo chair, you only need three 
identical screws that are attached to every set.

Verpackung Typ A – Stuhl vormontiert. 
Standardverpackung für alle Modelle.  
Die Verpackung enthält vier Teile:
1. Rückenlehne, 
2. �Sitz montiert mit Mechanik und Armlehnen, 
3. �Gasfeder,
4. �Fußkreuz mit Rollen. 
Einfache Endmontage mittels drei Schrauben,  
die im Lieferumfang enthalten sind.

A-type packaging

8 (10)

8 or 10 pieces  
(RTS version)  
on a pallet  
| 1 Stuhl pro Karton, 
8 Kartons (mit 
Armlehnen) oder 
10 Kartons (ohne 
Armlehnen) pro Palette 

6

6 pieces  
on a pallet  
| 6 Kartons  
pro Palette

1

2

3

4

1

2

3

5 min

Assembly time:  
only 5 minutes  
| Montagezeit:  
5 Minuten 

3 min

�Assembly time:  
only 3 minutes  
| Montagezeit:  
3 Minuten
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Dimensions | Maße

NAVIGO UPH FS RTS TS25 (ST44) ESH  
Weight | Gewicht: 14.65 kg (14.90 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS  
Weight | Gewicht: 14.15 kg (14.40 kg)

NAVIGO UPH FS R35K2 TS25 (ST44) ESH 
Weight | Gewicht: 16.25 kg (16.50 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS 
Weight | Gewicht: 15.75 kg (16.00 kg)

NAVIGO UPH HRUA FS RTS TS25 (ST44) ESH 
Weight | Gewicht: 15.25 kg (15.50 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS 
Weight | Gewicht: 14.75 kg (15.00 kg)

NAVIGO UPH LP11 RTS TS25 (ST44) ESH  
Weight | Gewicht: 14.55 kg (14.80 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS  
Weight | Gewicht: 14.05 kg (14.30 kg)

NAVIGO UPH LP11 R35K2 TS25 (ST44) ESH 
Weight | Gewicht: 16.15 kg (16.40 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS 
Weight | Gewicht: 15.69 kg (15.90 kg)

NAVIGO UPH HRUA LP11 RTS TS25 (ST44) ESH 
Weight | Gewicht: 15.15 kg (15.40 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS 
Weight | Gewicht: 14.65 kg (14.90 kg)

NAVIGO UPH SFB1 RTS TS25 (ST44) ESH  
Weight | Gewicht: 14.80 kg (15.05 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS  
Weight | Gewicht: 14.30 kg (14.55 kg)

NAVIGO UPH SFB1 R35K2 TS25 (ST44) ESH 
Weight | Gewicht: 16.40 kg (16.65 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS 
Weight | Gewicht: 15.90 kg (16.15 kg)

NAVIGO UPH HRUA SFB1 RTS TS25 (ST44) ESH 
Weight | Gewicht: 15.40 kg (15.65 kg)
NAVIGO MESH / MESH PLUS 
Weight | Gewicht: 14.90 kg (15.15 kg)

GS – safety certificate
| GS – geprüfte Sicherheit 

Armrest type 
| Armlehnenvariante

Dimensions | Maße [mm]

Weight  
| Gewicht  
[kg]

Z*
Armrest height  
| Armlehnenhöhe 

Y Armrest pad length  
| Armlehnenpadlänge 

W Distance between armrests  
| Abstand zwischen den 
Armlehnen 

V External armrest width  
| Äußere Armlehnenbreite 

GTP57K2 225 225 460 620 1.25

R35K2 200 – 280 225 490 650 1.60

R35K3 22 – 300 230 480 660 1.80

R35K2 SB2 190 – 270 225 460 – 510 620 – 670 2.45

R35K3 SB2 210 – 290 230 450 – 500 630 – 680 2.65

* �Dimensions measured under load in accordance with the EN standard.  
| Maße ermittelt unter Gewichtsbelastung.
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Work-health balance Work Health Balance

Every 30 minutes | Alle 30 Minuten 

From an anatomical point of view, the sitting position is not 
beneficial for the human body. 

As a result, 60–80% of employees – the majority of whom 
are office employees – feel pain in the lumbar or sacral spine 
area. Problems connected with feeling back pain are one of 
the most frequent causes of sick leave. That’s why height-
adjustable desks are the right complement to an ergonomic 
workstation.

The possibility to work standing up relieves the overloaded 
neck muscles, which improves employees’ well-being  
and physical condition. Providing employees with  
the possibility to change desk height easily increases their 
work comfort and has a positive influence on their efficiency.

The key to find the work-health balance is to break up 
employees’ activities throughout the day. The latest research 
suggests a sit-stand-stretch cycle, which means sitting  
for twenty minutes, standing for eight minutes, then moving 
around and stretching for two minutes. 

Aus anatomischer Sicht ist die sitzende Position für unseren 
Körper eher unvorteilhaft. 

Im Ergebnis leiden 60–80% der Arbeitnehmer an Schmerzen  
im Bereich der Lenden- oder Brustwirbel. Der Großteil von 
ihnen arbeitet im Büro. Schmerzen an der Wirbelsäule sind  
eine der häufigsten Ursachen für ärztliche Krankschreibungen. 
Deshalb sind höhenverstellbare Schreibtische die richtige 
Ergänzung für einen ergonomischen Arbeitsplatz. 

Die Arbeit in stehender Position erlaubt es Nacken-  
und Halsmuskeln zu entspannen, was zu einem besseren 
Wohlbefinden und besserer physischer Kondition führt.  
Sitz-Steh-Arbeitsplätze verbessern den Arbeitskomfort  
und die Effizienz der Arbeit. 

Work-Health Balance steht für Gesundheitsförderung  
am Arbeitsplatz. Aktuelle Forschungsergebnisse schlagen 
deshalb eine Abwechslung zwischen Sitzen, Stehen  
und Bewegung vor, das bedeutet etwa 20 Minuten sitzen,  
8 Minuten stehen und anschließend sich zwei Minuten lang  
zu bewegen. 

20 min

Sitting position 
| Sitzposition

8 min

Standing position  
| Stehende Position

2 min

Stretching 
| Bewegen 

30
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Offa

Let’s make your space together



Your future office is here.
Ready?

Sind Sie bereit für Ihr Büro der Zukunft? 



The agile method of managing projects was born in software 
houses. No surprise that such fresh approach, followed by 

spectacular outcomes, made other industries want to transfer 
some agile-inspired practices to their own business and 

become recognized as modern and appealing.

Agiles Arbeiten erfordert intelligente Tools  

Die Idee des agilen Projektmanagements wurde in Software-Unternehmen 
geboren. Ihr moderner Ansatz und die beeindruckenden Resultate veranlasste 

andere Branchen dazu, nachzuziehen und die agile Arbeitsweise in ihrem 
Unternehmen zu integrieren, was zugleich ein attraktives, modernes Image schafft.



The latest global change of workstyle, that we all witnessed, just 
accelerated the process of transforming conventional offices into the 
collaborative hubs, workshops and meeting areas where employees 

are provided with smart tools, encouraging them to be flexible, highly 
creative and goal-oriented. Offa furniture is exactly that kind of a tool.

Unser Arbeitsstil hat sich in den letzten Jahren verändert – und das weltweit. Der Wandel von 
klassischen Büros hin zu Räumen für Kollaboration, Workshops und Meetings wurde dadurch 

enorm beschleunigt und bietet den Mitarbeitern neue Tools, die einen positiven Einfluss auf ihre 
Flexibilität, Kreativität und Zielorientierung haben. Das Möbelsystem Offa ist genau so ein Tool. 



Finishes: Blazer CUZ2Q, CL Cognac, NK Cashmere, ML Kaisersberg Oak, FU White Gloss, RAL 9005 Jet black, NCS S 2005-Y60R Cashmere 







If you are wondering about the origin
of the name Offa, it actually comes
from two significant words mixed 

together: office & agility.

Just a perfect match, as the saying goes.

Woher stammt der Name Offa? Er wurde aus
der Kombination zweier Schlüsselwörter gebildet:

Office & Agility (Büro & Agilität). Zusammen
ergeben sie ein perfektes Zusammenspiel. 



A highly responsive and dynamic 
work environment is the point where 

agile-based concept starts.
How does Offa relate to that?

Eine äußerst flexible und dynamische Arbeitsumgebung ist der Ausgangspunkt
für agile Konzepte. Wie spiegelt sich dies in der Linie Offa wider?



Let us drop in some key features of the Offa line:

MOBILE — relocates smoothly enabling frequent redesign

MULTIFUNCTIONAL — provides multiple uses

MATCHING — over a dozen of models to compose various sets

FLEXIBLE — follows different tasks and activity types

PRAGMATIC — keeps your mind sharp and goal-oriented

PURE AND CUBICAL — looks good in most modern offices

Hier finden Sie einige wichtige Eigenschaften der Linie Offa:

Mobil — lässt sich problemlos umstellen und beliebig neu anordnen
Multifunktional — bietet eine Vielzahl von Einsatzmöglichkeiten

Komplementär — ermöglicht die Kombination von mehr als einem Dutzend Modulen
Flexibel — eignet sich für zahlreiche Aufgaben und Aktivitäten

Pragmatisch — unterstützt dabei, sich zielorientiert auf die jeweilige Aufgabe zu konzentrieren 
Schlicht und kubisch — fügt sich harmonisch in moderne Büros ein

Don't let any situation slow down your pace.
With Offa, you are one step ahead having an office

prepared for as many scenarios as it gets.

Lassen Sie sich von einer neuen Situation nicht aus dem Konzept 
bringen. Mit Möbeln der Linie Offa sind Sie immer einen Schritt voraus, 
denn Ihr Büro ist auf viele verschiedene Szenarien bestens vorbereitet.







Offa is an adaptable solution that makes 
a meaningful contribution to the offices 

that know the value of collaborative 
teams which exchange ideas and 

feedback actively on a daily basis.

Alles dreht sich um Kommunikation! 

Offa ist eine flexible Möbellösung, die 
Teamarbeit und den Austausch von Ideen 

und Meinungen im Büro unterstützt. 



The support of furniture that is mobile, 
intuitive and responsive simplifies all 
tasks that rely on communication.
Offa aim is to give people who work 
together a greater control over where and 
how they work to deliver solutions faster.

Kommunikation wird erleichtert durch 
Produktlösungen, die mobil, intuitiv und flexibel 
sind. Offa ermöglicht es den Mitarbeitern, ihnen 
mehr Kontrolle darüber zu geben, wo und wie sie 
arbeiten, um schnell zu einer Lösung zu kommen. 



Get your office



Treat your task as a challenge 
and Offa furniture as your tools. 
Shape your space up and start 
translating your current needs 
into products!

Gestalten Sie Ihr Büro flexibler.

Betrachten Sie Ihre Aufgaben als 
Herausforderung und Offa als Ihr 
Werkzeug. Gestalten Sie den Raum 
Ihren Bedürfnissen entsprechend.



Triple Box's essential role is to support brainstorming rounds and workshops. 
A model equipped with a whiteboard is to write down all the ideas, while 

a TV holder provides a multimedia spot to present the necessary materials.

Das Sideboard Triple Box eignet sich vor allem für Brainstormings und Workshops. Das Modell, 
das mit einem Whiteboard ausgestattet ist, wird Ihnen helfen, alle Ideen zu notieren, während die 

Variante mit Monitorhalter eine multimediale Nutzung ermöglicht, z.B. um Präsentationen abzuspielen.
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With the pouffes and small tables designed specifically to fit the size of the 
open shelves, and the drawers for keeping markers or post-its at hand, 

Triple Box complies with all the needs of a creative zone. All set!

Mit Pouffes und kleinen Tischen, die auf die Größe der offenen Regale abgestimmt sind, 
sowie Schubladen zur Aufbewahrung von Stiften und anderem Zubehör ist die Triple Box 

perfekt für Ihre Kreativzone. Und schon kann es losgehen!

Single Box with cushion is a typical 2in1 solution — 
it serves as a storage unit and an instant place to seat.

Das Sideboard Single Box mit Kissen ist eine typische 2-in-1-Lösung 
— es dient sowohl als Stauraum als auch als Sitzgelegenheit.





A writable surface is the real must-have when it comes to conceptual 
discussions. A fully mobile, light yet stable whiteboard is a solution 

that can't be missing to hold an efficient meeting.

Eine Schreibfläche ist ein echtes Must-have, wenn es darum geht, 
Konzepte zu diskutieren. Das mobile, leichte und dennoch stabile 

Whiteboard darf daher bei keiner Besprechung fehlen. 

Finishes: FU
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loss, R

A
L 9005 Jet black



Finishes: Blazer CUZ2Q, CL Cognac, NK Cashmere, RAL 9005 Jet black, NCS S 2005-Y60R Cashmere 





The Coffee Point cabinet and the Waste Box pedestal make for comfortable 
assistance when a cup of tea during a longer meeting is so very welcome. 
These two models remind one of the importance of balance between hard 

working and relaxing. Only a combination of those two makes sense.

Der Schrank Coffee Point und die Container Waste Box sind eine willkommene Lösung, wenn 
während einer längeren Besprechung eine Tasse Tee von Bedarf ist. Diese beiden Offa-Module 

erinnern daran, wie wichtig es ist, eine Balance zwischen Arbeit und Erholung zu schaffen, 
weshalb eine Kombination beider Produkte zu empfehlen ist.  
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Open metal cabinets, besides the obvious role of being storage units, 
can also divide a bigger space discreetly. Building zones with those 

cabinets is quick and the outcome looks smart.

Die Metallregale haben nicht nur die offensichtliche Aufbewahrungsfunktion, 
sondern können auch einen größeren Raum geschickt unterteilen. Mit den 

Regalen lassen sich schnell und elegant verschiedene Zonen einrichten. 

The MBox cabinet seen frontally may seem to be just a piece of storage 
furniture but after turning around, two whiteboards and a pinboard appear. 

The open shelves are designed to fit two pouffes so with this only one cabinet 
a spontaneous small meeting can be successfully carried out!

Von vorne betrachtet scheint der Schrank MBox nur ein Aufbewahrungsmöbel zu sein, aber wenn 
man ihn umdreht, sieht man, dass er über zwei Whiteboards an den Seiten und eine Pinnwand an der 
Rückwand verfügt. Die offenen Regalfächer sind so konzipiert, dass sich zwei Hocker darin verstauen 

lassen. Mit dieser Möbellösung können Sie ganz einfach ein spontanes kleines Treffen organisieren. 



Finishes: Blazer CUZ21, Synergy LDS32, CL Cognac, NK Cashmere, NZ Natural Hickory, RAL 9005 Jet black, NCS S 2005-Y60R Cashmere  





Meetings of all types are the essence of agile teamwork. Here, at Offa high 
tables, all members will benefit from information exchange, project status 

update or enjoy a free flow of ideas during a discussion.

Meetings aller Art sind das A und O der agilen Teamarbeit. An den hohen Besprechungstischen 
können sich Mitarbeiter austauschen, den aktuellen Projektstatus besprechen und Ideen diskutieren. 



An optional TV holder and 
media ports simplify video calls 
with team members that work 

remotely, which is a natural part 
of hybrid workstyle nowadays.

Die optionale TV-Halterung und die 
Medienanschlüsse ermöglichen es, sich 
mit Kollegen zu vernetzen, die remote 
arbeiten, was heutzutage ein integraler 
Bestandteil des hybriden Arbeitens ist.

Just another advantage of high tables is that the users can dynamically 
switch their position from sitting to standing. This natural habit works 

well not only for one's health but also for creativeness.

Ein weiterer Vorteil der hohen Besprechungstische ist, dass Benutzer ihre Position 
dynamisch wechseln können. Diese natürliche Gewohnheit wirkt sich nicht nur positiv 

auf das Wohlbefinden, sondern auch auf die Kreativität aus.  
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Finishes: ML Kaisersberg Oak, FU White gloss, RAL 9005 Jet black



Even the most collaboration-oriented work cultures 
don't deny the value of focused work in solitude and the 

importance of taking time to collect one's thoughts.

Auch wenn die Arbeitskultur einer Organisation hauptsächlich von Teamarbeit 
geprägt ist, so wird trotzdem der Wert in konzentrierter Einzelarbeit erkannt 

und der Zeit, die nötig ist, um seine Gedanken zu sammeln.
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The Offa working table is a great companion since it's equipped with 
a media port and smartly hidden wire trunking. No worry to run out 
of power even when working for a longer period.

Der hohe Arbeitstisch ist mit einem Medienanschluss und Kabelkanälen ausgestattet, die 
geschickt im Inneren der Konstruktion versteckt sind. So brauchen Sie sich keine Sorgen 
zu machen, dass Ihnen der Strom ausgeht, auch wenn die Arbeit etwas länger dauert.  



Finishes: MB/FN White Grey, RAL 9016 Traffic white





As it often happens, life verifies the 
theory and shows that Offa passes the 
exam also in spaces that have not much in 
common with the office world. Working 
remotely means that literally every place 
can be a job spot now. This applies to 
airports, waiting rooms, hotel lobbies 
and all the places where people look for 
a small corner to perform their duties 
comfortably. Arranging such a job spot 
with the Offa high working table covers 
that need entirely.

That's just another confirmation of how 
Offa's flexibility makes it highly adaptable 
to even less obvious day-to-day realities.

Wie so oft bestätigt das reale Leben die Theorie und 
zeigt, dass Offa auch gut in Räumen funktioniert, 
die wenig mit der Bürowelt gemeinsam haben. 
Remote-Work bedeutet, dass buchstäblich jeder Ort 
ein Arbeitsplatz sein kann. Das gilt zum Beispiel für 
Flughäfen, Warteräume, Hotellobbys und all jene Orte, 
an denen man manchmal in einer bequemen Ecke seine 
Aufgaben erledigen kann. Der hohe Arbeitstisch von 
Offa passt perfekt für solche Orte.  

Das ist ein weiterer Beweis dafür, dass sich das
Offa-System dank seiner Flexibilität im Alltag
gut anpassen lässt.  



Jeder O
rt k

ann zum Arbeitsplatz werden. 



Finishes: MB/FN White Grey, RAL 9016 Traffic white







Finishes: Blazer CUZ21, CL Cognac, NK Cashmere, MB/FN White Grey, RAL 9005 Jet black



If we used to share a flipchart, why don't we share a cabinet or
a table? Offa totally goes along with the "less waste" concept as the 

environmental impact is lower if the furniture set moves across
the office instead of being multiplied in many rooms unreasonably.

Teilen Sie, was Ihnen wichtig ist!  

Wenn wir uns früher ein Flipchart geteilt haben, warum teilen wir uns dann nicht 
einen Schrank oder einen Tisch? Offa folgt dem „less waste“ Konzept, denn die 

Umweltbelastung ist geringer, wenn nur ein Möbelsystem flexibel im Büro eingesetzt 
werden kann, wie wenn mehrere Möbel dauerhaft in einem Bereich stehen. 



Additionally, as with all Nowy Styl products, 
long service life of Offa is guaranteed
by the use of high quality durable
materials which are also fully recyclable.

Wie bei allen Produkten von Nowy Styl wird auch bei Offa eine 
lange Lebensdauer durch die Verwendung hochwertiger und 
nachhaltiger Materialien garantiert, die gleichzeitig recycelbar sind. 





Agile approach brings
agile products

As an agile line, Offa couldn't be 
implemented differently than according 

to agile-based approach. Holding 
numerous consultations, project 

revisions and meetings with potential 
users let Nowy Styl Design Team release 
a product that fully complies with given 
assumptions. Both the process and the 

product took the same agile path.

Ein agiler Ansatz bedingt agile 
Produktlösungen

Offa wäre nicht Offa, wenn es nicht nach den 
Prinzipien einer agilen Arbeitsweise konzipiert 

worden wäre. Zahlreiche Besprechungen, 
Projektüberarbeitungen und Treffen mit 

potenziellen Nutzern haben es dem
Nowy Styl Design Team ermöglicht, ein 

Produkt zu entwickeln, das voll und ganz den 
gegebenen Anforderungen entspricht. Sowohl 

der Prozess als auch das Produkt folg(t)en
dem gleichen agilen Ansatz.



Produktausführungen und Maße 

Product range & dimensions

Blumentopf

Flowerpot

Breite

width
1400 mm

Tiefe

depth
295 mm

Höhe

height
200 mm

Breite

width
1400 mm

Tiefe

depth
498 mm

Höhe

height
750 mm

Höhe

height
950 mm

Sideboard 
Triple Box FP

Sideboard 
Triple Box



mobile Tafel

Mobile 
whiteboard

Breite

width
800 mm

Höhe

height
1900 mm

Tiefe

depth
550 mm

Breite

width
800 mm

Höhe

height
1700 mm

Tiefe

depth
400 mm

Metallregal

Open metal 
cabinets

Breite

width
800 mm

Höhe

height
1700 mm

Tiefe

depth
400 mm

Breite

width
370 mm

Tiefe

depth
370 mm

Höhe

height
430 mm

Sideboard 
Single 
Box



Tiefe

depth
420 mm

Breite

width
420 mm

Höhe

height
435 mm

Tisch M

Table M

Tiefe

depth
420 mm

Breite

width
366 mm

Höhe

height
390 mm

Tisch S

Table S

Breite

width
1400 mm

Höhe

height
1700 mm

Tiefe

depth
498 mm

Sideboard 
Triple Box TV

Sideboard 
Triple Box WD

TV and screens not included. | TV und Bildschirme sind nicht inbegriffen.



Breite

width
420 mm

Tiefe

depth
420 mm

Höhe

height
420 mm

Pouffe

Pouffe

Breite

width
1200 mm

Tiefe

depth
498 mm

Tiefe

depth
498 mm

Breite

width
560 mm

Höhe

height
750 mm

Container 
Waste Box

Schrank Coffee Point

Waste Box 
pedestal

Coffee Point 
cabinet

Breite

width
480 mm

Höhe

height
1700 mm

Höhe

height
1700 mm

Tiefe

depth
498 mm

Schrank MBox

MBox cabinet



hoher Arbeitstisch

High working table

Tischplattenhöhe

table top 
height
1050 mm

Dekorative Blende 
gepolstert

Decorative 
upholstered pad

Dekorative Blende 
aus pulverbeschichtetem Metallgitter 

Decorative pad made of 
powder-coated metal net 

Gesamthöhe

overall 
height

1150 mm

Breite

width
1800 mm

Tiefe

depth
600 mm



Tiefe

depth
800 mm

Tischplattenhöhe

table top 
height

1050 mm

Gesamthöhe

overall 
height
1900 mm

Breite

width
1800 mm

ACTV

hoher Besprechungstisch AC/TV + Zubehör

High meeting table AC/TV + accessories

Magnettafel

magnetic board

Stifte-Box

pencil box

Taschenhalter Stiftablage

bag holder shelf



hoher Besprechungstisch MF + Zubehör

Breite

width
2100 mm

Tischplattenhöhe

table top 
height
1050 mm

Gesamthöhe

overall 
height

2100 mm

Tiefe

depth
900 mm

High meeting table MF + accessories

Halterung 
für Kopfhörer

headphones 
holder Stifte-Box

pencil box

Whiteboard

whiteboard

Taschenhalter

bag holder



Übersicht der Produktlinie

Line overview

TV and screens not included. 
 | TV und Bildschirme sind nicht inbegriffen.



Kurz gesagt, hinter der Linie Offa 
steht die Überzeugung, dass wir 
nicht stillstehen können, wenn sich 
die Welt so schnell verändert.  
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OXO

Let’s make your space together





REFRESHREFRESH
YOURYOUR
SPACESPACE





Finishes: NS Fjord Green, Blazer CUZ33



OXOOXO
CAME CAME 
UP  TOUP  TO



Mobile, reconfigurable and creative furniture 
is the favourite type of furniture in nowadays 

agile offices. Do you mind having approachable, 
modern and comfort-driven place to work?

OXO came up to refresh your space.

Mobile, flexibel anpassbare und originelle Möbel sind die 
ideale Lösung für agile Büroräume. Wünschen Sie sich einen 
ansprechenden, modernen und komfortablen Arbeitsplatz?

Mit OXO verleihen Sie jedem Raum einen frischen Touch! 

REFRESHREFRESH
YOUR YOUR 
SPACESPACE



OXO is a buildable 
system that consists 
of well thought out 
elements which can be 
freely combined and 
linked together.

Dieses durchdachte Baukastensystem 
ermöglicht es Ihnen, die einzelnen 
Elemente frei zu kombinieren und 
miteinander zu verbinden. 

THE   ROOTS THE   ROOTS 
OF  OXOOF  OXO
CONCEPTCONCEPT



The roots of OXO concept relates to the most popular kid's toy 
- a pack of colourful blocks that can be easily turned into small pieces 
of architecture. Effect follows the idea so all depends on the builder.

Inspiriert von einem beliebten Kinderspielzeug, das sich in kleine architektonische Elemente verwandeln lässt, 
bietet OXO ein Konzept, bei dem die Funktion der Idee folgt und alles vom "Baumeister" abhängt.



Creating safe and stable structures is possible 
thanks to cross connector that links each module 
with one another. Its simplicity makes it reliable. 

Durch die Querverbindungen lassen sich die Module sicher und stabil 
miteinander verbinden. 

Reinforced with a screw designed to be fixable with 
bare hands, OXO assembly proves to be tool-free and 
lets anybody change the set anytime, anywhere.

Die werkzeuglose Montage wird durch eine Schraube unterstützt, die sich 
problemlos befestigen lässt. Dadurch können Sie das Möbelarrangement 
jederzeit und überall anpassen.

TOOL  FREETOOL  FREE



The importance of the cross connector 
is emphasised by the name of the line. 
OXO simply wouldn't exist without the X.

Der Name der Linie unterstreicht die Bedeutung des 
Kreuzverbinders – OXO wäre ohne das X einfach nicht denkbar.

NAMENAME



Finishes: NK Cashmere, Era CSE01





Exactly like the building blocks that we 
know from the childhood, OXO modules are 
available as single, double and triple units.

Ganz wie die Bauklötze aus unserer Kindheit sind die OXO-Module 
als Einzel-, Doppel- und Dreifachschränke kombinierbar. 

NEW   NEED NEW   NEED 

Finishes: BZ Grey Basalt, NK Cashmere, Synergy LDS32

NEW   OXONEW   OXO

1*

2*



That wise yet simple scheme makes OXO set 
ready to be taken down and reinvented all 

over again, up to situation and circumstances 
or when you simply change your mind.

Dieses durchdachte und zugleich schlichte System ermöglicht es, 
OXO immer wieder neu zu gestalten – abhängig von der jeweiligen 

Situation oder den individuellen, sich ändernden Bedürfnissen. 

*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
 | Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"



DESDES
TINATINA

TIONTION
(OPEN) 

CABINETS
WALLSMODULAR 

SEATING



MEETING SPOTS  MEETING SPOTS  
STORING SOLUTION  STORING SOLUTION  
ROOM PARTITION  ROOM PARTITION  

The OXO concept enables designing furniture that keeps 
up with the actual needs of a dynamic office in the field of:

Das flexible Konzept bietet eine Vielzahl von Möglichkeiten 
für dynamische Bürolandschaften: 

•	 Besprechungsraum – modulare Sitzmöbel
•	 Stauraumlösungen – (offene) Schr änke
•	 Raumaufteilung – Paneele



Look at your office from a new perspective!

With OXO you are capable of building room-in-room 
spaces and meeting islands that are alternative to 
traditional meeting rooms with chairs and tables.

Entdecken Sie neue Perspektiven für Ihr Büro!

OXO dient als Raum-in-Raum-Lösung, mit der Sie kreative Besprechungsinseln 
gestalten können – als moderne Alternative zu herkömmlichen Meetingräumen 
mit Stühlen und Tischen. 

MODMOD
ULARULAR

SEATINGSEATING



Sitting dynamically, in less formal way favours 
creative vibe which in turn boosts active 
participation, witty solutions and fresh approach 
to given tasks. OXO is the space for best ideas!

Such self-defined micro-zones and collaborative 
spots help to overcome difficulties in exchanging 
thoughts between people while brainstorms, 
workshops and training sessions. 

Die dynamische und informelle Sitzordnung verleiht dem Raum eine kreative 
Atmosphäre, die zur aktiven Zusammenarbeit, innovativen Lösungen und 
neuen Herangehensweisen inspiriert.

Diese individuell gestalteten Minizonen und kollaborativen Orte fördern den 
Gedankenaustausch bei Brainstormings, Workshops und Schulungen.



Finishes: MP Platinum, Blazer CUZ2Q



*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
 | Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"

3*



Finishes: NK Cashmere, Synergy LDS74, LDS73, Blazer CUZ2Q

*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
| Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"

4*





Feel the advantage of tailored solutions!

Due to neat and clean design, cabinets built of 
OXO modules can be recognized as both-sided 
free standing units since the front and back 
of the set looks equally good.

Erleben Sie die Vorzüge maßgeschneiderter Lösungen!

Die Schränke der OXO-Linie überzeugen durch ein schlichtes und elegantes 
Design. Sie lassen sich perfekt als zweiseitig freistehende Elemente 
konfigurieren und können von beiden Seiten gleichermaßen genutzt werden. 

The diversity of options and finishes gives so many 
scenarios that nothing stops you from blending OXO 
smoothly into your room concept.

Die Vielfalt an Optionen und Ausführungen eröffnet Ihnen zahlreiche 
Möglichkeiten, OXO in Ihr Raumkonzept zu integrieren. 

NETSNETS
CABICABI



SLIDINGSLIDING  DOORDOOR
HINGEDHINGED  DOORDOOR
DROP-DOWNDROP-DOWN  DOORDOOR

According to the preferences, OXO cabinets can stay 
open or be equipped with different door types:

Dank der Flexibilität von OXO können Sie die Schränke nach Ihren 
Wünschen offen oder mit verschiedenen Türelementen gestalten. 
Zur Auswahl stehen:

•	 Schiebetüren
•	 Flügeltüren
•	 Klapptüren



Schrank mit Flügeltür (rechts oder links)

HINGED DOOR  HINGED DOOR  
(LEFT OR RIGHT)(LEFT OR RIGHT)

Schrank mit Klapptür

DROP-DOWN DROP-DOWN 
DOORDOOR

Finishes: NK Cashmere, CC Black



Regalschrank

OPEN CABINET OPEN CABINET 
WITH NO DOORWITH NO DOOR

Schrank mit Schiebetür

SLIDING SLIDING 
DOORDOOR

*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
 | Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"
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Finishes: MB White Grey, ML Kaisersberg Oak, Blazer CUZ1K

5*



*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
 | Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"
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Indicate your comfort zone!

A modern, open-plan office feels spacious and 
comfortable but sometimes the lack of cosiness may 
act against people's well-being. Drawing zones and 
creating cosy corners with OXO is both pragmatic 
and decorative.

Schaffen Sie Ihre Komfortzone!

Ein modernes Großraumbüro wirkt geräumig und komfortabel, bietet 
jedoch weniger Geborgenheit, was einen Einfluss auf das Wohlbefinden der 
Mitarbeitenden haben kann. Mit OXO können Sie Bereiche abgrenzen und 
gemütliche Ecken schaffen, die sowohl funktional als auch dekorativ sind.

WALLSWALLS



Having in mind room partitioning, OXO can be 
equipped with upholstered panels (rectangular or 
square shape) that additionally improve acoustic 
comfort of the space and isolate discreetly from 
external factors.

The fact that panels rotate around their own axis, 
provides easily adjustable screens.

Zur Raumaufteilung kann das OXO-System mit gepolsterten Paneelen (rechteckig 
oder quadratisch) ausgestattet werden, die nicht nur den akustischen Komfort 
verbessern, sondern auch diskret vor äußeren Einflüssen abschirmen. 

Die drehbaren Paneele bieten zudem einen einfach verstellbaren Sichtschutz.



Finishes: CC Black, NS Fjord Green, Xtreme XR108, Blazer CUZ67
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*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
 | Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"
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OXOOXO
360360°°

A cleverly designed OXO set gets amazingly 
multifunctional. At the very same time, a modular 
seating becomes the storage space accessible to 
other colleagues. By adding panels, OXO set 
provides its users with desired privacy. 

Das raffinierte System überzeugt durch seine bemerkenswerte 
Multifunktionalität. Die modulare Sitzgelegenheit dient gleichzeitig als 
Stauraumlösung, welche von mehreren Kollegen genutzt werden kann. Mit 
zusätzlichen Paneelen bietet OXO den Nutzern die gewünschte Privatsphäre. 



360°



Finishes: NS Fjord Green, Blazer CUZ2Q

9*



*The list of OXO models to build particular sets available in part "Sample sets" 
 | Die Liste der OXO-Modelle, aus denen die einzelnen Sets zusammengestellt werden können, finden Sie im Kapitel "Beispielkonfigurationen"
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In these truly dynamic times, 
changeable space sounds like a top 
priority. Discover all the OXO features 
that manifest its agile vibe. Everyday 
you can reach out for another design 
adjusted to the actual needs.

In unserer schnelllebigen Zeit ist ein flexibler Raum äußerst 
praktisch. Entdecken Sie alle Funktionen von OXO, die die 
Anpassungsfähigkeit des Systems hervorheben. Jeden Tag 
können Sie ein neues Arrangement gestalten, das perfekt 
auf Ihre Bedürfnisse abgestimmt ist. 



•	 Die Module können beliebig angeordnet werden
•	 Das System kann mehrfach umgebaut werden, ohne Beschädigungen befürchten zu müssen
•	 Die zweite Ebene kann mit drehbaren Paneelen ausgestattet werden
•	 In den offenen Schränken können kleine Hocker mit Griffen untergebracht werden
•	 Poufs, Kissen und Plattenabdeckkappen können separat nach dem Kauf des Sets bestellt werden
•	 Kreuzverbinder können mit Plattenabdeckkappen versehen werden, um eine vollkommen ebene 

Oberfläche zu gewährleisten und zusätzliche Ablagefläche zu schaffen

ENDLESSLYENDLESSLYmodules can be aligned

can be made repeatedly with no risk of damage(RE)ASSEMBLY(RE)ASSEMBLY

PANELSPANELSsecond level can be equipped with revolving upholstered

SMALL POUFFESSMALL POUFFES with handles can be kept in the open cabinets

SEPARATELYSEPARATELY even after the purchase the whole set
pouffes, cushions and board pads can be ORDEREDORDERED

BOARD PADBOARD PADthe cross connector can be covered with a 
that ensures an absolutely plane surface which may serve as an extra shelf



DESIGNERDESIGNER



The OXO system is a work of Vincent Rouillard 
- a French based designer, recognized author of 
multiple workspace furniture and office solutions.

"OXO is a solution that reflects my passion to 
innovation. Each set of modules is a configuration 
born from the imagination of the users themselves 
or architects. Thanks to complete flexibility, 
transformation is immediate. OXO offers a unique 
experience for users and seamlessly integrates 
into new hybrid spaces."

Das OXO-System stammt aus der Feder des französischen Designers 
Vincent Rouillard, der für zahlreiche Arbeitsplatzmöbel und Bürolösungen 
bekannt ist. 

„OXO verkörpert meine Leidenschaft für Innovation. Jedes Modul-Set ist eine 
Konfiguration, die aus der Vorstellungskraft des Nutzers oder Architekten 
entsteht. Dank der großen Flexibilität lässt sich OXO im Handumdrehen 
umgestalten. Die Lösung bietet den Nutzern eine einzigartige Atmosphäre 
und fügt sich nahtlos in moderne hybride Räume ein."



PRODUCTPRODUCT
RANGE &RANGE &

DIMENSIONSDIMENSIONS
Produktausführungen & Abmessungen

Breite

width
355 mm

Tiefe

depth 
355 mm

Höhe

height
355 mm

Höhe

height
480 mm

Breite

width 
355 mm

Höhe

height
382 mm

Höhe

height
789 mm

1  High panel | Paneele hoch 

2  Low panel | Paneele niedrig

3  Large pouffe | Großer Pouf

4  Small pouffe | Kleiner Pouf

1

2

3

4



Breite

width
800 mm

Breite

width
1200 mm

Tiefe

depth
400 mm

Breite

width
400 mm

Höhe

height
400 mm

Stärke

thickness
18 mm

Stärke

thickness 
50 mm

8  Board pad 2X | Plattenabdeckkappe 2X

9  Cushion 2X | Kissen 2X

10  Board pad 3X | Plattenabdeckkappe 3X

11  Cushion 3X | Kissen 3X

12  Model 2X | Modul 2X

13  Model 3X | Modul 3X

5  Model 1X | Modul 1X

6  Cushion 1X | Kissen 1X

7  Board pad 1X | Plattenabdeckkappe 1X

5

6

7

8

10

12

13

11

9



SAMPLESAMPLE
SETSSETS

11
Breite

width 
2800 mm

Tiefe

depth
2400 mm

Höhe

height
1200 mm

Beispielkonfigurationen

4x1x5x 2x 5x CLICK



33

22

Breite

width 
2400 mm

Tiefe

depth 
1600 mm

Höhe

height
1200 mm

3x 10x 7x

4x1x5x 2x 5x

Breite

width 
4000 mm

Tiefe

depth
800 mm

Höhe

height
1589 mm

CLICK

CLICK



Tiefe

depth 
2400 mm

Höhe

height
1220 mm

Breite

width 
3200 mm

3x8x 14x 1x 9x 22x

44
CLICK



Breite

width 
2800 mm

Tiefe

depth 
400 mm

Höhe

height
1220 mm

55

663x6x

2x3x

2x

4x

2x

2x

1x

1x

Breite

width 
2000 mm

Tiefe

depth 
400 mm

Höhe

height
820 mm

CLICK

CLICK



77

88

1x 2x

1x2x 3x

Tiefe

depth
2400 mm

Höhe

height
820 mm

Tiefe

depth 
800 mm

Breite

width 
2800 mm

Höhe

height
1589 mm

Breite

width 
4000 mm

6x2x4x 1x 3x

1x

3x

CLICK

CLICK



99

1x 2x1x9x 5x 7x

Tiefe

depth
1600 mm

Breite

width 
3200 mm

Höhe

height
1589 mm

CLICK



TAKE   TAKE   
YOUR   YOUR   
SPACESPACE
TO   THE   TO   THE   



NEXT NEXT 
LEVELLEVEL
WITHWITH
OXOOXO



www.NowyStyl.com

© Copyright 2023 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change the 
constructional features and finishes of products.
| Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 

technische Änderungen und Anpassungen der Stoff- 
und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated 
here may vary from the originals.
| �Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten Farben 

können von den Originalfarben abweichen.

Presented products available 
in accordance with the market offer.
| Die abgebildeten Produkte zeigen 

das Angebot des jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o.  
Brands and trademarks used herein are 
the property of NSG TM sp. z o.o.
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Play&Work 
2.0



We have always been interested in constructions, systems and 
the modern design language. Because every project is different, 
it has its own requirements and limitations; a key thing in the 
whole design process is the ability to filter all the possible inspi-
ration that comes to mind and choose only the real ideas. The 
aspect that makes every project unique and interesting is some-
times the overall shape of the item being designed, its surface 
or even a small detail.

Schon immer interessieren uns Konstruktionen, Systeme und moderne Designsprache. Weil 
jeder Entwurf anders ist, seine bestimmten Anforderungen und Beschränkungen hat, ist es im 
gesamten Schaffensprozess von entscheidender Bedeutung, alles was uns einfällt und inspiriert 
zu filtern und ausschließlich die Ideen mit Potenzial auszuwählen. Der Aspekt, der jeden Entwurf 
zu etwas Einzigartigem und Interessantem macht ist manchmal die gesamte Form des entwor-
fenen Gegenstands, seine Oberfläche oder auch nur ein kleines Detail.

Designed by

Jan Wertel & Gernot Oberfell 
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The space around you is the game board – the optimal arrange-
ment of its elements is the key to your success. The process of 
designing workstations can be compared to predicting several 
moves ahead in the game. Space arrangement simply cannot 
correspond only to current needs. Thanks to its wide range 
of functional options, the Play&Work 2.0 system is a strategic 
choice that will help you win every single game. 

Die Umgebung um Sie herum bildet das Spielbrett, und die optimale Anordnung seiner Ele-
mente ist entscheidend für Ihren Erfolg. Die Gestaltung von Arbeitsplätzen ähnelt der Planung 
mehrerer Züge in einem Spiel. Die Raumgestaltung sollte nicht nur den gegenwärtigen Anfor-
derungen entsprechen, sondern auch die Zukunft berücksichtigen. Das Play&Work 2.0-System 
bietet dank seiner vielfältigen funktionalen Möglichkeiten eine strategische Wahl, mit der Sie 
jedes einzelne Spiel gewinnen können.
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Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o. 
Kusch+Co GmbH 
Nowy Styl Deutschland GmbH  
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

| �Vollständige Informationen über das Produktions 
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com

EN-DE_E01_2025

© Copyright 2025 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change the 
constructional features and finishes of products.
| Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 

technische Änderungen und Anpassungen der Stoff  
– und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated 
here may vary from the originals.
| �Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten Farben 

können von den Originalfarben abweichen.

Availability of the products shown  
is subject to specific market offer.
| �Die abgebildeten Produkte zeigen 

das Angebot des jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o.  
Brands and trademarks used herein are 
the property of NSG TM sp. z o.o.

Scan for more 
information
about line:



Play&Work
Soft Seating

Let’s make your space together



I like to play&work here



Wünschen Sie sich Ihren idealen Arbeitsplatz.
Ist es ein abgeschiedener Raum für 

Konzentration, eine Komfortzone oder ein 
Treffpunkt? Funktion schafft Form, so dass wir 

nicht nur den Raum gestalten, sondern auch 
den sozialen Beziehungen in einer gegebenen 

Umgebung eine Richtung geben. Sie werden sich 
in diesen Beziehungen wiederfinden.

Think about the perfect workplace 
for you. Is it a quiet spot where you 

can concentrate, a comfort zone, 
or a meeting place? Function 

creates form, so while arranging
a space, you also shape the 

direction of social relationships.



Finishes: Blazer CUZ1N, RAL 6012 Black green





Finishes: Blazer CUZ1N/CUZ28, RAL 6012 Black green, NZ Natural Hickory



Your
quiet spot

Mit seinem zeitlosen Design sorgt das Modul 
American Diner aus der Linie Play&Work für mehr 

Privatsphäre und schafft eine Art
„Raum im Raum“, der ideal für konzentriertes 

Arbeiten geeignet ist. Während rundherum das 
Leben pulsiert, bleibt die Zeit stehen.

The American Diner module from
the Play&Work line has a timeless
look and offers more privacy by

creating a kind of “room in a room”,
perfect for focused work.

While everything around is bustling 
with life, time stops when you

get inside.



Your
meeting place

Die Sofas der Linie Play&Work können 
dank ihrer akustischen Eigenschaften in jedem 
Raum einen komfortablen Treffpunkt schaffen. 

Die gepolsterten hohen Paneele dämpfen 
Lärm, so dass äußere Reize uns bei Gesprächen 

nicht ablenken.

With their acoustic properties, 
Play&Work sofas can create

a convenient meeting place inside 
any space. Upholstered panels 

dampen noise, ensuring you are 
not distracted by external sounds 

while having a conversation.



Finishes: Blazer CUZ1N/CUZ1V, RAL 6012 Black green, solid wood 1.007 Beech



Finishes: Blazer CUZ28/CUZ1V, RAL 9005 Jet black, BI White





Finishes: Blazer CUZ1V, solid wood Beech 1.007, RAL 9005 Jet black, CC Black



Your
comfort zone

Dank ihrer minimalistischen Form wirken die 
Möbel der Linie Play&Work Soft nicht erdrückend 

oder dominierend. Sie passen perfekt in ein
Wartezimmer, einen Empfangsbereich, einen 

Besprechungsraum oder jeden anderen Raum,
den Sie gestalten möchten. 

Thanks to its minimalist form,
Play&Work Soft Seating line 
is neither overwhelming nor 

dominant. It will fit perfectly into 
a waiting lounge, reception area 
or meeting place, as well as any 
other space you wish to create. 



Finishes: Blazer CUZ2R/CUZ1V, RAL 5008 Grey blue, solid wood 1.007 Beech





Finishes: Blazer CUZ2R/CUZ1V, RAL 5008 Grey blue



Create
your space

Extensive palette of finishes
colours and options, allow 

you to create a nearly infinite 
number of configurations 

and rearrangements. In this 
simple way, you can create

a bespoke interior that is tailored 
to your needs.

Die umfangreiche Auswahl an Stoff- und 
Oberflächenfarben sowie an Optionen ermöglicht 

nahezu unendlich viele Konfigurationen und 
Neuanordnungen. Auf diese einfache Weise 

können maßgeschneiderte Einrichtungen 
gestaltet werden, die auf die jeweiligen 

Bedürfnisse zugeschnitten sind. 



Finishes: Blazer CUZ28/CUZ1V, RAL 9005 Jet black, solid wood Beech 1.007, CC Black





 

Product range | Produktausführungen

1-seater sofa *
| 1-Sitzer-Sofa *

height | Höhe: 785 mm / 1220 mm / 1556 mm
width | Breite: 750 mm
depth | Tiefe: 750 mm

* Right and left version available | Rechte und linke Ausführung möglich

1.5-seater sofa with table *
| 1,5-Sitzer-Sofa mit Ablagetisch *

height | Höhe: 785 mm / 1220 mm / 1556 mm
width | Breite: 1140 mm
depth | Tiefe: 750 mm

1.5-seater sofa with fixed writing tablet *
| 1,5-Sitzer-Sofa mit festem Schreibtablar *

height | Höhe: 1220 mm / 1556 mm
width | Breite: 1170 mm
depth | Tiefe: 830 mm

2-seater sofa
| 2-Sitzer-Sofa

height | Höhe: 785 mm / 1220 mm / 1556 mm
width | Breite: 1598 mm
depth | Tiefe: 750 mm



American Diner

height | Höhe: 1556 mm
width | Breite: 2260 mm
depth | Tiefe: 1598 mm

1-seater pouffe
| 1-Sitzer-Hocker

height | Höhe: 430 mm
width | Breite: 720 mm
depth | Tiefe: 720 mm

1.5-seater pouffe
| 1,5-Sitzer-Hocker

height | Höhe: 430 mm
width | Breite: 1110 mm
depth | Tiefe: 720 mm

1.5-seater pouffe with table *
| 1,5-Sitzer-Hocker mit Ablagetisch *

height | Höhe: 430 mm
width | Breite: 1110 mm
depth | Tiefe: 720 mm

Auxiliary table 1
| Beistelltisch 1

height | Höhe: 647 mm
table top dimensions
| Maße Tischplatte: 425 mm x 350 mm
base foot dimensions
| Maße Tischfuß: 405 mm x 330 mm



Options | Optionen

1. �Panels and upper panels 
| Rückwände und Aufsatzpaneele

LUU/H

1220 mm

LUU
two-piece, upholstered 
| niedrige Rückwand und Aufsatzpaneel

H one-piece, upholstered 
| hohe Rückwand

N

785 mm

HUU

1556 mm

HUU
two-piece, upholstered 
| hohe Rückwand und Aufsatzpaneel

N one-piece, upholstered 
| hohe Rückwand



panel with 3D stitching
| Rückwände und Aufsatzpaneele 
mit 3D Steppnähten

panel without 3D stitching
| Rückwände und Aufsatzpaneele 
ohne 3D Steppnähte

2. �Panels stitching 
| 3D Steppnähte

U-legs, powder-coated steel
| Beine in U-Form

4 legs, solid wood
| Holzbeine

4. �Movable tablet 
| Bewegliches Schreibtablar

3. �Base 
| Gestell



Sample configurations | Beispielkonfigurationen

1.5-seater sofa with fixed writing tablet, 2-seater sofa, 1.5-seater sofa with table, auxiliary table 1
| 1,5-Sitzer-Sofa mit festem Schreibtablar, 2-Sitzer-Sofa, 1,5-Sitzer-Sofa mit Ablagetisch, Beistelltisch 1

1.5-seater sofa with fixed writing tablet
| 1,5-Sitzer-Sofa mit festem Schreibtablar



American Diner, 2-seater sofa
| American Diner, 2-Sitzer-Sofa

1.5-seater sofa with table
| 1,5-Sitzer-Sofa mit Ablagetisch



Finishes: Blazer CUZ2R, 1.007 Beech

Probieren Sie verschiedene Möglichkeiten aus, 
nutzen Sie Ihre Fantasie und schaffen Sie Räume, 

die Ihre Träume wahr werden lassen. 

Play around, use your imagination
and create spaces that will make 

your dreams come true. 



Make your wish...



www.NowyStyl.com
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Privi



Privi
There are interactive elements in this 
catalogue indicated by the icon below. 
Click on IT to see more options.

Dieser Katalog enthält interaktive Elemente, die durch das 
untenstehende Symbol gekennzeichnet sind. Klicken Sie darauf, 
um weitere Optionen angezeigt zu bekommen. 

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Divide space freely!

Die Linie Privi umfasst mobile Schreibtischpaneele und Bürotrennwände, die 
keine Montage erfordern und für mehr Privatsphäre am Arbeitsplatz sorgen, 
wo immer sie gewünscht wird. Je nach Modell können die mobilen Paneele  
in L-, U-, Z- Form angeordnet werden. Die Ausführung Lamella bietet durch 
ihre intelligente Konstruktion aus vielen Lamellen besonders flexible und 
vielfältige Gestaltungsmöglichkeiten, insbesondere in Bogenform.  

Privi eignet sich sowohl für einzelne Mitarbeiter, die sich von äußeren 
Ablenkungen abschirmen möchten, als auch für Gruppen, die einen Bereich für 
Teamwork schaffen wollen.

Privi ist vor allem ein leichtes, flexibles und vollständig gepolstertes Produkt, 
das sich nach der Arbeit schnell zusammenklappen, verschieben oder 
an einem bestimmten Ort lagern lässt – für mehr Ordnung im Büro. Die 
Linie bietet funktionale und zugleich originelle Schreibtischpaneele und 
Bürotrennwände, die der Kreativität bei der Gestaltung des Arbeitsbereichs 
freien Lauf lassen.

Privi are the mobile panels and walls that require no 
assembly, designed to provide privacy in the workplace 
wherever it is desired. Depending on the model, mobile 
panels can be arranged into L, U, Z or wavy shape, offering 
freedom of arrangement. The wall is made of lamellas which 
enables bending along its length and allows to personalise  
the workspace.

The product is recommended both for individuals who  
need to isolate themselves from external distractions  
and for a group of people to create space for a team work. 

Privi, above all, is a lightweight, flexible and fully 
upholstered product that can be quickly unfolded, moved 
or put aside into a designated place after work, leaving the 
office tidy. It offers functional and yet fanciful panels and 
walls that will unleash creativity while arranging the work 
space or cosy environment.



Finishes: Xtreme XR047
INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Finishes: Xtreme XR047
INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Finishes: Blazer CUZ28; RAL 9005 Jet black
INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE

Classic L shape mobile panel
Mobiles Schreibtischpaneel Classic L
Height: 445 / 545 mm
Front part width: 1000 / 1200 mm | Side part width: 500 mm

Höhe: 445 / 545 mm
Breite des Frontteils: 1000 / 1200 mm | Breite des Seitenteils: 500 mm

Lamella mobile panel 
Mobiles Schreibtischpaneel Lamella
Height: 445 mm
Width of panel / number of lamellas: 1200 mm / 11 or 1750 mm / 16

Höhe: 445 mm
Paneelbreite / Anzahl an Lamellen: 1200 mm / 11 oder 1750 mm / 16

Lamella office wall 
Bürotrennwand Lamella
Height: 1370 mm
Width of wall / number of lamellas: 2200 mm / 20 or 3200 mm / 29

Höhe: 1370 mm
Paneelbreite / Anzahl an Lamellen: 2200 mm / 20 oder 3200 mm / 29

Accessories
Zubehör

Classic U/Z shape mobile panel
Mobiles Schreibtischpaneel Classic U/Z
Height: 445 / 545 mm*
Front part width: 500 / 800 / 1000 / 1200 mm | Side part width: 2 × 350 / 500 mm
*height unavailable for panel width 500 mm + 2 × 350 mm

Höhe: 445 / 545 mm*
Breite des Frontteils: 500 / 800 / 1000 / 1200 mm | Breite der Seitenteile: 2 × 350 / 500 mm
*Höhe nicht verfügbar bei einer Breite von: 500 mm und 2 × 350 mm

Free / Busy sign 
| Anhänger Free / Busy

Panel stand for maximum 5 pcs. 
| Aufbewahrungsständer für Paneele, bis zu 5 Stck.



Make some privacy 

Finishes: Synergy LDS08



Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o. 
Kusch+Co GmbH 
Nowy Styl Deutschland GmbH  
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

| �Vollständige Informationen über das Produktions 
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com

EN-DE_E01_2025

© Copyright 2025 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change the 
constructional features and finishes of products.

| Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 
technische Änderungen und Anpassungen der Stoff  
– und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated 
here may vary from the originals.

| �Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten Farben 
können von den Originalfarben abweichen.

Availability of the products shown  
is subject to specific market offer.

| �Die abgebildeten Produkte zeigen 
das Angebot des jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o.  
Brands and trademarks used herein are 
the property of NSG TM sp. z o.o.

Scan for more 
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Puzlo

Let’s make your space together





WE LOVE
TO SURROUND
OURSELVES WITH 
MULTIFUNCTIONAL 
PRODUCTS.
PUZLO
MEETS THAT
EXPECTATION
PERFECTLY.

Let's discover all 
the roles

Wir lieben es, von multifunktionalen Produkten 
umgeben zu sein. Puzlo bietet genau das. 
Entdecken Sie selbst, welche vielfältigen Rollen 
und Aufgaben Puzlo erfüllen kann.

that Puzlo may play.







We all share an office space 
but it doesn't mean we want 
to show our private stuff to 
other people, so...

Jeder hat etwas zu verstecken

Wir teilen zwar den Büroraum, wollen aber 
nicht unbedingt, dass unsere persönlichen 
Gegenstände für die Kollegen sichtbar sind... 

EVERYONE
HAS SOMETHING

to hide



Finishes: MB White Grey, NJ Acacia Light, NK Cashmere, NS Fjord Green, RAL 9016 Traffic white 





Your secrets are safe while 
staying close, at hand.

.… Puzlo ist die Lösung!

Ihre persönlichen Gegenstände 
sind sicher verwahrt und trotzdem 
jederzeit zur Hand.

... keep it locked
 in Puzlo!







COMMUN ICATION
Give your

Gute Kommunikation ist der Schlüssel zum Erfolg! 



COMMUN ICATION
a better flow!



Want to leave a quick 
message for your team?
Need to pass some 
documents to someone 
who is absent?

Use Puzlo, it's easy!

Sie möchten Ihrem Team eine 
schnelle Info zukommen lassen? 
Sie müssen Unterlagen an einen 
Kollegen weitergeben, der heute 
nicht im Haus ist?
Mit Puzlo ist das kein Problem!







Imagine that all the luggage, 
coats and documents your visitors 
bring along, are always put away 
in a right place.

Puzlo is the best order keeper.
With it on board all the mess 
is kept out.

Ordnung ist die halbe Miete

Gäste bringen meistens Gegenstände mit sich, 
die sie während ihres Besuchs sicher aufbewahren 
lassen möchten. Koffer, Mäntel und Unterlagen 
einfach und ordentlich verstaut - eine schöne 
Vorstellung, die mit Puzlo in Erfüllung geht. 
Chaos war früher, heute herrscht Ordnung. 

NO MESS,
no stress



Finishes: CC Black, MB White Grey, NV Brown Hickory, NR Denim Blue, RAL 9005 Jet black
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Kreieren Sie Ihr eigenes Puzlo System

Stellen Sie sich bei der Farbauswahl für
Ihr Puzlo System einfach vor, Sie würden
gerade ein Bild malen. Blütenreines Weiss,
dezentes Kaschmir oder elegante Eiche?
Werfen Sie einen Blick auf unsere Auswahl
an Oberflächenausführungen – die 
Möglichkeiten sind nahezu unbeschränkt.

Colour your Puzlo 
as if you were painting 
a picture. Pure white, subtle 
cashmere or elegant oak?
See the palette of finishes -
the possibilities are countless!





CC Black, NM Diamond Grey, MS Slate, BZ Grey Basalt, MP Platinum, MB White Grey, 
BI White / FU White Gloss, NK Cashmere, NF Saffron, NS Fjord Green, NR Denim Blue

UNICOLOURS



NZ Natural Hickory, NA Aragon Oak, NC Champagne Hard Maple, NP Tiepolo Nut, NH Maple, NT Tabac Cherry, 
NJ Acacia Light, NL Natural Country Beech, NV Brown Hickory, ML Kaisersberg Oak

WOOD PATTERNS
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Puzlo can be optionally
equipped with a sound-
absorbing pad mounted 
on its back. It works perfectly 
when Puzlo lockers are used to 
partition a large open space.

THE SILENCE
Enjoy

Genießen Sie die Ruhe

Puzlo kann optional mit einem 
schallabsorbierenden Pad auf der 
Rückwand ausgestattet werden. 
Die ideale Lösung für die Unterteilung 
größerer Open-Space-Bereiche.

sound-absorbing pa
d

Schallabsorbierendes Pad



Puzlo doors close quietly
- nothing will disturb 
your concentration.

Die Türen von Puzlo lassen sich 
geräuschlos schließen – nichts wird 
Ihre Konzentration stören.

RFID lock
RFID-Schloss

Quick and discreet 
(un)locking by card.

Schnelles und diskretes 
Auf- und Abschließen mit Karte.

soft closing doors
Soft-Close Türen
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SMALL STEPS LEAD 
TO A GREAT EFFECT
Kleine Schritte – große Wirkung.



SMALL STEPS LEAD 
TO A GREAT EFFECT







height (OH)
Höhe

1,5 / 2 / 3 / 4 / 5
width (mm)
Breite

400 / 450 / 500 / 550 / 600
depth (mm)
Tiefe

445 / 500 / 550 / 600

DO IT yourself 

From a single box to a large 
piece of furniture with plenty 
of compartments. See how easy 
it is to build your own Puzlo and 
compose a unique set.

Do it yourself

Von einem einzigen Schließfach bis 
zu einem großen Schranksystem mit 
zahlreichen Fächern - Sie können 
Puzlo ganz einfach selbst planen und 
somit ein einzigartiges, individuelles 
System schaffen.

400 mm
1,5

 O
H

445 mm



Puzlo locker (built on one base, within one carcass) can consist 
of 1, 2 or 3 columns. For chosen configurations limitation of sizes may occur.

Puzlo Schließfachschränke können aus einem, zwei oder drei Schrankabteilen (auf einem Sockel nebeneinander aufgebaut, 
innerhalb eines Korpus) bestehen. Bei bestimmten Konfigurationen kann die Auswahl der Größen beschränkt sein.

600 mm

5 
OH

600 mm



800 mm

1200 mm 1200 mm

800 mm

3 
OH

2 
OH

3 
OH

5 
OH

445 mm

445 mm
445 mm

445 mm



Don't want to build?

Selbst planen ist nicht Ihr Ding?
Verlassen Sie sich auf unsere fertig konfigurierten Lösungen.

RELY ON READY-MADE
SOLUTIONS

1200 mm

1,5
 O

H
445 mm

For more ready-made configurations, see the price list.
Weitere fertige Konfigurationen finden Sie in der Preisliste.



Finishes: MS Slate, NF Saffron, CC Black, NC Champagne Hard Maple, NR Denim Blue, RAL 7015 Slate grey





TO BE CONTINUED...
Es gibt noch mehr. Fortsetzung folgt….

Story about Puzlo
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Sail



The term Sail serves as a source of inspiration 
for the chair line. It is not only associated 
with sport, lightness and enjoyment, but also 
longevity, functionality and elegance. Sail 
captivates through modern design that adapts to 
the space and designs it, without dominating it.

Der Begriff  Segel (engl.: „Sail“) diente der Stuhlfamilie als Inspirations-
quelle. Denn damit verbindet man nicht nur Sport, Leichtigkeit und 
Spaß, sondern auch Langlebigkeit, Funktionalität und Eleganz. Sail 
besticht durch modernes Design, das sich dem Raum anpasst und 
diesen gestaltet, ohne ihn zu dominieren.

Transparency, lightness 
and pure elegance

Transparenz, Leichtigkeit 
und pure Eleganz

Designed by

Ray Carter





The next sitting 
posture is the best

Die nächste Sitzhaltung  
ist die Beste

Our body often knows best what is good for it. 
If we would like to sit comfortably, we intuitively 
adopt the appropriate posture. 

The patented GLIDE TEC mechanism enables 
the seated person to move freely while working. 
This backrest adapts to the seated person’s 
back with every movement and supports it  
in each position.

Unser Körper weiß oft am besten, was gut für ihn ist. Wenn  
wir bequem sitzen möchten, nehmen wir intuitiv die passende  
Haltung ein. 

Die patentierte GLIDE-TEC-Mechanik ermöglicht dem „Besitzer“  
sich auch während der Arbeit frei zu bewegen. Die Rückenlehne  
passt sich dem Rücken bei jeder Bewegung an und unterstützt  
diesen in allen Positionen.





The right chair  
for any space

Der richtige Stuhl  
für jeden Bereich



Scan for more 
information:

www.NowyStyl.com
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Sand

Let’s make your space together



A line of products with acoustic properties confirmed  
by tests carried out in certified institutions.
| Die akustischen Eigenschaften der Produktlinie wurden in 
von zertifizierten Institutionen durchgeführten Tests bestätigt.



In the contemporary world, which is changing dynamically, 
our attitude to work and office arrangement has undergone 
a visible change. There are no longer only desks, chairs and 
office tools necessary to perform basic duties. An employee 
is no longer assigned to one place when carrying out 
everyday tasks. Employees’ personal needs and preferences 
are becoming more and more important. One response 
to this new trend is a mobile work style that is reflected  
in the space arrangement of the whole office.

An office and an employee interact with each other  
all the time. A modern office space, which is divided into 
zones, teaches employees how to manage their tasks 
effectively, depending on their current needs. Employees are 
becoming more and more aware of the role a modern and 
ergonomically arranged office performs – 87% of jobseekers 
claim that a flexible workplace is one of the most important 
aspects they take into account when considering a job offer. 
Sand wall system with furniture is an ideal solution that 
perfectly harmonises with a modern, mobile office space.

In der heutigen, sich schnell verändernden Welt hat sich der 
Blick auf Arbeit und Büroorganisation deutlich verändert. 
Zur Ausstattung eines Büros gehören nicht mehr nur 
Möbel wie Schreibtisch, Stühle oder andere Arbeitsmittel. 
Der Mitarbeiter ist für die Ausführung seiner Aufgaben 
auch nicht mehr nur an seinen Arbeitsplatz gebunden. 
Persönliche Bedürfnisse und Präferenzen gewinnen 
zunehmend an Bedeutung. Diesen Ansprüchen kommt der 
flexible Arbeitsstil entgegen, der die gesamte Gestaltung 
des Büroraums beeinflusst. Die Kohärenz von Büro und 
Mitarbeiter ist zu jeder Zeit gegeben. 
Der moderne, in Zonen aufgeteilte Arbeitsraum ermöglicht 
dem Mitarbeiter eine effektive Aufgabenplanung, die an die 
aktuellen Anforderungen und Bedürfnisse angepasst ist. Die 
Mitarbeiter werden sich der Bedeutung eines modernen und 
ergonomischen Büros immer bewusster – 87% der Bewerber 
erklären, dass ein flexibler Arbeitsplatz ein wichtiges 
Auswahlkriterium bei der Arbeitssuche ist. In diesem 
Zusammenhang kann sich das System Sand als Vorteil 
erweisen, da es den Anforderungen an einen mobilen und 
modernen Büroraum entgegenkommt.

Office – a workplace  
and life environment

Das Büro – Arbeitsplatz  
und Lebensraum

Vincent van der Horst is founder and owner of Crystallize – allround design 
agency. He degreed in architecture, but also in Industrial Product Design at 
The Hague University of Applied Sciences. Before running his own design 
studio, he worked as a designer/account manager at the furniture studio in 
Hague, where he gained great experience in industry designing.
When you ask him about his design, he says: Although my designs  
are often called minimalistic, when you consider the functionality they  
offer you’ll find that I’m actually a maximalist… I try to integrate as many 
functions into one easy to read design.

Vincent van der Horst ist der Gründer und Eigentümer der Agentur 
„Crystallize – Allround design”. Er hat einen Diplomabschluss in den Fächern 
Architektur und Industrielles Produktdesign von der Hague Universität für 
angewandte Wissenschaften. Bevor er sein erstes Designstudio eröffnete, 
arbeitete er als Designer/ Account Manager in einem Möbelatelier in Hague, 
wo er viele Erfahrungen im Industriedesign sammelte.
Wenn man ihn nach seinem Design frägt, so sagt er: „Meine Designs gelten oft 
als „minimalistisch”, aber wenn man die Funktionalität bedenkt, die sie einem 
bieten, wird jeder meinen, ich bin eigentlich ein Maximalist... Ich versuche, so 
viele Funktionen wie möglich in das entwickelte Design zu integrieren.

Designed by

Vincent van der Horst



Finishes: Synergy LDS08, LDS16, LDS28 4



Meeting the diverse needs 
of a dynamic office
DIE UNTERSCHIEDLICHEN BEDÜRFNISSE EINES 
DYNAMISCHEN BÜROS MITEINANDER IN EINKLANG BRINGEN

5
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Finishes: Synergy LDS08, LDS16, LDS55

Everyone is responsible for different tasks during their 
working day. Each of us has to face various challenges. 
Sometimes people have to perform their duties in a big 
or small team – they hold planned meetings or quick 
and spontaneous ones. Sometimes people have to work 
individually. 

A well-designed office space in the service sector, 
which meets all these different needs, can increase 
a company’s efficiency by 20%. 

Jeder von uns hat täglich verschiedene Aufgaben 
zu verantworten und muss sich unterschiedlichen 
Herausforderungen stellen: Ob Teamwork im großen oder 
kleinen Kreis – ein schnell zu organisierendes, spontanes 
oder lange geplantes Meeting – ein anderes Mal wiederum 
eine individuelle Aufgabe. Eine gute Raumgliederung im 
Büro, die an die unterschiedlichen Aktivitäten angepasst ist, 
kann im Dienstleistungsbereich die Leistungsfähigkeit eines 
Unternehmens um bis zu 20% steigern.

7



Finishes: Synergy LDS08, LDS16, LDS66

An office must be focused on employees. Meetings  
involving a group of 3 – 4 people are considered most 
effective, while less formal meetings are believed  
to increase a team’s creativity.

Das Büro sollte sich am Wohl der Mitarbeiter orientieren. 
Die Arbeit in einem Team von 3 – 4 Personen steigert die 
Effektivität und Effizienz von Meetings . Die Teamkreativität 
dagegen wird durch weniger formelle Treffen erhöht.

8
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Finishes: Blazer CUZ28, CUZ90 10



Functionality  
as a good start
FUNKTIONALITÄT FÜR EINEN GUTEN START

11



Finishes: Blazer CUZ28, CUZ90 
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The reception area is the showpiece of every office –  
the thing that really matters is the first impression. Research 
published by Glasgow University clearly shows that we tend 
to form our opinion about a new person we meet within  
only 500 milliseconds of hearing their voice. The same 
applies for an office space – once we see it, we can form  
an opinion of the whole company very quickly.

However, we cannot forget that a reception area is still 
a workplace. Therefore it must be functional and adjusted 
to the needs of its users. 

Der Empfangsbereich ist die Visitenkarte eines jeden Büros – 
denn der erste Eindruck zählt bekanntlich. Untersuchungen 
von der Universität Glasgow zeigen deutlich, dass wir uns 
unsere Meinung über eine Person, die wir neu kennenlernen, 
innerhalb von 500 Millisekunden bilden, sobald wir ihre 
Stimme gehört haben. Diese Ergebnisse lassen sich auch auf 
das Büro-Design übertragen, da die Gestaltung viel über das 
gesamte Unternehmen aussagt.
Es sollte jedoch nicht vergessen werden, dass der Empfang 
auch ein Arbeitsplatz ist. Daher sollte dieser funktionell sein 
und die Bedürfnisse des Benutzers berücksichtigen.

13
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Acoustics – a challenge  
for a contemporary office
AKUSTIK – EINE HERAUSFORDERUNG FÜR DAS MODERNE BÜRO

15
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Finishes: Blazer CUZ39, CUZ3A, CUZ30

Office work requires constant concentration to perform 
everyday duties “at full steam.” That’s why a favourable work 
environment and acoustic comfort are of great importance. 
Noise is known to be one of the major aspects that cause 
occupational stress in an office. Research shows that 
distracting factors in a workplace can decrease employees’ 
productivity by 40% and increase their rate of making 
mistakes by 27%.

Büroarbeit erfordert hohe Konzentration, um die 
täglichen Arbeiten auf höchstem Niveau erledigen 
zu können. Daher ist es wichtig, den Mitarbeitern ein 
angenehmes Arbeitsumfeld und akustischen Komfort zu 
gewährleisten. Lärm gilt als Hauptauslöser für Stress im 
Büro. Untersuchungen belegen, dass Störfaktoren am 
Arbeitsplatz die Produktivität um rund 40% reduzieren und 
die Wahrscheinlichkeit von Fehlern um 27% erhöhen.

17



Finishes: Blazer CUZ39, CUZ3A, CUZ30

An office based on the open space concept is sure to have 
a positive impact on teamwork – 67% of those surveyed 
claim that the possibility to work with other colleagues 
increases their job efficiency. However, this space 
arrangement may also have a negative influence on  
acoustic conditions. Therefore, a well-designed office  
should include sectioned-off areas for holding  
spontaneous meetings.

Das Open Space Büro wirkt sich äußerst positiv auf die 
Teamarbeit aus – 67% der Befragten glauben, dass eine 
Zusammenarbeit mit anderen Kollegen ihre Effektivität 
steigert. Eine solche Raumgestaltung kann jedoch die 
Akustik auch negativ beeinflussen. Ein gut gestaltetes Büro 
berücksichtigt separate Räume für spontane Meetings.

18
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Finishes: Blazer CUZ39, CUZ3A, CUZ30, CUZ1E 
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Contemporary offices are designed as huge open spaces. 
This trend is connected with modern organisations’ work 
styles, but it can have a negative influence on acoustic 
conditions. Knowledge of interior acoustics and the effect 
noise has on people and their efficiency enables us to design 
an office that minimises the disadvantages of the open 
space concept.

Sand is one of the solutions that help ensure the acoustic 
comfort of an interior. Its structure makes the system perfect 
for arranging zones designed for people working quietly. 
It protects employees from distracting factors and helps 
them perform tasks that require a level of high concentration 
effectively. The Sand arrangements that are designed 
for holding spontaneous meetings provide employees with 
a sense of privacy, yet at the same time prevent users of 
nearby workstations from hearing noise that is too intense.

Research has proven the high acoustic efficiency of the Sand 
system, which is the result of the proper arrangement of 
materials. The structure’s base is made of soundproofing 
chipboard – smooth and hard materials reduce 
the transmission of sound waves through the partition. 
The whole structure is complemented with sound-absorbing 
polyurethane foam of the correct thickness and a high 
basis weight upholstery fabric that is airflow resistant and 
has a positive impact on sound-absorbing parameters.

Moderne Büros werden als große, offene Flächen gestaltet. 
Dies verlangt der Arbeitsstil moderner Unternehmen 
und Einrichtungen. Eine solche Raumgestaltung kann 
in akustischer Hinsicht jedoch unvorteilhaft sein. Unter 
Berücksichtigung des Wissens im Bereich der Innenakustik 
und der Auswirkung von Lärm auf die Menschen und deren 
Leistung, können wir das Büro so gestalten, dass  
die Nachteile von Open Space Konzepten auf ein Minimum 
reduziert werden.

Sand ist eine Lösung, um den akustischen Komfort von 
Räumen zu verbessern. Durch die Konstruktion des Systems 
werden entsprechende Zonen für ein konzentriertes 
Arbeiten ohne Ablenkungsfaktoren eingerichtet. Die für 
Spontanmeetings konzipierten Sand-Module bieten ein Gefühl 
von Privatheit und bewahren gleichzeitig die Mitarbeiter an 
benachbarten Arbeitsplätzen vor einer zu hohen Lautstärke.

Durchgeführte Untersuchungen bestätigen die hohe 
akustische Wirksamkeit des Sand-Systems, die durch die 
richtige Verwendung eingesetzter Materialien erreicht 
wurde. Die Grundlage dieser Konstruktion bildet eine 
schallabsorbierende Spanplatte – glatte und harte 
Materialien reduzieren den Durchlass der Schallwellen 
durch die Trennwand. Der Aufbau wird von einem 
schalldämmenden Polyurethanschaum in passender Stärke, 
sowie einem Polsterstoff mit hohem Raumgewicht und hoher 
Luftdurchlässigkeit perfekt ergänzt, wodurch die optimierte 
Konstruktion sich positiv auf die Schalldämmung auswirkt.

1. �18 mm double faced melamine 
chipboard 

2. �Upholstery
3. Polyurethane foam
4. Chipboard

1. �18 mm doppelseitig 
melaminbeschichtete Spanplatte

2. �Stoff
3. Polyurethanschaum
4. �Spanplatte

Acoustic efficiency Akustisch wirksame Lösung
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The most important aspect that defines a good fabric is  
its sound-absorbing properties. With the proper thickness 
and structure, an upholstery material should allow for 
filtering acoustic waves into the interior and support its 
sound-absorbing properties. That’s why it is advisable  
to use transparent or absorbent acoustic fabrics. 
Furthermore, it is not a good idea to choose upholstery 
materials with an airproof structure or outer coating.

The upholstery fabrics chosen for the Sand system – Blazer 
(100% wool), Synergy (95% wool, 5% polyester) and Remix 
3 (90% new wool, 10% nylon) – are characterised by good 
acoustic parameters. The most distinctive feature of Blazer, 
Synergy and Remix 3 is their fibrous structure.

Eine der wichtigsten Eigenschaften, die ein Stoff von hoher 
Qualität aufweist, ist seine schalldämmende Eigenschaft. Ein 
Material mit angemessener Stärke und Struktur sollte den 
Schalleintritt in die Lärmschutzwand ermöglichen, so dass 
sie als Schalldämpfer dienen kann. Daher werden akustisch 
transparente und schalldämmende Stoffe empfohlen. Es ist 
nicht von Vorteil, Polsterstoffe zu verwenden, deren Struktur 
oder äußere Beschichtung keine Luft durchlässt.

Die für Sand ausgewählten Stoffe „Blazer“ (100% Wolle), 
„Synergy“ (95% Wolle, 5% Polyester) und Remix 3 (90% 
Schurwolle, 10% Nylon) charakterisieren sich durch gute 
akustische Parameter. Blazer, Synergy und Remix 3 zeichnen 
sich durch eine hervorragende Faserstruktur aus.

Blazer fabric | Stoff Blazer

Acoustic properties  
of upholstery fabrics

Akustische Eigenschaften  
der Stoffe

CUZ3B CUZ33 CUZ1ECUZ1RCUZ2ZCUZ1WCUZ30 CUZ1N CUZ1P

CUZ1K CUZ53

CUZ13 CUZ63 CUZ21 CUZ2Q CUZ82 CUZ2WCUZ58 CUZ28 CUZ67
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Synergy Fabric | Stoff Synergy

LDS63 LDS62 LDS47 LDS46LDS55LDS56LDS17 LDS49 LDS59

LDS74 LDS77 LDS73 LDS79 LDS44 LDS28LDS45 LDS08 LDS32

Remix 3 Fabric | Stoff Remix 3

RX866 RX743 RX933RX873RX716RX196RX173 RX842 RX982

RX612 RX452 RX662 RX362 RX242 RX143RX123 RX606 RX163
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The Sand table top with a slab-end leg is made of 50 mm 
thick laminated cellular board; the leg is made of  
50 mm thick melamine faced chipboard. The table top  
can be fitted with a power supply port.

Der Tisch aus dem modularen Launch- und 
Funktionsmöbelsystem Sand besteht aus einer 
50 mm starken Tischplatte mit Wabenkern und 
Laminatbeschichtung, sowie einem Wangengestell,  
gefertigt aus einer ebenfalls 50 mm starken 
Melamin-Feinholzplatte.

Cellular board Tischplatten mit Wabenstruktur

1. �Top layer 
2. �Paper filling

1. �Außenschicht
2. Papierfüllung

1 2

1
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Cellular board is a modern and eco-friendly material widely used 
in the furniture industry. Its structure consists of a paper filling 
resembling a honeycomb and high-resistance surface layers, e.g. 
chipboards or HDF boards. 

Platten mit Wabenstruktur sind ein modernes und 
umweltfreundliches Material, das in der Möbelindustrie häufig 
verwendet wird. Sie bestehen in ihrem Inneren aus einer 
Papierfüllung, ähnlich Honigwaben und außen aus ausgesprochen 
widerstandsfähigen Oberflächen wie beispielsweise Schicht-holz- 
oder HDF-Platten

27



Product range
PRODUKTSORTIMENT28
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2000 mm

1600/2000 mm

1600 mm

1200 mm

Height  

| Höhe

1050 mm

900 mm

450 mm
450 mm

750 mm
900 mm

1050 mm
1120 mm

1500 mm
1650 mm

Walls | Wände

Pouffes | mobile Sitzwürfel

Product range | Produktsortiment
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2000 mm

1600/2000 mm

1600 mm

1200 mm

Height  

| Höhe

1050 mm

900 mm

450 mm
450 mm

750 mm
900 mm

1050 mm
1120 mm

1500 mm
1650 mm
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Scadio



Die Sessellinie Scadio steht für Komfort, Eleganz  

und Funktionalität und erfüllt höchste Ansprüche 

hinsichtlich Ästhetik und Nutzerfreundlichkeit.  

Die Sessel der Linie sind ein wunderbarer Akzent  

für jeden Innenraum, unabhängig von dessen Stil.  

Ihr durchdachtes Design fügt sich sowohl in moderne, 

minimalistische Räume als auch in klassischere  

Einrichtungskonzepte ein. 

The Scadio armchair line stands for 
comfort, elegance and functionality, 
meeting the highest aesthetic and 
functional requirements. Armchairs  
from this line can be a perfect accent  
for any interior, regardless of its style.  
Their well-thought-out design will fit 
perfectly into both modern, minimalist 
spaces and more classic arrangements.  

SCADIO



Finishes: Main Line Flax MLF09, RAL 6003 Olive Green

where comfort  
meets timeless 
elegance

Designed by 
Says Who 

 



Sie sind eine ideale Lösung für Entspannungszonen, 

Besprechungsräume oder Wartebereiche, genauso  

wie für Wohnräume. Darüber hinaus wird die Linie Scadio 

durch eine bequeme Fußstütze ergänzt, die sowohl  

praktisch als auch stilvoll ist.

It is an ideal solution for relaxation areas, 
meeting places or waiting rooms, as well 
as for home spaces. Additionally, the Scadio 
line is complemented by a comfortable 
footrest, both a practical and stylish feature.

Finishes: Era CSE09, CSE34



Finishes: Era CSE09, CSE34, RAL 9005 Jet Black, RAL 6003 Olive Green 



Product range 

1100 mm

825 mm 825 mm

730 mm

555 mm 555 mm

835 mm

420 mm 420 mm

1110 mm

835 mm

820 mm820 mm

505 mm

880 mm880 mm

455 mm

730 mm



Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o. 
Kusch+Co GmbH 
Nowy Styl Deutschland GmbH  
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

| �Vollständige Informationen über das Produktions 
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com

EN-DE_E01_2024
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Segla



The Segla chair, which is named after one 
of Norway's most beautiful peaks, embodies 
not only raw, close-to-nature Scandinavian design 
but also thoughtful ergonomics and practical
solutions provided for every user.

Klare Linien sowie ein schlichter Stil zeichnen 
das skandinavische Design aus.

Der Segla Stuhl, der nach einem der schönsten Gipfel Norwegens 
benannt ist, verkörpert nicht nur naturnahes, skandinavisches Design, 
sondern auch durchdachte Ergonomie und praktische Lösungen 
für jeden Benutzer.

Sleek lines, unconstrained style 
and simplicity are at the core 
of the Scandinavian design ethos.
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KEY FEATURES
HAUPTMERKMALE

The wide range of available upholstery provides
the freedom to arrange the space according
to the user's individual colour preferences.
Die große Auswahl an Bezugsstoff en bietet 
die Möglichkeit, den Raum nach den
individuellen Farbwünschen des Nutzers 
zu gestalten.

The diff erent heights of the Segla backrest
ensure that it can be individually adapted 
to the needs and size of the user.
Die verschiedenen Höhen der Rückenlehne
ermöglichen eine individuelle Anpassung 
an die Bedürfnisse und Körpergröße 
des Nutzers.

The 2D, 3D or 4D armrests provide proper
support for the arms, which helps to maintain
the correct posture and reduces tension
in the back and neck area.
Die 2D-, 3D- oder 4D-Armlehnen stützen
die Arme, was zu einer korrekten Körperhaltung
beiträgt und Verspannungen im Rücken-
und Nackenbereich reduziert.



Finishes: Xtreme XR081, Bondai BN1008, Xtreme XR047





base diameter

backrest width
Rückenlehnenbreite

390 mm

backrest width
Rückenlehnenbreite

480 mm

total height
Gesamthöhe

805-1020 mm

total height
Gesamthöhe

975-1190 mm

seat width
Sitzbreite
470 mm

seat width
Sitzbreite
510 mm

base diameter
Gestelldurchmesser
710 mm

base diameter
Gestelldurchmesser
710 mm

seat depth
Sitztiefe
410-460 mm

seat depth
Sitztiefe
425-475 mm

SEGLA
SWIVEL CHAIR LB PLASTIC

SEGLA
SWIVEL CHAIR HB PLASTIC

The technical drawings include the FST mechanism. | Die technischen Zeichnungen zeigen die FST-Mechanik.



Scandinavian
design
ethos
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Souly

Let’s make your space together

https://de.nowystyl.com/de/produkte/377/souly/
https://de.nowystyl.com/de/


SEE
MODERN

TOUCH
ECO



Designorientierte Optik 
kombiniert mit purem Komfort.
Viele Oberflächen und Stoffe in 

unterschiedlichen Farben und Ausführungen.
Sitz mit Taschenfederkern (optional).
Intuitive, ergonomische Mechaniken.

Design des Fußkreuzes und der 
Lordosenstütze eigens entwickelt.

Kopfstütze in drei Richtungen einstellbar. 
Schnelle und einfache Montage.

Design-oriented look combined with pure comfort.

Plenty of finishes in range of colours and types.

Extra comfort due to pocket springs 
in the seat (option).

Intuitive, ergonomic mechanisms.

Dedicated "in house" 
design of base and 

lumbar support.

Headrest adjustable 
in three dimensions.

Quick and simple 
assembly.

MODERN SOUL

Finishes: Remix RX982, Synergy LDS44, Felicity FLG60105, MV1001 Light grey



SOULY GOES 
NEW WAYS

Modern workspaces chase 
for visionary ideas 

and common values.

Have a look at this design-
oriented, passion-based chair 

that impersonates bright minds. 
In this product we managed to 

combine utmost wanted features. 
Souly is a perfect match for 

all working spaces where 
creativity speaks first.

Moderne Arbeitsräume streben nach 
visionären Ideen und gemeinsamen 

Werten. Werfen Sie einen Blick auf diesen 
designorientierten, mit Leidenschaft 

gestalteten Drehstuhl, der sinnbildlich 
für die Intelligenz seines Nutzers steht. 
In diesem Drehstuhl ist es gelungen, die 
Eigenschaften zu kombinieren, welche 
am meisten gefragt sind. Souly passt 

perfekt zu allen Arbeitsbereichen, in denen 
Kreativität an erster Stelle steht.



Design of Souly connects fluid but 
well-defined geometry with great 

attention to the environmental aspect 
of the product. Such approach let 

optimise costs and eventually made 
a high-quality, eye-catching, 

fully-ergonomic chair available 
to a wide range of customers.

Das Design von Souly verbindet eine fließende, aber wohldefinierte Geometrie mit besonderem 
Augenmerk auf die Umweltfreundlichkeit des Produkts. Diese Herangehensweise ermöglichte es, 

Kosten zu optimieren und schließlich einen qualitativ hochwertigen, ansprechenden 
und ergonomischen Drehstuhl für verschiedenste Kunden anzubieten.

Oscar Buffon 
- designer of Souly



Souly was brought to life with 
a great dose of eco-awareness.

Designed by Oscar Buffon who 
pays attention to the ecology and 

developed by specialists who 
know the value of sustainable 

solutions. Souly is a product 
that is less-waste itself!

SOULY GOES 
GREEN

Souly steht für einen 
verantwortungsbewussten Umgang 

mit der Umwelt. Entworfen von 
Oscar Buffon, dem dies besonders wichtig 

ist, und entwickelt von Spezialisten, die 
den Wert von nachhaltigen Lösungen 

kennen. Souly ist ein visionäres Produkt, 
gestaltet unter dem "less waste" Aspekt!



Mesh MV on the backrest made 
in 80% of post-consumer polyester. 

Seat cushion got used or damaged? 
Order a new seat, not a whole chair.

Headrest and lumbar support to 
be added or removed at anytime.

Elements easily separable
for segregation and disposal.

Compact packaging to be 
shipped by courier, with 
reduced amount of plastic.

ECO-AWARENESS

Der Netzstoff Mesh MV der Rückenlehne ist 
zu 80% aus Post-Consumer-Polyester hergestellt.

Das Sitzpolster weist Gebrauchsspuren auf oder 
wurde beschädigt? Bestellen Sie einen neuen 
Sitz, nicht einen ganzen Stuhl.

Kopfstütze und Lordosenstütze können jederzeit 
hinzugefügt oder entfernt werden. 

Verwendete Materialien sind für die weitere 
Aufbereitung und Entsorgung leicht trennbar.

Eine kompakte Verpackung für den Versand 
per Kurier, mit reduziertem Kunststoffanteil.



Finishes: Radio RDF8033, MC009 Black



ECO
AWARE 
CHAIR 
WITH 

MODERN 
SOUL



Amazing look, 
pure comfort, 
competitiveness 
and ecology aspect 
are zipped in one chair. 

Beeindruckende Optik, purer Komfort, 
überzeugende Eigenschaften und 
Umweltbewusstsein sind in einem Stuhl vereint.



COLOUR CONCEPT

Das universell einsetzbare 
Farbkonzept Light 
grey sorgt für Frische 
und Leichtigkeit im 
Erscheinungsbild.

Die Ausführung des Drehstuhls 
im funktionalen Farbkonzept 
Black steht für ein elegantes 
und zeitloses Aussehen.

Functional black 
to gain smart and 
timeless look.

Universal light grey 
to add freshness and 
visual lightness.



HEADREST 

Unabhängig davon, wie groß Sie sind, die Kopfstütze 
hält Schritt. Sie sorgt für dreifache Unterstützung: 

in 11 Positionen höhenverstellbar, 20 mm 
tiefenverstellbar, um 70° schwenkbar.

No matter how tall you are, 
headrest keeps up with you. 

It ensures three-way support:
11 positions in height, 20 mm of 
depth adjustment, 70° rotation.

DEPTH
20 MM ANGLE

70°
HEIGHT
100 MM



BACKREST

Zwei Arten von semi-
transparenten Netzstoffen. Auf der Vorderseite mit Stoff und auf der Rückseite 

mit Runner (3D-Mesh-Gewebe) bezogen.

MESH 
two types of semi-
transparent meshes.

UPH  
upholstery at the front and Runner 
(mesh 3D fabric) at the back.



LUMBAR SUPPORT

Die Lordosenstütze ist manuell verstellbar und aus weichem 
Elastomer gefertigt. Sie lässt sich einfach und ohne 

Werkzeug hinzufügen oder entfernen. 

Manually adjusted, made of soft elastomer.
Easy to add or remove with no tools. 



SEAT 

Der Sitz von Souly verfügt über eine breite und sehr bequeme Sitzfläche, Formschaum 
und optionaler Taschenfederkern garantieren eine lange Lebensdauer und Haltbarkeit.

Seat of Souly is wide and highly comfortable while injected foam 
and optional pocket springs guarantee long life and durability.

Der Sitz verfügt über Seitenböden bei 
folgenden Stoffen: Rivet, Remix 3, Silvertex, 

Valencia oder Kaiman. Es können unterschiedliche 
Farben für Sitz und Seitenböden innerhalb 

des gleichen Stoffes verwendet werden.

Ein Sitz ohne Seitenböden ist für 
alle anderen Stoffe verfügbar. 

Side drops always applied if seat 
upholstered in: Rivet, Remix 3, 
Silvertex, Valencia or Kaiman.

Colour mix of seat and side drops 
possible within the same fabric type.

Seat without side drops 
available if upholstered 
in other fabrics. 



ERGONOMY

2D Armlehnen

Mechanik ER(N)-ST

3D Armlehnen

Mechanik SA2-ST



MECHANISMS

ARMRESTS

SA2-ST ER(N)-ST

backrest tilt force adjusted 
automatically to users weigh, additionally 

adjusted with a knob
Automatische Gewichtsverstellung,

zusätzliche Feinjustierung über Drehknauf

backrest tilt force 
adjusted with a knob

Stufenlose Gewichtsverstellung mittels Drehknauf

backrest lock in 5 positions
Rückenlehnenarretierung in 5 Positionen

seat depth adjustment (60 mm)
Sitztiefenverstellung (60 mm)

× negative seat inclination (option)
Negative Sitzneigeverstellung (optional)

2D 3D 

height adjustment (200-280 mm)
Höhenverstellung (200-280 mm)

width adjustment (445-515 mm)
Breitenverstellung (445-515 mm)

×
forward and inward 

movement of armrest pads
Bewegung der Armlehnenauflagen nach vorne und innen



Finishes: MC009 Black, Blazer CUZ2Q





EXTRAS ABOUT SOULY

Souly is a step towards our ongoing commitment to a more sustainable future. That’s why 
even decoration used on this photo shooting (cardboards and ropes) were 100% recyclable. 
To follow this way, we also limited volume of the paper version of this brochure to only 
few pages that actively works in favor of natural resources as well. Paper on which we print 
is certified (EU Ecolabel, FSC® and PEFC™).

Umweltbewusstes Marketing
Souly ist ein wichtiger Baustein für unser stetiges Engagement für eine nachhaltige Zukunft. Daher ist die im Fotoshooting 
verwendete Dekoration (Kartons und Seile) zu 100 % recycelbar. Daraus resultierend und um natürliche Ressourcen zu schonen, 
wurde der Umfang der gedruckten Version dieser Broschüre auf 8 Seiten begrenzt. Zudem wurde zertifiziertes 
Papier verwendet (EU Ecolabel, FSC® und PEFC™).

ECO-FRIENDLY MARKETING

OPERATING MANUAL
Bedienungsanleitung

https://nowystyl.com/files/doc/Souly_Instruction_E01_2021.pdf


Finishes: Blazer CUZ1R



PRODUCT RANGE 

SOULY UPH 
SA2-ST

SOULY MESH 
ERN-ST

SOULY UPH 
SA2-ST
HRUA3

SOULY MESH 
ERN-ST
HRUA3



DIMENSIONS 

Gesamthöhe

Sitzbreite

Rückenlehnenbreite

Kopfstützenhöhe

Sitztiefe

Fußkreuzdurchmesser

TOTAL HEIGHT 
SA2-ST: 

1020-1150 MM
ER(N)-ST: 

1025-1155 MM

SEAT WIDTH 
480 MM

BACKREST WIDTH 
490 MM

HEADREST 
HEIGHT 

ABOVE THE 
BACKREST 

+ 120-220 MM

SEAT DEPTH 
MESH BACKREST: 
420-480 MM
UPH BACKREST: 
410-470 MM

BASE DIAMETER 
710 MM





SQart

Let’s make your space together





When deciding upon our profession, we choose the mode  
of working that is most natural for us. Should the work be  
in motion or seated? Monotonous or dynamic? Among 
people or individual? Conceptual or operational? Or maybe 
managerial? We instinctively feel which type of work will 
give us most joy and satisfaction. Choosing a profession  
that goes hand in hand with individual preferences results  
in efficiency and positive outcomes.
When designing an office space, it is worth adjusting  
it to the way employees work. As research on work 
organisation and productivity in the office shows, designing 
various zones is key for building a productive team.1 
SQart will help you create a functional office space that 
supports employees in carrying out their professional 
duties. With the SQart elements you can arrange places for 
undisturbed work performed in silence, as well as shared 
work zones and meeting rooms, including places designed 
for the free exchange of ideas, quick consultations and 
official high-level meetings. The place where employees can 
perform their work more easily and comfortably becomes 
more effective.

Bereits bei der Berufswahl beeinflussen uns neben 
persönlichen Interessen weitere Faktoren, wie etwa der 
individuelle Arbeitsstil. Bevorzugt man eine Tätigkeit im 
Sitzen oder eher in Bewegung? Unter Menschen oder 
individuell? Konzeptionell oder operativ? Wir entscheiden 
uns meist intuitiv für die Arbeitsweise, die uns am meisten 
Freude und Zufriedenheit verschafft. Stimmt unsere Wahl 
mit den individuellen Vorlieben überein, steigt dadurch 
zudem die Effizienz und Qualität unserer Arbeit.
Die Einrichtung des Büros sollte deshalb auch auf die 
jeweilige Arbeit des Mitarbeiters abgestimmt werden. Wie 
Untersuchungen zur Arbeitsorganisation und Produktivität 
im Büro zeigen, ist die Planung differenzierter Räume ein 
Schlüssel für eine hohe Effizienz des Teams1. 
Mit SQart lassen sich funktionelle Bürobereiche gestalten, 
die auf die jeweiligen Aufgaben der Arbeitnehmer bestens 
ausgerichtet sind. Dank der breiten Produktpalette und 
Kombinationsvielfalt von SQart können sowohl Bereiche 
für konzentriertes Arbeiten oder Teamwork als auch Zonen 
für formelle und informelle Meetings eingerichtet werden. 
Orte, an denen es sich einfacher, angenehmer und dadurch 
effizienter arbeitet.

From diversity  
to efficiency

Vielfalt trifft
Effizienz

Andreas Krob was born in 1969 in northern Germany. He graduated from 
Industrial Design at the Muthesius Academy of Fine Arts and Design in Kiel  
in Germany. Having defended his thesis in 1996, he worked for the companies 
Thonet, Röder Haworth and Provenda Marketing AG. In 2003, together with  
his wife Uta, he founded a family-owned design studio B4K. The B4K team 
designs interiors and office technologies that are characterised by modern design  
and architectural solutions. Krob now lives in Switzerland.

Andreas Krob wurde 1969 in Norddeutschland geboren. Er studierte 
Industriedesign an der Muthesius Kunsthochschule in Kiel und arbeitete nach 
bestandener Diplomprüfung im Jahr 1996 für die Unternehmen Thonet, Röder, 
Haworth und die Provenda Marketing AG. 2003 gründete er gemeinsam mit 
seiner Frau Uta das Design- und Architekturbüro B4K. Das Team von B4K designt 
Innenausstattungen und Bürotechnologien, die sich durch moderne Architektur- 
und Designlösungen auszeichnen. Aktuell wohnt der Designer in der Schweiz.

Designed by

Andreas Krob 



Finishes: NC Champagne Hard Maple, BI White; RAL 9006 White aluminium; Blazer CUZ28, CUZ1E



Cooperation 
facilitates the 

flow of processes
ZUSAMMENARBEIT IM 

PROZESSABLAUF



Finishes: BI White; RAL 9006 White aluminium; Blazer CUZ28, CUZ1E
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The task of a company from the modern business service 
sector (BPO/SSC) is to realise accounting, HR or IT processes 
for individual clients or company headquarters. All the 
processes are based on specialist IT systems. Although 
employees work mostly individually, communication plays 
an important role. Thanks to workbench workstations, all 
employees are in constant contact with each other; the station 
leg that is moved back allows for joining the team together 
when there is a need to hold a short consultation or take part 
in a quick training course. Work in the home office mode is 
also becoming an increasingly common practice; therefore, 
the office arrangement is based on the desk sharing system. 
Comfortable workstations allow users to occupy any free desk 
and adjust it to their individual needs quickly.

Die Aufgabe eines Unternehmens aus dem modernen 
Dienstleitungssektor (BPO/SSC) ist es, Buchhaltungs-, 
Personal- oder IT-Prozesse für einzelne Kunden oder 
Unternehmenszentralen zu realisieren. Alle Prozesse 
basieren auf spezialisierten IT-Systemen. Und obwohl 
die Mitarbeiter in der Regel individuell arbeiten, spielt 
Kommunikation eine wichtige Rolle. Durch Workbench-
Arbeitsplätze stehen Mitarbeiter untereinander im ständigen 
Austausch. Das System SQart ermöglicht mit seinen 
individuell zurücksetzbaren Tischbeinen zusätzlich beste 
Voraussetzungen für Mini-Meetings oder kurze Schulungen 
am Arbeitsplatz. Zunehmende Arbeit im Home-Office führt 
dazu, dass in vielen Büros Desk-Sharing immer häufiger 
eingesetzt wird. Komfortable Arbeitsplätze ermöglichen 
dem Mitarbeiter die Wahl eines beliebig freien Schreibtischs, 
welchen er sehr schnell und einfach auf sich einstellen kann.



Finishes: CC Black, BI White; RAL 9005 Jet black; Synergy LDS44, LDS81, LDS83, LDS08



Artistic clutter 
under control
KREATIVES CHAOS UNTER 
KONTROLLE



Kreative Meetings und Brainstorming; kurzum: eine ständige 
Zusammenarbeit – das ist Alltag in Werbeagenturen. 
Gleichzeitig sind Arbeitsplätze für Aufgaben, die Ruhe und 
Konzentration erfordern, unverzichtbar – beispielsweise wenn 
Mitarbeiter etwa Texte verfassen oder den Entwurf einer 
Anzeige prüfen. Damit der Raum optimal genutzt werden 
kann, ist zudem auch ein großer, gemeinsamer Tisch von 
Bedarf, an dem Storyboards zusammengestellt, Mock-ups 
vorbereitet oder einfache Fotoshootings erstellt werden 
können. Auch lohnt es sich, den Kundenservice-Bereich der 
Werbeagentur separat abzugrenzen, damit häufige Telefonate 
nicht den kreativen Schaffungsprozess der anderen Mitarbeiter 
beeinträchtigen. Zudem darf natürlich ein Aufbewahrungsort 
für die elektronische Ausrüstung, Material für Fotoshootings, 
Werbeartikel, Produktproben oder andere Gegenstände, die für 
die tägliche Arbeit notwendig sind, nicht fehlen. Schrankwände, 
die mit schallabsorbierenden Rückwänden ausgestattet sind, 
dienen nicht nur als natürlicher Raumteiler, sondern reduzieren 
zusätzlich die Lautstärke im gesamten Raum.

Creative meetings, brainstorming sessions; in short, 
continuous collaboration – reality of advertising agencies. 
Workstations for performing tasks that require silence and 
concentration are indispensable. When employees have 
to write copy or consider the script of an advertisement, 
they will find a secluded workstation most appropriate. 
To be sure employees make best use of the space, it is 
necessary to equip the office with a table for putting 
together storyboards, creating mock-ups or doing simple 
photo sessions. It is worth sectioning off a customer service 
zone in the advertising agency’s office to prevent constant 
phone calls from hindering the creative process. There must 
also be a place for storing electronic devices, photographic 
session materials, gadgets, product samples and other 
items necessary to perform ongoing work. The cabinet back 
covered with a sound-absorbing upholstered pad not only 
divides the office into zones, but it also soundproofs the 
whole space.

Finishes: BI White, CC Black; RAL 9016 Traffic white, RAL 9005 Jet black; Synergy LDS28
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Finishes: BI White; RAL 9016 Traffic white; Synergy LDS81, LDS83; Blazer CUZ28



Programmed  
to concentrate
AUF KONZENTRATION 
PROGRAMMIERT

Finishes: BI White; RAL 9005 Jet black; Blazer CUZ21, CUZ02
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In order to provide computer programmers with comfortable 
working conditions, it is necessary to meet their increasingly 
higher expectations. On a daily basis they need workstations 
for performing individual, fully-focused work that lasts long 
hours. The work of programmers does not require team work. 
By providing them with the possibility to concentrate, we can 
improve their job satisfaction by over one-third.3 A workbench 
with front panels separates users from distractions effectively. 
At the same time, the limited visual and auditory contact does 
not prevent users from quick discussions. Status meetings, 
on the other hand, can be successfully held at a high table. 
Research shows that “stand-up” meetings usually take one-
third less time than meetings held sitting, and they generate 
the desired results.4

Um Programmierern komfortable Arbeitsbedingungen zu 
gewährleisten, muss man ihren immer höheren Ansprüchen 
gerecht werden. Täglich benötigen sie Arbeitsplätze für eine 
individuelle, konzentrierte und stundenlange Arbeit. Die 
Arbeit der Programmierer erfordert selten Teamarbeit. Durch 
eine Arbeitsatmosphäre, die Konzentration fördert, kann 
ihre Arbeitszufriedenheit um mehr als ein Drittel verbessert 
werden.³ Workbench-Arbeitsplätze mit Front- und 
Seitenpaneelen trennen den Nutzer effektiv von Ablenkung 
ab. Gleichzeitig verhindert der eingeschränkte visuelle und 
auditive Kontakt jedoch nicht kurze Diskussionen. Meetings 
zum aktuellen Status können hingegen gut an Hochtischen 
abgehalten werden. Untersuchungen zeigen, dass „Stand-
up“-Meetings in der Regel im Vergleich zu Besprechungen 
im Sitzen ein Drittel weniger Zeit in Anspruch nehmen und 
trotzdem zu den gewünschten Ergebnissen führen.4

Finishes: CC Black; RAL 9005 Jet black



Formal meetings of large groups are important elements 
of office work. Depending on the industry type and current 
needs, the space can be used in different ways. Whatever  
the purpose is – a status meeting, a presentation for  
a client, a training course, a meeting with a contractor,  
or a meeting that aims to integrate employees –  
a conference room plays a vital role in the office.

Formale Meetings in großen Gruppen sind ein wichtiger 
Bestandteil im Büroalltag. Je nach Branche und aktuellen 
Bedarf, kann der Raum unterschiedlich genutzt werden. Ob 
ein kurzes Meeting zum aktuellen Stand eines Projekts, eine 
Kundenpräsentation, eine Schulung, ein Meeting mit einem 
Vertragspartner oder ein Team-bildendes Meeting – ein 
Konferenzraum spielt eine entscheidende Rolle im Büro.

Finishes: NZ Natural Hickory; Era CSE01



Depending on the manager’s needs, their office can perform 
many different functions. It can be a sound-proof place 
for performing concentrated work, talking to clients or 
organising weekly meetings with department directors.  
The manager’s office is a showpiece that reflects the 
company’s character. The SQart system includes classic 
elegant furniture that allows for arranging a place for 
carrying out individual tasks and holding meetings.  
The SQart furniture will give the manager’s office  
the desired character.

Je nach den Bedürfnissen des Managers, kann sein Büro viele 
unterschiedliche Funktionen erfüllen. Es kann zum einen ein 
Raum mit schallisolierenden Eigenschaften für konzentriertes 
Arbeiten, ein Ort für Kundengespräche oder ein Platz für 
wöchentliche Meetings von Abteilungsleitern sein. Das Büro 
des Geschäftsführers ist die Visitenkarte der Firma und gibt 
ihren Charakter wieder. Das Möbelsystem SQart besteht aus 
klassischen, eleganten Möbeln, die sowohl individuelle Arbeit 
als auch Meetings ermöglichen. SQart verleiht Chefzimmern 
seinen gewünschten Charakter.





Versatile 
workspace

VIELSEITIGE ARBEITSPLÄTZE



The base of the SQart system is its frame. All the other 
elements are attached to it. The frame has fixed depth, only 
its width can change depending on the desktop dimensions. 
Owing to this feature, even non-standard projects do not 
require creating new modules – the number of elements 
allows for achieving virtually any effect with the use of the 
system’s mass-produced components. The frame supports 
the desktop and is the part to which different leg types are 
fixed. The legs can be replaced easily, therefore the space 
can gain a new look without the necessity of changing the 
entire desk. The front, side, upper and lower panels available 
in the SQart system allow for arranging a workstation 
adjusted to the work style that is typical of a particular 
office. The SQart desks and desk extensions can be adjusted 
manually, which allows to adjust their height to individual 
preferences of their users.

Das Gestell bildet die Basis des SQart-Systems, denn alle 
weiteren Elemente werden daran befestigt. Dieses hat 
eine feste Tiefe, nur seine Breite kann in Abhängigkeit der 
Tischplattenmaße variieren. Dadurch sind selbst bei untypischen 
Projekten keine neuen Module erforderlich – durch die Vielzahl 
der Elemente kann nahezu jede gewünschte Wirkung durch den 
Einsatz von Serienkomponenten erzielt werden. Der Rahmen 
stützt die Tischplatte und an ihm werden die verschiedenen 
Fußvarianten befestigt. Die Tischfüße können einfach 
ausgewechselt werden, wodurch der Raum einen neuen Look 
erhält ohne dass der komplette Tisch ausgetauscht werden 
muss. Das vordere oder seitliche Sichtschutzpaneel, die untere 
Beinraumblende oder auch das Vollpaneel (Sichtschutz mit 
Beinraumblende) ermöglichen eine individuelle Anpassung des 
Schreibtischs an den Arbeitsstil des jeweiligen Büros. Die SQart-
Tische und Tischerweiterungen können manuell eingestellt 
werden. Dies ermöglicht eine individuelle Einstellung der 
Tischhöhe auf den Nutzer.

Desk Tisch

Manual height adjustment
| Manuelle Höhenverstellung



The use of workbench workstations is a modern and 
economic way to arrange an office space. The possibility  
to connect countless desktops into rows allows for reducing 
the number of frames and legs used to furnish a space, 
which significantly lowers the costs connected with  
office equipment. The workbench does not require  
a significant space to create an ergonomic and comfortable 
office. It consists of a basic module and additional modules.  
The basic module is made up of two desktops attached  
to one frame. Additional modules are attached to the basic 
module with the use of legs, which are moved away from  
the desktop edge.

Mit Workbench-Arbeitsplätzen lässt sich ein moderner 
Büroraum gestalten. Durch die Möglichkeit, unzählige 
Tischplatten miteinander zu Reihen zu verbinden, kann 
die Anzahl an Rahmen und Füßen für die Möblierung von 
Räumen reduziert werden, wodurch die Kosten für die 
Büroausstattung signifikant gesenkt werden. Mit Workbench-
Arbeitsplätzen lässt sich zudem Platz sparen, wodurch 
ein wirtschaftliches und komfortables Büro gestaltet wird. 
Die Workbench setzt sich aus einem Grundmodul und 
Zusatzmodulen zusammen. Das Grundmodul besteht aus 
zwei Tischplatten, die auf einem Rahmen befestigt werden. 
Zusatzmodule werden am Grundmodul durch den Einsatz von 
Tischfüßen angebracht, welche von der Tischkante eingerückt 
werden können.

Workbench Workbench



Work comfort results from a good organisation of cables. 
The SQart system offers two types of easy-to-assemble 
wire trunking (vertical and horizontal) and a cable outlet. 
Implementation of these solutions ensures a safe  
and well-organised workstation. 

Eine gute Organisation der Kabel erhöht den Komfort 
am Arbeitsplatz. Das SQart Möbelsystem umfasst zwei 
Arten an leicht montierbaren Kabelkanälen (vertikal und 
horizontal) und einen Kabeldurchlass. Der Einsatz dieser 
Lösungen gewährleistet einen sicheren und gut organisierten 
Arbeitsplatz. 

Wiring Verkabelung

Sliding top  
| Schiebetischplatte

Cable outlet
| Kabeldurchlass

Flaps
| Scharnierklappe

Cable slot
| Kabelauslass

Sliding top  
| Schiebetischplatte



Horizontal wire trunking
| Horizontaler Kabelkanal

Vertical wire trunking
| Vertikaler Kabelkanal

Vertical wire trunking
| Vertikaler Kabelkanal



Big Orga Tower



Storage Aufbewahrung 

Documents saved in a digital form, as well as data  
kept on servers and in the cloud are typical features  
of the 21st-century offices. However, the place for storing 
printed documents and other useful work tools is still  
an important part of the office space. The SQart system  
also offers a variety of cabinets and pedestals, as well  
as Caddy and Big Orga Tower cabinets.
An interesting feature of the line of cabinets is the possibility 
of assembling an upholstered sound-absorbing pad at the 
cabinet’s back, which improves acoustic comfort of a room.

Dokumente gespeichert in digitaler Form und Daten abgelegt 
auf Servern oder Clouds – dies ist mittlerweile Alltag in Büros. 
Trotzdem nimmt Stauraum für gedruckte Dokumente und 
andere nützliche Arbeitsmittel eine wichtige Rolle im Büro ein. 
SQart bietet eine Vielzahl an Schränken und Container sowie 
Caddies und Big-Orga-Tower-Schränken.
Eine interessante Besonderheit der SQart Schränke bildet die 
Montagemöglichkeit eines gepolsterten, schallabsorbierenden 
Paneels auf der Schrankrückwand, wodurch der akustische 
Komfort im Raum verbessert wird.

Metal handle
| Metallgriff

Wooden handle
| Holzgriff

Sliding door
| Schiebetür

Sound-absorbing pad
| Schallabsorbierendes Pad

Metal base
| Metallsockel



Puzlo Puzlo

SQart cabinets can be completed with corresponding 
lockers from Puzlo line. The Puzlo line is definitely more 
than just a locker system, because it is more like  
a puzzle game. 

Desk sharing is a broader idea that offers various 
facilities within the corporate space and benefits the 
employee. Any space based on desk sharing must be 
equipped with lockers – small lockable units assigned to 
particular employees that are designed for storing their 
documents, bags, personal items, etc.

This is a fully configurable system that can be adapted 
for a variety of needs. The dimensions, shape, colours, 
locks and accessories allow you to choose from all of 
these elements to build your own locker. The line offers 
various locker cabinet designs, sets with one, two or 
three columns, cabinets with or without fronts, doors 
with different types of locks, with a mail slot, and two 
types of handles. The list of options is very long,  
and combined with many different front colours to 
choose from. This allows you to create very interesting 
spatial and visual effects. All you need to do is to start 
the game.

SQart Schränke können mit entsprechenden Schließfach-
schränken der Produktlinie Puzlo ergänzt werden. Puzlo ist 
weit mehr als nur ein Schließfachschrank-System, es ist wie ein 
Puzzle-Spiel, das man Stück für Stück zu einem perfekten Bild 
zusammensetzt. 

Die umfassende Idee des Desk-Sharing bietet verschiedene 
Möglichkeiten innerhalb der Unternehmensräumlichkeiten, 
welche dem Mitarbeiter zu Gute kommen. Jeder Raum, 
der nach dem Desk-Sharing-Prinzip gestaltet ist, muss 
mit Schließfachschränken ausgestattet werden – kleine 
abschließbare Fächer, die bestimmten Mitarbeitern zugeordnet 
sind und so gestaltet sind, dass Dokumente, Taschen, 
persönliche Gegenstände, etc. aufbewahrt werden können. 

Dieses komplett konfigurierbare System kann für eine Vielzahl 
an Anforderungen angepasst werden. Die Auswahl an 
unterschiedlichen Maßen, Formen, Farben, Schlossvarianten 
und Accessoires ermöglicht eine individuelle Gestaltung der 
Schließfachschränke. Die Produktlinie bietet verschiedene 
Schrankausführungen, Varianten mit einem, zwei oder 
drei Schrankabteilen, Schränke mit oder ohne Fronten, 
Türen mit verschiedenen Schlossvarianten, mit optionalem 
Korrespondenzeinwurf sowie zwei Arten von Griffen. Die 
Auswahl an Optionen ist breit aufgestellt und wird mit vielen 
verschiedenen Frontfarben komplementiert. So können 
spielend leicht sehr interessante räumliche und visuelle Effekte 
geschaffen werden. 

Finishes: NA Aragon Oak, NM Diamond Grey, NR Denim Blue, NK Cashmere, MB White grey







Product range
PRODUKTAUSFÜHRUNGEN



Product range

Desks

Desktop shapes | Tischplattenformen

Produktausführungen

Tische

Desktops are made of 25 mm melamine double faced 
chipboard. Desktops have metal threaded inserts,  
to which the frame is fixed with machine screws. The frame  
is made of two 50 × 25 mm beams that are joined together 
with C-shaped 400 × 61 × 19 mm perforated profiles to which 
the legs are assembled. Standard fixed height of a desk  
is 740 mm. A common element of each desk is a 400 × 61 mm 
plastic cover panel, snap-fastened to the desk frame.  
It consists of a black carcass and a 0,8 mm insert which  
is transparent or powder-coated in a colour matching  
the colour of the base. It is possible to order a metal 
frame cover adjusted to the depth of a desk, a workbench 
workstation or a conference table. The metal cover is available 
in base colours: AL, CZ, GY and BI. The cover is fixed to the 
frame using a magnet. Rectangular desks with 4 metal legs or 
O-type legs can also be ordered without a plastic cover panel.
Note: Optionally desktops are available with a 2 mm laser 
edge. The laser edge is available for the following decors:  
NA, BI, MP, MB, NH and NJ. 

Die Tischplatten bestehen 25 mm starken, beidseitig 
melaminbeschichteten Spanplatten. Die Metallgewinde-
Einsätze in der Tischplatte dienen zur Befestigung der 
Traverse. Die Traverse ist aus zwei 50 × 25 × 2 mm starken 
Vierkantprofilen gefertigt, deren Enden mit C-Profilen mit den 
Maßen 400 × 61 × 19 mm ergänzt werden. Mehrere Bohrungen 
dienen zur anschließenden Befestigung der jeweiligen 
Tischgestelle. Feste Standard-Tischhöhe ist 740 mm. Ein 
beliebtes Element an jedem Tisch stellt die 400 × 61 mm große 
Kunststoff-ID-Kappe dar, die per Druckknöpfe an dem Gestell 
befestigt werden kann. Sie ist in mehreren Farben, passend 
zum Gestell erhältlich und verfügt über einen 0,8 mm starken, 
transparenten Einsatz. Optional kann das Gestell auch mit 
Metall-Cover passend zur Tiefe des Tischs, der Workbench 
oder des Konferenztischs bestellt werden. Das Metall-Cover 
ist in der Gestellfarbe verfügbar: AL, CZ, GY und BI. Das Cover 
wird per Magnet am Gestell befestigt. Rechteckige Tische mit 
4-Fuß- oder Kufengestell können auch ohne Kunststoff-ID-
Kappe bestellt werden.
Hinweis : Tischplatten sind optional mit einer 2 mm oder 3 mm 
Laserkante verfügbar. Laserkante ist für folgende Dekore 
erhältlich: NA, BI, MP, MB, NH und NJ.

Rectangular desktop  
| Rechteckige Tischplatte

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range

Desks

Leg shapes | Gestellvarianten

Produktausführungen

Tische

Depending on the desktop shape, the system offers  
several leg types:

Rectangular desks
| �4 metal legs made of rectangular 60 × 25 mm profile,  

with Ø 25 mm levelling feet, optional manual adjustment  
in the range of 640 – 860 mm, 

| �O-type legs 60 × 25 mm, of Ø 50 mm levelling feet, optional 
manual adjustment in the range of 640 – 860 mm.

As standard, all base types are fitted with adjustable levelling 
feet in the range of +15 mm. 

120° angled desks
| �5 metal legs made of 60 × 25 mm profile, with Ø 25 mm 

levelling feet, optional manual height adjustment  
in the range of 640 – 860 mm. 

Abhängig von der Form der Tischplatte gibt es verschiedene 
Gestellvarianten:

Rechteckige Schreibtische
| �4 Metallfüße aus Vierkantprofilen 60 × 25 mm mit 

Nivellierschrauben Ø 25 mm, optional manuell 
höhenverstellbar (640 – 860 mm) 

| �Kufengestell mit Profilrohr 60 × 25 mm mit 
Nivellierschrauben Ø 50 mm, optional manuell 
höhenverstellbar (640 – 860 mm)

Standardmäßig sind alle Gestelle mit einstellbaren 
Nivellierschrauben und einem Verstellbereich von +15 mm 
ausgestattet.

120° Winkeltische
| �5 Metallfüße aus Vierkantprofilen 60 × 25 mm mit 

Nivellierschrauben Ø 25 mm, optional manuell 
höhenverstellbar (640 – 860 mm)

Rectangular metal leg
| Rechteckige Metallfüße

O-type leg
| Kufengestell

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list
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Product range Produktausführungen

Desks

Desktop shapes | Tischplattenformen

Tische

Rectangular
| Rechteckig

120° angled desks
| 120 ° Winkeltisch

Desk connection sample | Kombinationsbeispiel für Tische 
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Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list

* Base type available for table top. 
| * Gestellart für Tischplatte erhältlich.
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Product range Produktausführungen

Desk extensions

Cable outlet 

Anbautische

Kabeldurchlass

The SQart Workstation system offers rectangular desk 
extensions with 2 metal legs. Standard fixed height of a desk 
extension is 740 mm. An option for manual height adjustment 
can be made in the range of 640 – 860 mm. After installation the 
desk extension top cannot slide.

Für SQart gibt es rechteckige Anbautische mit zwei 
Metallfüße. Die Anbautische haben standardmäßig eine feste 
Höhe von 740 mm, optional auch verstellbar bei Tischen mit 
manueller Höhenverstellung im Bereich von 640 – 860 mm. 
Die Anbautische haben keine Schiebeplatten.

An optional desktop cable outlet 95 × 95 mm is offered  
in the SQart system. The cable outlet colour matches the 
colour of the base. The pictures below show the possible 
location of the cable outlet: it can be left, right or central.  
The distance between the cable outlet and the desktop  
edge is fixed and does not depend on the desk dimensions.

Optional können Tischplatten mit Kabeldurchlässen 95 × 95 mm 
ausgestattet werden. Die Farbe des Kabeldurchlasses 
entspricht der Farbe des Gestells. Folgende Zeichnungen 
zeigen die Durchlass-Positionen, die sich links, rechts 
und/ oder in der Mitte befinden. Der Abstand zwischen 
Kabeldurchlass und Tischkante ist fest und nicht abhängig von 
den Tischmaßen.

All dimensions in mm
| Alle Maße in mm

* Base type available for table top. 
| * Gestellart für Tischplatte erhältlich.

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range Produktausführungen

Workbench

Workbench connection samples | Kombinationsbeispiele für Workbenches:

Workbench

A workbench workstation includes:
| �basic module – two tops connected to a single frame  

(2 workstations), 
| �additional module – attached to the basic module  

(2 additional workstations). 
The system offers sliding or fixed tops available with two 
types of base: four metal legs or two O-type legs.  
The base of an additional module is moved 112 mm back 
from the edge of the top. Additional modules come in two 
versions – with or without the option of mounting a central 
screen panel.

Note: Optionally workbench tops are available with  
a 2 mm laser edge. The laser edge is available at extra 
charge for the following decors: NA, BI, MP, MB, NH and NJ. 

Eine Workbench beinhaltet folgende Teile:
| �Ein Basismodul – zwei Tischplatten, die mit einem 

einzigen Gestell verbunden werden (zwei Arbeitsplätze) 
| �Ein zusätzliches Modul – wird an das Basismodul 

angefügt (zwei zusätzliche Arbeitsplätze) 
Das System ist mit fester Tischplatte oder Schiebetischplatte 
und zwei Gestellvarianten erhältlich: 4-Fuß oder Kufengestell. 
Das Gestell des Zusatzmoduls rückt 112 mm nach innen von 
der Tischvorderkante aus. Die zusätzlichen Module gibt es in 
zwei Versionen: mit oder ohne Vorbereitung zur Aufnahme 
eines Sichtschutzpaneels. 

Hinweis : Workbenchplatten sind optional mit einer 2 mm 
oder 3 mm Laserkante verfügbar. Laserkante ist für folgende 
Dekore erhältlich: NA, BI, MP, MB, NH und NJ.

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list

Basic module, sliding table tops 
| Grundmodul, Schiebeplatten

O-legs | Kufengestell

Basic module, fixed table tops with flaps 
| Grundmodul, feste Tischplatten mit 
Scharnierklappen

Rectangular legs | 4-Fuß-Gestell

Basic module, sliding table tops
| Grundmodul, Schiebeplatten

Rectangular legs | 4-Fuß-Gestell

Additional module, sliding table tops
| Zusatzmodul, Schiebeplatten

Rectangular legs | 4-Fuß-Gestell

Additional module, sliding table tops
| Zusatzmodul, Schiebeplatten

O-legs | Kufengestell

Additional module, fixed table tops 
with flaps
| Zusatzmodul, feste Tischplatten  
mit Scharnierklappen

Rectangular legs | 4-Fuß-Gestell

Additional module, fixed table tops 
with flaps
| Zusatzmodul, feste Tischplatten mit 
Scharnierklappen

O-legs | Kufengestell

Basic module, fixed table tops with flaps
| Grundmodul, feste Tischplatten mit 
Scharnierklappen

O-legs | Kufengestell
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Cable management 
Desktops can be sliding or, as in case of desktops with  
an opening flap, fixed. Cables are channelled through special 
slots that are presented in the pictures below (traditional 
outlets are not available).

Kabelführung 
Für Workbench-Tische mit fester Tischplatte können Kabel 
durch spezielle Schwenkklappen geführt werden und bei 
Tischen mit Schiebeplatte erfolgt die Kabelführung zum 
Arbeitsplatz durch Ausfräsungen, wie nachfolgend zu sehen 
(Klassische Kabeldurchlässe sind nicht möglich).

L slot /cable outlet (2 × left)
| L Slot/ Kabelauslass (2 links)

Openning flap
| Schwenkklappe

R slot /cable outlet (2 × right)
| R Slot/ Kabelauslass (2 rechts)

T slot /cable outlet (left + right)
| �T Slot/ Kabelauslass (links + rechts)

M slot /cable outlet (2 × central)
| �M Slot/ Kabelauslass (2 mittig)

Product range Produktausführungen

Workbench Workbench

Desktop dimensions | Tischmaße

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list

* Base type available for table top. 
| * Gestellart für Tischplatte erhältlich.



Desk panels Schreibtischpaneele

The SQart Workstation system offers several desk panels:
| �upper panel,
| �side panel,
| �upper panel for angled desks,
| �one-piece upper and modesty panel,
| �modesty panel,

Panels are made of melamine faced chipboard (MFC), 
thickness 18 mm, with edge in glue technology. Panels are 
equipped with aluminium profile fitted on the top panel edge 
for panel accessories (besides modesty panel). Assembly to 
desk frame or to fixed table top with dedicated metal brackets 
in black colour only.

| �CS5040 upper fully upholstered, 

Structure is made of 8 mm raw chipboard with 8 mm soft 
fibreboard on both sides, with fabric cover, pinnable. Panel 
thickness 24 mm, upper edges rounded at 50 mm radius. 
Assembly with metal brackets pulled over table top edge (for 
fixed table top only).

| CS5040 upper felt, 

Made of thermoformed felt in light or dark grey colour. Panel 
thickness 24 mm, upper edges rounded at 40 mm radius. 
Assembly with metal brackets pulled over table top edge (for 
fixed table top only). 

Workbench panels

Upper, front and side panels are made of melamine faced 
chipboard (MFC), thickness 18 mm, with edge in glue 
technology. Panels are equipped with aluminium profile 
fitted on the top panel Edge for panel accessories. Assembly 
to workbench frame with dedicated metal brackets in black 
colour only.

CS5040 upper fully upholstered, front – structure is made of 
8 mm raw chipboard with 8 mm soft fibreboard on both sides, 
with fabric cover, pinnable. Panel thickness 24 mm, upper 
edges rounded at 50 mm radius. Assembly with metal brackets 
to workbench frame. 

Das System Sqart Workstation umfasst unterschiedliche 
Paneele:
| �Sichtschutzpaneel
| �Seitliches Sichtschutzpaneel
| �Sichtschutzpaneel für Winkeltische
| �Sichtschutzpaneel in Einem)
| �Beinraumblende

Alle Paneele bestehen aus 18 mm starken, beidseitig 
melaminbeschichteten Spanplatten, mit Kante in 
Klebetechnologie. Auf der Oberkante ist ein Aluminiumprofil 
eingearbeitet, an dem Zubehörteile befestigt werden können 
(mit Ausnahme der Beinraumblende). Die Montage erfolgt je 
Modell an der Tischtraverse oder direkt an der Tischplatte mit 
zugehörigen Metallhalterungen. Diese sind ausschließlich in 
der Farbe Black erhältlich. 

| �CS5040 gepolstertes Sichtschutzpaneel 

Gefertigt aus einer 8 mm starken Spanplatte an welcher 
beidseitig 8 mm starke Weichfaserpaltten angebracht 
werden, bezogen mit Stoff und als Pinnwand nutzbar. Die 
Paneelstärke beträgt 24 mm, die oberen Ecken des Paneels 
sind in einem 50 mm abgerundet. Die Anbringung erfolgt mit 
Metallhalterungen, die über die Tischplattenkante geschoben 
werden (nur für feste Tischplatten). 

| �CS5040 Sichschutzpaneel aus Filz

Gefertigt aus thermogeformten Filz in den Farben Light  
Grey oder Dark Grey. Die Paneelstärke beträgt 24 mm,  
die oberen Ecken des Paneels sind in einem 40 mm Radius 
abgerundet. Die Montage erfolgt mit Metallhalterungen,  
die über die Tischplattenkante geschoben werden (nur  
für feste Tischplatten). 

Paneele für Workbench-
Arbeitsplätze

Das Sichtschutzpaneel und seitliche Sichtschutzpaneel sind 
aus einer 18 mm starken, melaminbeschichteten Spanplatte 
(MFC) mit einer Kante in Klebetechnologie gefertigt. Die 
Paneele sind mit einem, an der Oberkante eingearbeiteten, 
Aluminiumprofil ausgestattet, an welchem Zubehörteile 
befestigt werden können. Zur Anbringung an der 
Workbenchtraverse mit zugehörigen Metallhalterungen.  
Diese sind ausschließlich in der Farbe Black erhältlich. 

Das CS5040 gepolsterte Sichtschutzpaneel ist gefertigt  
aus einer 8 mm starken Spanplatte an welcher beidseitig  
8 mm starke Weichfaserplatten angebracht werden, bezogen 
mit Stoff und als Pinnwand nutzbar. Die Paneelstärke  
beträgt 24 mm, die oberen Ecken des Paneels sind in  
einem 50 mm abgerundet.

Product range Produktausführungen

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Panels | Paneele

Product range Produktausführungen

Upper panel
| Sichtschutzpaneel

Upper panel for angled desks
| Sichtschutzpaneel für Winkeltische

Workbench panel
| Workbench-Sichtschutzpaneel

Workbench side panel
| seitliches Workbench-Sichtschutzpaneel

Side panel for workbenches joined together on 
the shorter side
| seitliches Workbench-Sichtschutzpaneel für an 	
 der kurzen Seite verbundene Tische

Modesty panel
| Beinraumblende

Side panel
| seitliches Sichtschutzpaneel

One-piece upper and modesty panel
| Vollpaneel

CS5040 desk panel, upper front
| CS5040 Sichtschutzpaneel

CS5040 workbench panel, upper front
| CS5040 Sichtschutzpaneel

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range Produktausführungen

Accessories Zubehör

Our pinnable notice board is made of 8 mm soft board, 
upholstered and attached to a 0,8 mm thick metal panel, 
powder–coated in aluminium grey colour. Panels are 
available in the following widths: 350 mm and 700 mm  
and height: 290 mm.  
The organiser panel is made of 1,5 mm metal sheet, 
powder–coated in aluminium grey colour. Slots in the panel 
allow for fixing the universal storage frame. Organiser panel 
dimensions – width 350 mm, height 290 mm.  
The storage frame made of black plastic can be used to hang 
files or insert internal organisers: 
| �flat insert (327 × 220 × 3 mm), 
| 3 way divider (327 × 220 × 38 mm), 
| �container insert for 20 CDs (327 × 220 × 15 mm). 
Internal organisers are made of white plastic.
The SQart system offers a sound-absorbing pad  
for panels upholstered with Blazer, Synergy, Era, Lucia, and 
Xtreme fabric. 

Das Stoffpaneel ist aus einer 8 mm weichen, mit Stoff bezogener 
Platte gefertigt und an ein 0,8 mm starkes Metallpaneel, 
pulverbeschichtet in Aluminium-Grau, befestigt. Die Paneele 
sind mit einer Länge von 350 und 700 mm und einer Höhe von 
290 mm erhältlich.
Das Organisiationspaneel ist aus einem 1,5 mm starken 
Metallblech, pulverbeschichtet in Aluminium-Grau. Die 
horizontalen Öffnungen ermöglichen das Einhängen des 
Rahmens für Organisationsmodule. Die Organisationswand 
hat eine Länge vom 350 mm und eine Höhe von 290 mm. In 
den Rahmen aus schwarzem Kunststoff können folgende 
Organisationsmodule eingehängt werden:
| �Einlegeboden (327 × 220 × 3 mm)
| �Trennstegmodul (327 × 220 × 38 mm)
| �CD-Orgamodule für 20 CDs (327 × 220 × 15 mm)
Die Organisationsmodule sind aus weißem Kunststoff. 
SQart bietet schallabsorbierende Paneele, bezogen  
in Blazer, Synergy, Era, Lucia, oder Xtreme.

Pinnable notice board  
| Stoffpaneel

Sound-absorbing pad  
| schallabsorbierendes Stoffpaneel

�Flat insert  
| Einlegeboden

3 way divider  
| Trennstegmodul 

Container insert for 20 CDs  
| CD-Orgamodule für 20 CDs

Organiser panel  
| Organisationspaneel

Universal storage frame  
| Rahmen zur Aufnahme von 
 Organisationsmodulen 

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



All desks can be fitted with horizontal and vertical cable 
trunking. Cable management trays can be fastened to 
the desk without tools, as they are made of modular 
components, each with the following dimensions: width 
200 mm, length 400 mm. Cable management trays are made 
of black plastic or metal. Each tray has fixing points for 
installing vertical cable risers.

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list

Product range Produktausführungen

Wire trunking Kabelführung

All desks can be fitted with horizontal and vertical cable 
trunking. Cable management trays can be fastened to 
the desk without tools, as they are made of modular 
components, each with the following dimensions: width 
200 mm, length 400 mm. Cable management trays are made 
of black plastic or metal. Each tray has fixing points for 
installing vertical cable risers.

Alle Tische können mit einer horizontalen und vertikalen 
Kabelführung ausgestattet werden. Horizontale Kabelkanäle 
können werkzeuglos montiert werden, da sie aus mehreren 
Modulen bestehen. Jedes Einzelmodul hat eine Breite von 
200 mm und eine Länge von 400 mm. Kabelkanäle sind aus 
schwarzen Kunststoff oder Metall. Jeder Kabelkanal hat eine 
Vorrichtung zur Montage eines vertikalen Kabelkanals.

Horizontal wire trunking  
| Horizontaler Kabelkanal

Vertical wire trunking  
| Vertikaler Kabelkanal

Vertical metal wire trunking 
| Vertikaler Kabelkanal aus Metall



Product range Produktausführungen

Pedestals Container

The SQart system offers pedestals with the following depths: 
600 and 800 mm that are available in two heights: 575 mm or 
525 mm. All pedestals are made of 18 mm melamine faced 
chipboard, the tops are 25 mm thick to match desktops. The 
body of the pedestal is made of melamine faced chipboard. 
Standard fixed width of a pedestal is 432 mm. The system 
also offers slim 332 mm wide mobile pedestals with a depth 
of 600 mm (all the other pedestals have standard width: 
432 mm). Our slim pedestal is available only with metal 
drawers. The pedestals are available with several drawer 
configurations.
 
Mobile pedestals (432 and 332 mm width): 
| �pencil tray + 3 drawers, 
| �pencil tray + 1 drawer + 1 hanging file drawer. 

As standard, all file drawers are fitted with 80% extendable 
runners, or 100% extendable as an option. The top drawers 
are always 100% extendable. Fully extendable pedestals 
are equipped with a counter-balance or an optional fifth 
castor. All pedestals are equipped with a soft-close metal 
drawer and a central lock with the stop control plus feature 
(making it possible to pull out only one drawer at a time and 
to independently pull out the pencil tray). They also have 
an anti tilt locking system to prevent all drawers from being 
pulled out at the same time. The key locks have two folding 
keys, replaceable lock cylinders and a master key system. 
The 15 mm gap between the drawer front and the body 
serves as a handle.
There is a possibility to order an upholstered pad for  
a pedestal. Pads are available for pedestals with the 
following depths: 600 mm and 800 mm. The pad is 34 mm 
thick and consists of foam (thickness 20 mm) glued  
to a frame (thickness 12 mm), upholstered with fabric. 
Thanks to the use of a pad, a pedestal becomes  
a comfortable seat. The pad has also sound-absorbing 
properties that can improve acoustic comfort of a room.

Die Container für SQart gibt es in zwei Tiefen, 600  
und 800 mm, und zwei Höhen, 575 mm oder 525 mm. Alle 
Container bestehen aus 18 mm starken, ochverdichteten 
Spanplatten der Güteklasse E1. Die Abdeckplatte ist 25 mm 
stark. Der Korpus der Container besteht aus beidseitig 
melaminbeschichteten Spanplatten (E1). Die Standardbreite 
der Container beträgt 432 mm. Es sind außerdem schmale 
Container mit einer Breite von 332 mm und einer Tiefe 
von 600 mm erhältlich (alle anderen Container haben eine 
Standardbreite von 432 mm). Schmale Container sind 
nur mit Metalleinschub erhältlich. Container gibt es mit 
verschiedenen Schubladenkonfigurationen:

Rollcontainer (432 und 332 mm Breite):
| Utensilienlade + 3 Schubladen
| �Utensilienlade + 1 Schublade + 1 Hängeregistraturauszug

Standardmäßig sind alle 3 HE-Schubladen zu 80% ausziehbar, 
6 HE-Schubladen zu 100% ausziehbar. Die Utensilienlade ist 
immer zu 100% ausziehbar. Container mit 6 HE-Schubladen 
sind mit einem Gegengewicht oder einer optionalen fünften 
Rolle ausgestattet. Alle Container haben Metallschubladen 
mit Soft-Close-Einzug und einer Zentralverriegelung mit 
Ausziehsperre sowie ein Schloss und 2 Faltschlüssel. Der 
seitliche Spalt (15 mm) zwischen Korpus und Schubladenfront 
dient der Öffnung der Schubladen. Optional sind Container 
mit Handgriffen erhältlich.
Optional kann ein passendes Containerpad bestellt werden. 
Das Pad ist für Container mit einer Tiefe von 600 mm oder 
800 mm. Das Pad ist 34 mm stark und wird aus Schaumstoff 
(20 mm), befestigt auf einem Rahmen (12 mm), hergestellt 
und mit Stoff bezogen. Durch den Einsatz eines Pads kann 
der Container zusätzlich als komfortable Sitzmöglichkeit 
genutzt werden. Das Pad hat zudem akustische 
Eigenschaften und kann daher zur Verbesserung des 
akustischen Komforts im Raum eingesetzt werden.

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



432 × 800 × 575 mm

432 × 800 × 525 mm

432 × 600 × 575 mm

332 × 600 × 575 mm

Dimensions | Maße

1

2

Product range Produktausführungen

1. ��Mobile pedestals | Rollcontainer

2. �Upholstered pads for mobile pedestals | Pad für Rollcontainer

Pedestals | Container

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Cabinets Schränke

Product range Produktausführungen

The cabinets (and wardrobes) offered by the SQart system  
are available with a metal base, equipped with metal 
levelling feet. All cabinets are 445 mm deep. Wardrobes 
are also available with a depth of 600 mm. Metal handles 
are available as standard. Play&Work and Levitate wooden 
handles are available as an option. The cabinet carcass and 
tops are made of 18 mm chipboard and the back is made of 
12 mm chipboard. The cabinets are made of melamine faced 
chipboard. Cabinets are equipped with locks and two folding 
keys. Replaceable lock cylinders and a master key system 
are available. Cabinets with sliding doors are equipped with 
aluminium slides. The sliding system allows for the doors to 
be levelled. The hinged door cabinets have quick-assembly 
hinges with the easy adjustment feature and are equipped 
with a soft-close system. Cabinets up to the height of 3 OH 
have a single-point lock, cabinets between 4 and 6 OH have 
an espagnolette multi lock. Glass hinged door cabinets do 
not have locks. The glass door is made of 6 mm hardened 
satin glass. The hanging file drawers are made of metal and 
can be fully extended on ball-bearing slides. Tambour door 
cabinets are opened vertically and equipped with white 
or aluminium tambours. The tambour slat width is 30 mm. 
Shelves are available only as a standard cabinet accessory 
for 600, 800 and 1000 mm wide cabinets. The SQart system 
offers four types of cabinet shelves: 
| �shelves made of 18 mm chipboard, with a load bearing 

capacity of 75 kg per 1 m2, 
| �shelves made of 25 mm chipboard, with a load bearing 

capacity of 125 kg per 1 m2, 
| �shelves made of 18 mm chipboard, reinforced with a steel 

profile, colour RAL 9006, with a load bearing capacity  
of 75 kg per 1 m2, 

| �25 mm thick metal shelves made of 0,8 mm metal sheet, 
colour RAL 7037, with a load bearing capacity of 125 kg  
per 1 m2. 

The SQart Workstation system also offers upholstered 
sound-absorbing pads for cabinet backs. The pad carcass  
is made of 18 mm and 8 mm chipboard. It is filled with 
sound-absorbing polyester non-woven fabric and covered 
with Blazer and Synergy upholstery. The pads are available 
for cabinets with a height of 3 – 5 OH and a width of 800, 
1000 or 1200 mm. The pads are not only aesthetically 
pleasing, but they also improve acoustic properties of 
a room.

Die Schränke (und Garderoben) gibt es auf Metallsockel.  
Sie sind mit Nivellierschrauben ausgestattet. Die Schranktiefe 
beträgt 445 mm. Garderobenschränke sind auch mit einer 
Tiefe von 600 mm erhältlich. Metallgriffe sind Standard, 
optional sind Holzgriffe aus den Programmen Play&Work 
und Levitate erhältlich. Der Korpus der Schränke besteht aus 
18 mm starken, hochverdichteten Spanplatten der Güteklasse 
E1, die Rückwand ist 12 mm stark, jeweils beidseitig 
melaminbeschichtet. Die Schränke sind mit einem Schloss 
und zwei Faltschlüsseln ausgestattet. Auswechselbare 
Zylinderschlösser mit Zentralschlüssel sind verfügbar. 
Schränke mit Schiebetüren sind mit Aluminiumschienen 
ausgerüstet. Das Schienensystem ermöglicht die Justierung 
der Türen. Flügeltürenschränke besitzen Schnellmontage-
Scharniere mit der Möglichkeit zur einfachen Einstellung 
und sind mit Soft-Close-System ausgestattet. Das Glas der 
Glastürenschränke ist 6 mm starkes, gehärtetes, satiniertes 
Glas. Glastürenschränke können nicht mit einem Schloss 
ausgestattet werden. Die Hängeregistraturschublade sind 
aus Metall und sind zu 100% ausziehbar auf Kugellagern. 
Querrollladenschränke gibt es mit alufarbenen oder weißen 
Querrollladen. Die Lamellen der Rollladen sind 30 mm breit. 
Es gibt vier Arten von Einlegeböden: 
| �18 mm starke, hochverdichtete Spanplatten der 

Güteklasse E1 mit einer maximalen Belastung 
von 75 kg/m² 

| 28 mm starke, hochverdichtete Spanplatten der 
Güteklasse E1 mit einer maximalen Belastung von 
125 kg/m² 

| 18 m starke, hochverdichtete Spanplatten der Güteklasse 
E1 mit einem Metallprofil verstärkt, Farbe RAL 9006, mit 
einer maximalen Belastung von 75 kg/m², 
1000 mm breite Einlegeböden sind standardmäßig in 
dieser Variante erhältlich

| �25 mm starke Metalleinlegeböden (aus 0,8 mm Stahl, 
Farbe RAL 7037) mit einer maximalen Belastung von 
125 kg/m², verfügbar für Schränke mit einer Breite von 
600, 800 und 1000 mm 

SQart Workstation bietet für die Schränke zudem gepolsterte, 
schallabsorbierende Paneele für Schrankrückwände. Der 
Korpus des Paneels besteht aus 18 mm und 8 mm starken 
Spanplatten, welcher mit einem schallabsorbierenden 
Polyester-Vliesstoff gefüllt und mit dem Stoff Blazer und 
Synergy bezogen wird. Das Paneel ist für Schränke mit 
einer Höhe von 3 – 5 OH und einer Breite von 800, 1000 und 
1200 mm erhältlich. Das Paneel verbessert nicht nur die 
akustischen Eigenschaften eines Raums, sondern ist zudem 
auch optisch sehr ansehnlich.

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range Produktausführungen

1. �Hinged door cabinets  
| Flügeltürenschränke

2. �Tambour cabinets 
| Querrollladenschränke

3. �Sliding door cabinets  
| Schiebetürenschränke

4. �Glass hinged door cabinets  
| Glasflügeltürenschränke

5. ��Open shelves cabinets  
| Regalschränke

6. �Drawer cabinets  
| Schubladenschränke

7. �Wardrobes 
| Garderobenschränke

8. �Combi-cabinets  
| Kombischränke

Cabinets Schränke

6 OH

5 OH

4 OH

3 OH

2 OH

1,5 OH

Dimensions

| Maße

600
800

1000
1

800
1000

1200
1600

2

1000
1200

1600
3

800
4

800
1000

5

800
6

600
800

7

800
8

*

**

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



3 OH

2 OH

Dimensions

| Maße

800
1000

1

800
1000

1200
1600

2

1000
1200

1600
3

800
4

800
1000

5

Product range Produktausführungen

Upper cabinets Aufsatzschränke

The system offers upper units for the following cabinets: 
| �sliding door cabinets,
| �hinged door cabinets,
| �glass door cabinets,
| �tambour door cabinets,
| �open cabinets.

The carcass and the top of an upper cabinet are made 
of 18 mm chipboard while, the back is made of 12 mm 
chipboard. The structure of the upper cabinets makes  
it possible to combine them with all other types of cabinets 
up to the height of 5 or 6 OH. Only 1 upper cabinet can be 
placed on the top of a standard cabinet. All cabinets and 
cabinets with upper units with a height of 5 and 6 OH should 
be fixed to the wall using special angle brackets.

Folgende Aufsatzschrankausführungen sind erhältlich:
| ��Schiebetüren 
| ��Flügeltüren 
| �Glastüren 
| �Querrollladen 
| �Regal 

Der Korpus ist aus einer 18 mm starken, hochverdichteten 
Spanplatte der Güteklasse E1. Die Stärke der Rückwand 
beträgt 12 mm. Die Konstruktion der Aufsatzschränke 
ermöglicht die Kombination mit allen anderen Schranktypen 
bis zu einer Höhe von 5 oder 6 OH. Es kann nur ein 
Aufsatzschrank oben aufgestellt werden.

1. ��Hinged door upper cabinet  
| Flügeltürenaufsatzschränke

2. �Tambour door upper cabinet  
| Querrollladenaufsatzschränke

3. ��Sliding door upper cabinet  
| Schiebetürenaufsatzschränke

4. �Glass hinged door upper cabinet  
| Glasflügeltürenaufsatzschränke

5. ��Open shelves upper cabinet  
| Regalaufsatzschränke

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range Produktausführungen

Upper cabinets Aufsatzschränke

Schränke und Aufsatzschränke
Bei der Bestellung eines Schrankes mit Aufsatzschrank sind 
drei grundlegende Regeln zu befolgen: 
1. �Die maximale Schrankhöhe von Schrank + Aufsatzschrank 

ist 6 OH 
2. �Nur ein Aufsatzschrank mit derselben Breite wie der 

untere Schrank kann aufgestellt werden 
3. �Nicht jede Kombination von Schrank + Aufsatzschrank 

ergibt einheitliche Höhen oder beträgt 6 OH, dies ist 
insbesondere bei der Kombination mit einem 6 OH 
Schrank wichtig zu wissen 

Cabinets and upper cabinets
When ordering a cabinet and an upper cabinet from  
the SQart Workstation system, you should keep in mind  
the three basic rules:
1. �The maximum height of the combination: cabinet + upper 

cabinet is 6 OH;
2. �Only an upper cabinet with the same width as the base 

cabinet can be put on the cabinet;
3. �Not every combination of a cabinet and an upper cabinet 

is equal to 6 OH, which is particularly important when you 
place such a combination next to a cabinet with the height 
of 6 OH.

3 OH + 2 OH = 5 OH 3 OH + 3 OH = 6 OH 4 OH + 1 OH = 5 OH 4 OH + 2 OH = 6 OH 2 OH + 3 OH = 5 OH

5 OH + 1 OH ≠ 6 OH 2 OH + 1 OH ≠ 3 OH 2 OH + 2 OH ≠ 4 OH 3 OH + 1 OH ≠ 4 OH 

2 OH + 4 OH = 6 OH

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list
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Auxiliary furniture Zusatzmöbel

Mobile tables 
The SQart Workstation system offers mobile tables with  
the following tops: 
| �800 × 800 mm square top,
| �Ø 800 mm round top. 

Mobile table tops are made of melamine faced chipboard 
(MFC), thickness 25 mm. Tables are equipped with  
4 lockable castors. Table height: fixed – 740 mm, with 
pneumatic height adjustment in the range of 720 – 1120 mm.

Note: Optionally, table tops are available with a 2 mm laser 
edge. The laser edge is available at extra charge for  
the following decors: NA, BI, MP, MB, NH and NJ.

Mobile Tische 
SQart Workstation bietet mobile Tische mit folgenden 
Tischplatten an:
| 800 × 800 mm rechteckige Tischplatten
| Ø 800 mm runde Tischplatten

Die Tischplatte der mobilen Beistelltische ist aus einer  
25 mm starken, melaminbeschichteten Spanplatte 
(MFC) gefertigt. Die vier Rollen sind lastabhängig 
gebremst. Tischhöhe fest: 740 mm, Tischhöhe verstellbar: 
720 – 1120 mm mit pneumatischer Höhenverstellung.

Hinweis: Optional sind die Tischplatten mit einer 2 mm 
Laserkante erhältlich. Die Laserkante ist gegen Aufpreis für 
folgende Dekore erhältlich: NA, BI, MP, MB, NH und NJ.

 72 0 – 1120 mm 
800 × 800

 72 0 – 1120 mm 
Ø 800

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list
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Auxiliary furniture Zusatzmöbel

Caddy
A multi-purpose mobile cabinet available with tambour door 
and a shelf – the tambour door covers two storage areas 
with shelves and the third one remains open. 
The tops and shelves are made of 25 mm melamine double 
faced chipboard. The carcass is 18 mm thick. Caddy is fitted 
with locks with two folding keys, replaceable lock cylinders 
and a master key system. 

Caddy
Ein mobiler Mehrzweckschrank, erhältlich mit Rollladentür 
mit zwei Fachböden innenliegend und einem offenen 
Fachboden.
Die Abdeckung und Fachböden sind aus 25 mm 
starken, beidseitig melaminbeschichteten Spanplatten 
(Güteklasse E1). Der Korpus ist 18 mm stark. Der Caddy 
ist mit einem Schloss und austauschbarem Zylinder 
und zwei Flachbahnkippschlüssel ausgestattet. Ein 
Zentralschlüsselsystem ist möglich.

 1263 × 480 × 480 mm

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



1200 × 565 × 600 mm

Dimensions | Maße

Product range Produktausführungen

Auxiliary furniture Zusatzmöbel

Sideboards
The SQart system offers mobile sideboards made  
of melamine faced chipboard (MFC), thickness 18 mm.  
The sideboards come with five Ø 65 mm diameter  
castors, without brakes. 
SQart mobile sideboard is available with: 
| �2 hinged door + 3 drawers 

The SQart mobile sideboard model with drawers has metal 
drawers with a soft-close mechanism and a stop control 
plus function (only one drawer can be pulled out at a time 
and pulling out of all drawers can be locked after the piece 
is tilted). All drawers can be pulled out 80%. The sideboard 
with drawers has a built-in pencil drawer available after 
opening the top drawer, as a standard feature. 
The sideboard comes with a lock with two folding keys,  
a replaceable insert and a master key system. It is possible  
to order a sidebord without a lock.

Sideboards
Die Produktlinie Sqart umfasst mobile Sideboards, welche 
aus einer 18 mm starken, melaminbeschichteten Spanplatte 
(MFC) gefertigt sind. Sideboards sind mit 5 Rollen mit einem 
Durchmesser von 65 mm ausgestattet. 
Mobile Sideboards sind erhältlich mit: 
| �2 Flügeltüren + 3 Schubladen 

Die Sideboards haben Metallschubladen mit Soft-Close-
Einzug und einer Zentralverriegelung mit Ausziehsperre 
und Schloss mit 2 Faltschlüsseln. Alle Schubladen sind 
zu 80 % ausziehbar. Das Sideboard mit Schubladen 
verfügt standardmäßig über eine Utensilienlade. Dieses 
Sideboard ist mit Schloss mit zwei Faltschlüsseln, 
einem austauschbaren Innenleben und einem 
Zentralschlüsselsystem ausgestattet.

�2 hinged door + 3 drawers 
| 2 Flügeltüren + 3 Schubladen

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range Produktausführungen

Conference tables Konferenztische

The structure of conference tables is the same as the structure 
of desks. The tops are made of 25 mm melamine faced 
chipboard (MFC). A dedicated base with four metal legs  
is attached to the tops. In the case of tables with dimensions : 
2400 × 1000 mm and 2400 × 1200 mm, the additional central 
legs are moved away from the table edge by 200 or 300 mm. 
Conference tables have rectangular legs in the following 
configurations : 
| 4 legs
| �6 legs, including two central legs moved away  

from the table edge by 200 mm
| �6 legs, including two central legs moved away  

from the table edge by 300 mm
SQart system also offers a high table. Its base is  
a metal O-type leg, 1100 mm high, with a rectangular profile: 
60 × 25 mm. The high table has fixed depth: 900 mm. Table 
tops are available with the following widths: 1600, 1800 and 
2000 mm.

Note : Optionally, conference table tops and high table  
tops are available with a 2 mm laser edge. The laser edge  
is available for the following decors : NA, BI, MP, MB, NH  
and NJ.

Die Konstruktion der Konferenztische ist baugleich 
mit den Arbeitstischen. Die Tischplatten bestehen aus 
hochverdichteten Spanplatten mit einer Stärke von 25 mm, 
beidseitig melaminbeschichtet. Die Tischplatte verfügt über 
ein entsprechendes rechteckiges Metallgestell. Tische mit den 
Maßen 2400 × 1000 mm und 2400 × 1200 mm, die zusätzlichen, 
mittigen Füße sind 200 oder 300 mm von der Tischkante 
eingerückt. Konferenztische haben rechteckige Beine in 
folgender Konfiguration: 
| 4 Füße 
| 6 Füße, inklusive 2 mittige Füße 200 mm von der 

Tischkante eingerückt
| 6 Füße, inklusive 2 mittige Füße 300 mm von der 

Tischkante eingerückt
SQart bietet auch Hochtische mit rechteckigem Kufengestell 
(60 × 25 mm) an mit einer Höhe von 1100 mm. Der Hochtisch 
hat eine feste Tiefe von 900 mm. Die Tischplatte hat eine 
Breite von 1600, 1800 und 2000 mm.

Hinweis: Optional sind die Tischplatten mit einer 2 mm oder 
3 mm Laserkante erhältlich. Die Laserkante ist gegen Aufpreis 
für folgende Dekore erhältlich: NA, BI, MP, MB, NH und NJ.

14
00

—
 1

40
0

1

20
00

—
 1

00
0

1

24
00

—
 1

20
0

—
 1

00
0

1 1

90
0

—
 2

00
0

—
 1

80
0

—
 1

60
0

2 2 2

1. 
Rectangular, metal leg
| Rechteckige Metallfüße

Dimensions of conference tables
| Maße der Konferenztische

High table dimensions
| Maße des Hochtischs

2. 
O-type leg
| Kufengestell

3. 
Bench for high table, O-leg 
| Sitzbank für Hochtisch mit Kufengestell

Desktop shapes | Tischplattenformen

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list
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Managerial desks Schreibtische für Chefbüros

Slab-end leg
The SQart Managerial system offers 2 slab-end legs, made 
of 25 mm fine chipboards connected by gluing. The legs are 
available as a melamine-coated model with total thickness  
of 50 mm and 2 mm ABS edge banding, or as a veneered 
model with leg thickness 50 mm and 2 mm thick natural 
edge banding. A linking unit made of steel profiles  
is inserted in the leg. The unit is used to link the leg with  
the desk frame. The linking unit is made of three vertical 
profiles with dimensions 40 × 15 × 2 and 500 mm length 
linked in the upper part with a horizontal profile sized 
50 × 30 × 3 and 360 mm long. The horizontal profile has 
holes for mounting the leg to the desk frame. The linking 
unit is powder-coated in black. The base is fixed to the desk 
frame with four M8 screws with special nuts. The leg comes 
without height adjustment and has glides Ø 35 mm which 
can be used to level the desk + 10 mm. Depending on the 
configuration, the base may also come with cable outlets. 
The leg height is 708 mm (distance 10 mm). 

Seitenwangengestell
SQart Managerial bietet Schreibtische mit 
Seitenwangengestell. Die Seitenwange ist aus zwei 25 mm 
starken, melaminbeschichteten Spanplatten der Güteklasse 
E1 (Gesamtstärke: 50 mm) und einer 2 mm Kante in 
Klebetechnologie als Standard gefertigt. Wahlweise kann 
die Seitenwange auch mit zwei 25 mm starken, furnierten 
Spanplatten (Gesamtstärke 50 mm) und einer 2 mm starken, 
umlaufenden Kante mit natürlichem Furnier bestellt werden. 
Ein Stahlverbindungselement ist in die Füße integriert. 
Dieses dient dazu, den Fuß mit dem Tischrahmen zu 
verbinden. Im oberen Teil des Gestells befindet sich ein 
Verbindungselement. Das Verbindungselement besteht aus 
drei vertikalen Profilen mit den Maßen 400 × 150 × 20 mm 
und einer Länge von 500 mm, die im oberen Teil mit einem 
horizontalen Profil mit den Maßen 500 × 300 × 30 mm und 
einer Länge von 360 mm verbunden sind. Die Traverse ist 
mit Bohrlöchern versehen, die dazu dienen, das Gestell mit 
dem Tischrahmen zu verbinden. Das Verbindungselement 
ist schwarz gepulvert. Das Gestell ist mit vier M8 Schrauben 
und Spezialmuttern verschraubt. Die Füße werden ohne 
Höhenverstellung geliefert, aber mit Gleitern 
(Ø 35 mm), die den Tisch um bis zu 10 mm nivellieren können. 
Je nach gewünschter Ausführung ist das Gestell auch mit 
Kabeldurchlässen erhältlich. Der Fuß ist 708 mm hoch (Distanz 
von 10 mm zwischen Gestell und Tischplatte).

Slab-end leg without ID cover  
| Seitenwangengestell ohne ID-Cover

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list
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Product range Produktausführungen

Managerial desks Schreibtische für Chefbüros

Tischplattenformen
Tischplatten der SQart Managerial Serie bestehen aus 
25 mm starken, beidseitig melamin- oder 
furnierbeschichteten Spanplatten. Die Tischplatten 
haben Metallgewindeeinsätze, an denen der Rahmen mit 
Metallgewindeschrauben befestigt ist. Der Rahmen besteht 
aus 2 × 50 × 25 mm Quadratrohr und ist an jedem Ende 
mit einem C-Profil in 400 × 61 × 19 mm verbunden, das zur 
Fixierung der Beine mehrere Vorbohrungen hat.

Desktop shapes
Desktops are made of 25 mm melamine or veneer faced 
chipboard. Desktops have metal threaded inserts, to which 
the frame is fixed with machine screws.  
The frame is made of two 2 × 50 × 25 mm beams that are 
joined together with C-shaped 400 × 61 × 19 mm perforated 
profiles to which the legs are assembled. 

Rectangular  
| Rechteckig

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Managerial desks Schreibtische für Chefbüros

Anbautische
Von SQart Managerial ist ein rechteckiger Anbautisch mit 
einer Seitenwange in gewünschter Ausführung erhältlich.

Beinraumblende
Das SQart Managerial System bietet eine Beinraumblende, 
die an der Traversenkonstruktion montiert wird. Die 
Beinraumblende besteht aus einer 18 mm starken, beidseitig 
melaminbeschichteten Spanplatte (MFC) mit Kante in 
Klebetechnologie als Standard oder aus einer 18 mm 
starken, beidseitig furnierbeschichteten Spanplatte mit 
umlaufender Kante mit natürlichem Furnier. Die Blende 
hat eine Höhe von 365 mm und wird in einem Abstand von 
340 mm zum Boden angebracht.

Desk extensions 
The SQart Managerial system offers rectangular desk 
extensions with one slab-end leg.

Modesty panels 
The SQart Managerial system offers modesty panels 
mounted onto the desk frame, made of melamine faced 
chipboard (MFC), thickness 18 mm, with edge in glue 
technology as standard or veneer – both sides of chipboard 
covered with veneer, thickness 18 mm, with natural edge. 
The panels are placed 340 mm over the floor. The panel 
board height is 365 mm.

Product range Produktausführungen
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Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



432 × 800 × 575 mm

432 × 600 × 575 mm

Dimensions | Maße

Product range Produktausführungen

Pedestals 

Pedestals | Container

Container

The SQart Managerial system offers pedestals with a depth  
of 600 mm and 800 mm, and the height of 575 mm. 
All pedestals are made of 18 mm veneered chipboard, the 
tops of the fixed pedestals are 25 mm thick  
to match desktops. Pedestals are made of veneered 
chipboard or a combination of veneer + melamine (the top 
and fronts of pedestals are veneered and the carcass is 
melamine coated). The pedestals are available with several 
drawer configurations.

Mobile pedestals
| pencil tray + 3 drawers, 
| pencil tray + 1 drawer + 1 hanging file drawer. 

As standard, all file drawers are fitted with 80% extendable 
runners, or 100% extendable as an option. The top drawers 
are always 100% extendable. Fully extendable pedestals are 
equipped with a counter-balance. All pedestals are equipped 
with a soft-close metal drawer and a central lock with the 
stop control plus feature (making it possible to pull out only 
one drawer at a time and to independently pull out the pencil 
tray). They also have an anti tilt locking system to prevent all 
drawers from being pulled out at the same time. The key locks 
have two folding keys, replaceable lock cylinders and a master 
key system. The 15 mm gap between the drawer front and the 
body serves as a handle.

Die Container für SQart Managerial gibt es in 600 und 
800 mm Tiefe und 575 mm Höhe.
Alle Container bestehen aus 18 mm starken, furnierten 
Platten oder einer Kombination von furnierter Abdeckplatte 
und furnierter Front und einem melaminbeschichten Korpus. 
Die Abdeckplatte der Standcontainer ist 25 mm stark, 
passend zur Tischplatte. Container gibt es mit verschiedenen 
Auszugskonfigurationen:

Rollcontainer
| Utensilienlade + 3 Schubladen
| Utensilienlade + 1 Schublade + 1 Hängeregistraturauszug

Standardmäßig sind alle Schubladen zu 80% ausziehbar, 
optional zu 100%. Die Utensilienlade ist immer zu 100% 
ausziehbar. Container, die nur zu 100% ausziehbare 
Schubladen haben, sind mit einem Gegengewicht 
ausgestattet. Alle Container haben Metallschubladen mit 
Soft-Close-Einzug und einer Zentralverriegelung mit sog. 
Stop-Control-Plus Funktion, die es ermöglicht, dass immer 
nur eine Schublade ausgezogen werden kann, unabhängig 
von der Utensilienlade. Des Weiteren besitzen die Container 
ein sog. Anti-Tilt-Locking-System, das verhindert, dass alle 
Schubladen zur selben Zeit ausgezogen werden können. 
Die Schlösser werden mit zwei Faltschlüsseln, einem 
austauschbaren Zylinder und einem Zentralschließsystem 
geliefert. Der 15 mm große Abstand zwischen Korpus und 
Schubladenfront dient der Öffnung der Schubladen.

�Mobile pedestals 
| Rollcontainer

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Die Schränke (und Garderoben) der SQart Managerial Serie 
sind ausschließlich mit einem Metallsockel mit Nivellierfüßen 
aus Metall ausgestattet. Die Schranktiefe beträgt bei allen 
Schränken 445 mm. 

Alle Schränke bestehen aus 18 mm starken, hoch-
verdichteten Spanplatten der Güteklasse E1 oder einer 
Kombination von furnierter Abdeckplatte und furnierter 
Front mit einem melaminbeschichteten Korpus. Die Schränke 
sind mit einem Schloss und zwei Faltschlüsseln ausgestattet. 
Auswechselbare Zylinderschlösser mit Zentralschlüssel 
sind verfügbar. Schränke mit Schiebetüren sind mit 
Aluminiumschienen ausgerüstet. Das Schienensystem 
ermöglicht die Justierung der Türen. Flügeltürenschränke 
besitzen Schnellmontage-Scharniere mit der Möglichkeit 
zur einfachen Einstellung und sind mit Soft-Close-System 
ausgestattet. Flügeltürenschränke bis zu einer Höhe 
von 3 OH verfügen über ein Aufschraubschloss mit 
Einpunktverriegelung, ab 4 bis 6 OH über ein 3-Punkt-
Drehstangenschloss. Die Türen der Glastürenschränke 
sind aus 6 mm gehärtetem, satinierten Glas, welches 
undurchsichtig aber lichtdurchlässig ist. Die Glastüren 
haben kein Schloss. Die unteren Schubladen und die 
Hängeregistraturschubladen sind aus Metall. Starke 
Kugelauszugführungen ermöglichen 100%-ige Ausziehbarkeit 
und Leichtigkeit. Die Querrollladentüren sind in Weiß oder 
Aluminiumfarben erhältlich. Die Lamellen der Rollladen sind 
30 mm breit. Es gibt vier Arten von Einlegeböden: 
| �18 mm starke, hochverdichtete Spanplatten der 

Güteklasse E1 mit einer maximalen Belastung 
von 75 kg/m² 

| 28 mm starke, hochverdichtete Spanplatten der 
Güteklasse E1 mit einer maximalen Belastung 
von 125 kg/m² 

| 18 m starke, hochverdichtete Spanplatten der Güteklasse 
E1 mit einem Metallprofil verstärkt, Farbe RAL 9006, mit 
einer maximalen Belastung von 75 kg/m², 
1000 mm breite Einlegeböden sind standardmäßig in 
dieser Variante erhältlich 

| �25 mm starke Metalleinlegeböden (aus 0,8 mm Stahl, 
Farbe RAL 7037) mit einer maximalen Belastung 
von 125 kg/m²

The cabinets (and wardrobes) offered by the SQart 
Managerial system are available only with a metal plinth 
base. Plinths are equipped with a levelling metal regulator. 
All cabinets are 445 mm deep. 

Cabinets are made of 18 mm veneered chipboard (class 
E1). They are also avaiable in a combination of veneer + 
melamine (the panel and fronts, if any, of cabinets/open-
shelf cabinets are veneered and the carcass is melamine 
coated). Cabinets are equipped with locks and two folding 
keys, replaceable lock cylinders and a master key system. 
Cabinets with sliding doors are equipped with aluminium 
slides. The sliding system allows for the doors  
to be levelled. The hinged door cabinets have quick-
assembly hinges with the easy adjustment feature and are 
equipped with a soft-close system. Cabinets up to the height 
of 3 OH have a single-point lock, cabinets between 4 and 
6 OH have an espagnolette multi lock. 
Glass hinged door cabinets do not have locks. The glass 
door is made of 6 mm hardened satin glass. The bottom 
and hanging file drawers are made of metal and can be fully 
extended on ball-bearing slides. Tambour door cabinets  
are opened vertically and equipped with white or aluminium 
tambours. The tambour slat width is 30 mm. 
SQart system offers four types of cabinet shelves: 
| �shelves made of 18 mm chipboard, with a load bearing 

capacity of 75 kg per 1 m2, 
| �shelves made of 25 mm chipboard, with a load bearing 

capacity of 125 kg per 1 m2, 
| �shelves made of 18 mm chipboard, reinforced with a steel 

profile, colour RAL 9006, with a load bearing capacity  
of 75 kg per 1 m2. 1000 mm wide shelves are available 
only as a standard cabinet accessory for 800 and 
1000 mm wide cabinets 

| �25 mm thick metal shelves made of 0.8 mm metal sheet, 
colour RAL 7037, with a load bearing capacity is 125 kg 
per 1m2.

Product range Produktausführungen

Cabinets Schränke

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



6 OH

5 OH

4 OH

3 OH

2 OH

1,5 OH

Dimensions 

| Maße

800
1000

1

800
1200

1600
2

1200
1600

3

800
4

800
1000

5

800
6

800
7

1. �Hinged door cabinets  
| Flügeltürenschränke

2. �Tambour cabinets 
| �Querrollladenschränke

3. �Sliding door cabinets  
| Schiebetürenschränke

4. �Glass hinged door cabinets  
| Glasflügeltürenschränke

5. �Open shelves  
| Regalschränke

6. �Drawer cabinets  
| Schubladenschränke

7. �Wardrobes  
| Garderobenschränke

Product range Produktausführungen

Cabinets Schränke

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Auxiliary furniture Zusatzmöbel

Product range Produktausführungen

Caddy
A multi-purpose mobile cabinet is available with tambour 
door and a shelf – the tambour door covers two storage 
areas with shelves and the third one remains open. 
All elements are made of chipboard both sides covered with 
veneer, thickness 18 mm, top thickness 25 mm with natural 
edge. Caddy is fitted with locks with two folding keys, 
replaceable lock cylinders and a master key system (to be 
ordered separately). 

Caddy
Ein mobiler Mehrzweckschrank, erhältlich mit Rollladentür 
mit zwei Fachböden innenliegend und einem offenen 
Fachboden. Alle Elemente bestehen aus 18 mm starker, 
beidseitig furnierter Spanplatte, 25 mm starke Abdeckplatte 
mit einer umlaufenden Kante mit natürlichem Furnier. 
Der Caddy ist mit einem Schloss mit austauschbarem 
Zylinder und zwei Flachbahnkippschlüssel ausgestattet. Ein 
Zentralschlüsselsystem ist möglich (separat zu bestellen).

 1263 × 480 × 480 mm

Mobile tables
The SQart Managerial system offers mobile tables with the 
following tops:
| 800 × 800 mm square top,
| Ø 800 mm round top.

Mobile table tops are made of 25 mm chipboard, both  
sides covered with veneer. Tables are equipped with  
4 lockable castors.

Table height: fixed – 740 mm, or in the option with 
pneumatic height adjustment in the range of 720 – 1120 mm.

Mobile Tische
SQart Managerial bietet mobile Tische mit folgenden 
Tischplatten an:
| 800 × 800 mm rechteckige Tischplatten
| Ø 800 mm runde Tischplatten

Tischplatten der mobile Beistelltische sind aus 25 mm 
Spanplatten hergestellt, beidseitig mit Furnier beschichtet. 
Die vier Rollen sind lastabhängig gebremst. 

Tischhöhe fest: 740 mm, Tischhöhe  
verstellbar: 720 – 1120 mm mit pneumatischer 
Höhenverstellung (Option).

 72 0 – 1120 mm 
800 × 800

 72 0 – 1120 mm 
Ø 800

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list



Product range Produktausführungen

2 hinged doors + 3 drawers 
| 2 Flügeltüren + 3 Schubladen

Sideboards
SQart offers mobile sideboards made of veneer – all 
elements made of chipboard both sides covered with 
veneer, thickness 18 mm or melamine faced chipboard 
(MFC) / veneer – top and fronts made of chipboard both 
sides covered with veneer, thickness 18 mm. Carcass made 
of melamine faced chipboard (MFC), thickness 18 mm. The 
sideboards come with five Ø 65 mm diameter castors, two 
front castors with brakes. 
SQart mobile sideboard is available with: 
| �2 hinged door + 3 drawers 

The SQart mobile sideboard model with drawers has metal 
drawers with a soft-close mechanism and a stop control 
plus function (only one drawer can be pulled out at a time 
and pulling out of all drawers can be locked after the piece 
is tilted). All drawers can be pulled out 80%. The sideboard 
with drawers has a built-in pencil drawer available after 
opening the top drawer, as a standard feature.  
The sideboard comes with a lock with two folding keys,  
a replaceable insert and a master key system (to be ordered 
separately). It is possible to place an order for a sidebord 
without a lock.

Sideboards 
In der Ausführung Furnier sind alle Elemente der mobilen 
Sideboards aus 18 mm starker, beidseitig furnierbeschichteter 
Spanplatte. Oder in der Ausführung melaminbeschichtete 
Spanplatte (MFC)/ Furnier, bei der Abdeckplatte und Fronten 
aus 18 mm starker, beidseitig furnierbeschichteter Spanplatte 
gefertigt sind sowie der Korpus aus einer 18 mm starken, 
melaminbeschichteten Spanplatte. Sideboards sind mit 5 
Rollen mit einem Durchmesser von 65 mm ausgestattet, die 
zwei vorderen Rollen sind lastabhängig gebremst.
Mobile Sideboards sind erhältlich mit: 
| �2 Flügeltüren + 3 Schubladen 

Die Sideboards haben Metallschubladen mit Soft-Close-
Einzug und einer Zentralverriegelung mit Ausziehsperre 
und Schloss mit 2 Faltschlüsseln. Alle Schubladen sind zu 
80 % ausziehbar. Das Sideboard mit Schubladen verfügt 
standardmäßig über eine Utensilienlade. Dieses Sideboard ist 
mit Schloss und zwei Faltschlüsseln, einem austauschbaren 
Innenleben und optional mit einem Zentralschlüsselsystem 
(separat zu bestellen) ausgestattet. Es ist möglich ein 
Sideboard ohne Verriegelung zu bestellen.

Weitere Angaben befinden sich in der Preisliste  
| For more details, please see the price list
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Tapa

Let’s make your space together





What is ‘informal’ anyway?
It means something easy, 

relaxed, something that 
goes by different rules. 

Informal meetings
support interaction,

and without the latter
there is no innovation.

Was bedeutet „informell“?
Frei, ungezwungen, etwas, für das andere 

Regeln gelten. Informelle Treffen
begünstigen Interaktionen. Und ohne

Interaktionen gibt es keine Innovationen. 

informal shape
informelles Design



The world of Mac Stopa’s de-
signs goes by different
rules: colour, organic shapes 
and three-dimensionality.
The designer knows that
when an office takes
on colour, courage enters
the scene. Because colour
is energy, and that is why
Stopa has designed the Tapa:
to offer as many colour
options as possible.

In der Welt von Mac Stopa‘s Designs 
gelten andere Regeln – hier dominieren 
Farben, organische Formen und
Dreidimensionalität. Für den Designer 
ist klar: Farbe im Büro fördert den Mut. 
Denn Farbe bedeutet Energie – vor 
diesem Hintergrund entwarf er die
Kollektion Tapa, die vielfältigste
Farbkombinationen ermöglicht.

colour is energy
Farbe bringt Energie



DESIGNED by
Mac Stopa



comfort
movement

komfortable Bewegung 



With a rotational
mechanism, the second 

and third levels of the
poufs can move, so you 

can adjust the Tapa
to your back, shoulders 
and arms. This will give 
you a sense of pleasant 

comfort and detachment 
from the world around you.

Der Rotationsmechanismus ermöglicht 
die Bewegung der zweiten und dritten 

Ebene des Polsterhockers, wodurch Tapa 
individuell an Rücken, Schultern und 

Arme beliebig angepasst werden kann. 
Die Sitzgelegenheit bietet Komfort und 

löst Sie von der Welt, die Sie umgibt.

Finishes: Blazer CUZ1V, CUZ3C, CUZ1E i CUZ58



a few
ein paar. . .



You can have a few, more 
or many Tapa, depending 
on your needs and the 
space you have.
Innovation is supported 
by interdisciplinary
collaboration, new ideas 
created together and
clashing viewpoints.
Because the most brilliant 
ideas are hardly ever
born at a desk.

Die Linie Tapa ermöglicht es, nach Be-
lieben ein paar, mehrere oder sehr viele 
Elemente einzusetzen – je nach den Be-
dürfnissen und dem verfügbaren Raum. 
Innovation wird von interdisziplinärer 
Zusammenarbeit, gemeinsam entwickel-
ten Ideen und unterschiedlichen Ansichts-
punkten unterstützt. Denn die besten 
Ideen entstehen in der Regel eben nicht 
am Schreibtisch.



Finishes: Synergy LDS83, LDS80, LDS05





more
mehrere. . .



Well-designed office spaces 
give you an opportunity
to tell the story of your
company and its values.
That is why the reception 
area is so important. They 
say we only have seven
seconds to make a good
first impression. With its 
sculptural form, the Tapa
can become a symbol
of modernity and flexibility.

Gut gestaltete Bürobereiche bieten die 
Gelegenheit, über die Unternehmens-
geschichte und -werte zu sprechen. 
Deshalb ist der Empfangsbereich so 
wichtig. Man sagt, wir hätten nur sieben 
Sekunden, um einen guten Eindruck 
zu hinterlassen. Tapa kann dank seiner 
bildhauerischen Form zu einem Symbol 
für Modernität und Flexibilität werden. 



Finishes: Blazer CUZ09, CUZ1V, CUZ1R, CUZ3C





Finishes: Blazer CUZ30, CUZ1E, CUZ1R, CUZ58, RAL9005 Jet black, CC Black





many
sehr viele. . .



Tapa’s informal look creates 
a friendly atmosphere and 
unleashes imagination
and the courage to share
it. With the modular
design of the poufs, you 
can change configurations
and layouts, while the set 
can be used by several 
people. Because modern 
offices are meeting spaces 
more than anything else.

Das informelle Design von Tapa er-
schafft eine freundliche Atmosphäre, 
regt die Phantasie an und ermutigt 
dazu, diese mit anderen zu teilen. Die 
modulare Konstruktion der Polster-
hocker ermöglicht es, die Anordnung 
beliebig zu ändern, während mehrere 
Personen das System gleichzeitig nut-
zen können. Denn ein modernes Büro 
ist vor allem ein Treffpunkt.



Finishes: Synergy LDS50, LDS52, LDS53, LDS56, LDS05





Finishes: Synergy LDS63, LDS56, LDS08, LDS45, RAL 9005 Jet black, CC Black



Finishses: Synergy LDS47, LDS46, LDS23, LDS54



400 745

1090 2180

800 900
150 150

800

800

620 620

800

400 450

320320



450

900 1800

450

450

470 470

450

900

900

620 620

655

900

Produktausführungen



interaction, innovation

TAPA
Interaktion, Innovation.
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Tepee



Dieser Katalog enthält Seiten mit interaktiven Elementen,  
die durch das untenstehende Symbol gekennzeichnet sind.

Interaktive Elemente

There are pages with interactive elements in this 
catalogue indicated by the icon below.

Interactive elements

line



Lernen Sie Tepee kennen, ein modulares System, das aus Sofas, Wandelementen  
und Tischen besteht. Eine Produktlinie, die sich perfekt in jeden Raum einfügt und ihm einen  

gemütlichen und funktionalen Charakter verleiht.  

Eine Ecke für den Kaffee am Morgen, ein Wartebereich, ein Ort zur Entspannung und Konzentration oder 
vielleicht ein Bereich für Einzelarbeit? Entscheiden Sie selbst, wie Sie Ihr Arbeitsumfeld gestalten wollen.

Meet Tepee - a modular system consisting of sofas, office walls and tables. 
A line that will work in any space, providing a cosiness and functional character.

A corner for your morning coffee, waiting room, relax or concentration area, 
or perhaps a space for individual work? Decide for yourself on which level will 

you go and what way do you want to arrange your work environment.

Everything 
you need



„Unternehmen jeglicher Größe sind heute wie ein „Nomadenstaat“. Büroimmobilien
werden nicht mehr gekauft, sie werden gemietet. Man investiert nicht mehr in die Infrastruktur, 

sondern nutzt vorhandene Gegebenheiten. Je nach Bedarf des Unternehmens zieht man 
gegebenenfalls einfach weiter. Unternehmen wollen flexibel bleiben, folglich müssen die Büros dieser 

Anforderung angepasst werden. Büromöbel dürfen nicht nur zweckmäßig sein, sie müssen flexibel 
sein und einfach von einem Büro in ein anderes zu bewegen sowie an den Raum und die aktuellen 
Bedürfnisse angepasst werden können. Ein Produkt ist in hohem Maß auf seine Umwelt bezogen.  

Mit allen Möbeln, die wir herstellen, definieren wir Räume und Arbeitsumgebungen.“

„The office is now in a nomadic state and corporations are also nomadic. They rent 
buildings – they don’t purchase them any more, and they don’t want to invest in the 
infrastructure of the buildings. They want to be able to place their product or work 
environment into an office, so the company can then utilise that office space and, if 

that company wants to move, it can do so easily. So the furniture or furniture products 
must be loose and easy to move from one office to another, or even be reconfigurable 

within that space. The product is very much an environmental thing. We are defining 
rooms or spaces and work environments with all the furniture we make."

Hilary Birkbeck, Tepee Designer

Design



Tepee – ein System für vielfältigste Bedürfnisse

Go to the next 
level of your 
needs with 
Tepee

 

 



Finishes: Synergy LDS73, RAL 9005 Jet black, 1.007 Beech, DD Black

Basic solutions
Take care of yourself in the simplest way

Das Design von Tepee spricht für sich. Die Schlichtheit der einzelnen Elemente kombiniert mit der bequemen 
Sitzfläche machen es zu einer nützlichen Ergänzung für Wartebereiche und Kantinen.

Tepee design speaks for itself. The simplicity of the individual elements combined with  
the comfortable seat offer a functional complement to waiting rooms and canteens.



Finishes: Synergy LDS73, LDS74, RAL 9016 Traffic white, 1.007 Beech



Finishes: Synergy LDS32, FC02, RAL 9016 Traffic white, 1.007 Beech, CA White

Cosy area
Your moment to regenerate

Strukturelemente aus Holz, Filzpaneele und das einzigartige Design der Sofas schaffen eine freundliche, 
gemütliche Atmosphäre. Ein ruhiger, privater Ort zum Zurückziehen und Erholen.

Wooden structural elements, panels made of felt and the unique design of the sofas 
create a friendly, homely atmosphere. A safe, private place to rest and regenerate.



Finishes: Blazer CUZ47, FC02, RAL 9016 Traffic white, 1.007 Beech, CA White



Die Tepee-Filzpaneele werden zu 100% aus recyceltem Material hergestellt.  
Bei der Herstellung von hellgrauem Filz wird die Menge transparenter PET-Flaschen,  
die in Umlauf sind, reduziert, während die dunklen Filzpaneele aus einer Mischung 

von farbigen PET-Flaschen bestehen.

Tepee felt panels are made from 100% recycled materials. The light-grey felt
is made from transparent PET bottles whose circulation has been reduced,

while the dark felt panels come from a mix-coloured PET bottles.



Interaktionen erfordern besondere Lösungen. Die Modularität des Tepee-Systems 
ermöglicht zahlreiche Konfigurationen und Gestaltungsmöglichkeiten, sodass Sie den 

perfekten Treffpunkt schaffen und ihn bei Bedarf leicht anpassen können.

Build, connect, improve…
Where interactions are born, special support is needed. The Tepee line enables 

 many configurations and rearrangements so you can create the perfect 
meeting place that is easy to modify when the need arises in the future.

Finishes: Blazer CUZ1E, CUZ30, FC02, RAL 9005 Jet black, 1.043 Black, CA White



Finishes: Blazer CUZ1E, RAL 9016 Traffic white, 1.007 Beech, CA White



Finishes: FC02, RAL 9016 Traffic white, BI White, 1.007 Beech

Das Bedürfnis nach Privatsphäre, die Besonderheiten eines bestimmten Arbeitsplatzes oder  
die Notwendigkeit, einen Raum zu gestalten, der nicht immer maßgeschneidert ist. Tepee ist in jedem Fall 
die perfekte Lösung.  Die Wände bieten die Möglichkeit, ruhige Bereiche für Einzelarbeit zu schaffen sowie 

Mini-Räume zu gestalten.  Ein durchdachtes Büro ist eine wertvolle Unterstützung der Mitarbeiter,  
um ihr Potential bei der Arbeit frei zu entfalten.

Divide or combine
Work the way you like

The need of privacy, the specifics of a particular workstation or the necessity to arrange 
a space that is not always tailor-made. Tepee is the perfect solution in every case. The 

walls can be used to create quiet zones for individual work or to section off and arrange 
mini-spaces. A well-designed office offers real support for employee development.



Finishes: FC02, RAL 9016 Traffic white, BI White, 1.007 Beech



Tepee besteht größtenteils aus einer Kombination von natürlichen Materialien.  Der untere Teil der Beine, 
der Tischrahmen und die Verbindungsstücke der Paneele sind aus Holz gefertigt, während die Oberflächen 

der Sofas und Sessel aus Wollstoffen bestehen.

Tepee is largely a combination of natural materials. The lower part of the legs, 
the table frame and the panel connectors are made of wood, while the 

finishes of the sofas and lounge chairs are mainly woolen materials.
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Overview



Sample
configurations
Beispielkonfigurationen



Finishes: Blazer CUZ31, RAL 9016 Traffic white, 1.007 Beech



Product manufacturers are: 
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Nowy Styl sp. z o.o. 
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Nowy Styl Deutschland GmbH  
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Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:
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Tilkka





Tilkka your time!

In Finnish, Tilkka means a splash of water 
caused by a thrown pebble. It lasts just
a moment, yet offers a calming and relaxing 
experience. The same can be said about those 
rare and precious moments during the day
that you can spend in the cosy embrace
of the Tilkka armchairs and sofas. 

Keep in mind that life is all about balance. 
These days, the utmost luxury is not defined
by goods! It is defined by experiences,
memories and emotions.

Tilkka means: enjoy here and now!

Im Finnischen bezeichnet Tilkka einen sanften Wasserspritzer, verursacht durch
einen geworfenen Kieselstein. Es dauert nur einen Augenblick, bietet aber eine
beruhigende und entspannende Wirkung. Gleiches gilt für die seltenen und dabei
besonders kostbaren Momente des Tages, die man in der gemütlichen Umarmung
der Sessel und Sofas der Produktlinie Tilkka verbringen kann.

Halten Sie sich immer vor Augen, dass es im Leben um Balance und
Ausgeglichenheit geht. Heute wird der größte Luxus nicht mehr durch Dinge
definiert! Was zählt, sind die Erfahrungen, die Erinnerungen und die Emotionen,
die wir erleben.

Tilkka bedeutet: Leben im Augenblick – genießen Sie das Hier und Jetzt!



Radosław Nowakowski & Patryk Góźdź

Need Studio



Product design keeps evolving. Looking
at that constant change, we keep in mind that 
the primary determinant of furniture design
is its usability. As we designed the Tilkka
collection, we aimed to combine functionality 
and versatility with a great visual effect. Tilkka 
naturally fits into the current trends of organic 
shapes, which stand in opposition to those that 
have already been quite heavily exploited on the 
market. Tilkka has a universal, unrestrained
design with a global appeal.

Produktdesign entwickelt sich ständig weiter. Bei der Betrachtung dieses
beständigen Wandels haben wir die Benutzerfreundlichkeit als primäre Determinante
des Möbeldesigns immer vor Augen. Wir wollten bei der Konzeption der Produktlinie
Tilkka Funktionalität und Vielseitigkeit mit einem ausgezeichneten visuellen Effekt
verbinden. Tilkka passt naturgemäß zu den aktuellen Trends organischer Formen,
die im Gegensatz zu den bereits recht stark auf dem Markt genutzten stehen.
Tilkka hat ein universelles, uneingeschränktes Design mit globalem Charme.

Tilkka ist das Resultat einer Kooperation der Spezialisten von Nowy Styl,
dem Design-Duo NEED STUDIO und der LuCreate Design Development
Foundation, die sich für den Aufbau von Beziehungen zwischen Designern,
Wirtschaft, Kunst und lokalen Gemeinschaften einsetzt.

Tilkka is a result of a cooperation between 
Nowy Styl specialists, the NEED STUDIO
design duo and the LuCreate Design
Development Foundation which works
to build relationships between designers,
business, art and local communities.



Tilkka your time!

Treat yourself well, especially when the pace 
of life is faster than ever. Don’t forget that your 
work is effective when you are relaxed. Projects 
and people need time to develop and show 
their worth. Give yourself time.

Gönnen Sie sich etwas Gutes, vor allem dann, wenn das Tempo des Lebens
schneller ist als je zuvor. Denken Sie immer daran, dass sie am effektivsten
arbeiten, wenn Sie ausgeruht sind. Projekte, wie auch Menschen brauchen
Zeit, um sich zu entwickeln und zu beweisen. Nehmen Sie sich diese Zeit.

Morning







RAL 5000
Violet Blue

The colours of nature are 
the most inspiring hues. 
Blue saturated with violet 
subtone is quite intense yet 
very graceful at the same time.

Die Farben der Natur sind besonders inspirierende 
Farbtöne. Ein sattes Blau mit violettem Unterton ist 
intensiv und zugleich sehr elegant.

New colours
are new
stories to tell
Neue Farben sind neue Geschichten, die es zu erzählen gilt





A good start promises success.
How do you usually start your day?
With a cup of coffee and a newspaper?
Meditating? Listening to music?
Don’t give up on your habits and
rituals that give you a burst of energy.

Ein gelungener Start verheißt Erfolg. Wie starten Sie normalerweise
in Ihren Tag? Mit einer Tasse Kaffee und einer Zeitung? Mit Meditation?
Mit Musik? Geben Sie niemals die Gewohnheiten und Rituale auf,
die Ihnen einen Energieschub verschaffen.



Finishes: Blazer CUZ1Y, CC Black, RAL9005 Jet Black





Forenoon
Tilkka your time!

Light brings out contours.
Tilkka’s nature-inspired design is soft and 
rounded, yet stable like a pebble shaped
by flowing water. Resting on a Tilkka
is a pleasure hard to resist.

Licht bringt Konturen und Strukturen zum Vorschein. Tilkkas Design
wurde von der Natur inspiriert: Weich und geschwungen und dennoch
robust – wie ein Kieselstein, der von strömendem Wasser geformt
wurde. Es ist schwer, dem Genuss einer entspannten Auszeit
auf Tilkka zu widerstehen.





Finishes: Synergy LDS22, 1.007 Beech







Whether you work at home or in the office,
be sure to have a moment of regeneration after 
a period of increased concentration. Take short 
breaks to relax, preferably somewhere you can 
feel safe and comfortable.

Ganz gleich, ob Sie zu Hause oder im Büro arbeiten, achten Sie darauf, dass
Sie sich nach jeder Phase höchst konzentrierten Arbeitens einen Moment
der Regeneration einräumen. Machen Sie kurze Pausen, um sich zu entspannen. 
Bestenfalls an einem Ort, an dem Sie sich sicher und wohl fühlen können.



Midday
Tilkka your time!

Tilkka’s design is distinctive and universal
at the same time. It goes well with spaces
inspired by nature, minimalism and modern 
simplicity. It brings in warmth and freshness.

Das Design von Tilkka ist unverwechselbar und universell zugleich.
Es passt bestens zu von der Natur inspirierten, minimalistischen oder
von moderner Einfachheit geprägten Orten. Tilkka erzeugt ein Gefühl
von Wärme und verleiht Räumen gleichzeitig einen angenehmen
Hauch von Frische.





The palette of nature would be 
incomplete without an olive green 
which makes a product look calm 
and well-balanced.

Die Farbpalette der Natur wäre unvollständig 
ohne ein Olivgrün, welches einem Produkt ein 
ruhiges und harmonisches Aussehen verleiht.

New colours
are new
stories to tell

RAL 6003
Olive Green

Neue Farben sind neue Geschichten, die es zu erzählen gilt





Finishes: Synergy LDS39, 1.007 Beech, Blazer CUZ1N, RAL 9005 Jet Black



Attention, time and sympathy are
the most precious things you can give
to another person. Try to slow down
a bit and ease off, so that you can
remember the moments that will
never come back.

Aufmerksamkeit, Zeit und Zuneigung sind das Kostbarste,
was man einem anderen Menschen schenken kann.
Wir sollten versuchen, die Dinge etwas zu entschleunigen
und uns zu entspannen, um uns an die flüchtigen Momente
erinnern zu können, die nie zurück kommen werden.







Golden hour
Tilkka your time!

Late afternoon. Everything is bathed in the last 
beams of sunshine, just before sunset. It seems 
to be the perfect time to unwind after work. 
Tilkka is a natural part of this scenario.

Später Nachmittag. Kurz vor Sonnenuntergang wird alles von den letzten
Sonnenstrahlen umspielt. Die wohl beste Zeit, um sich nach der Arbeit zu
erholen. Tilkka ist ein natürlicher Bestandteil dieses Szenarios.





The golden hour is not only a particular
time of day, but also a special mood.
It’s a sign that another day has come
to an end. Would you mind having
more of those magical moments?  

Die „golden hour” beschreibt nicht nur eine spezielle
Tageszeit, sie schafft eine einzigartige Atmosphäre.
Sie ist ein Zeichen dafür, dass sich ein weiterer Tag dem
Ende neigt. Hätten Sie etwas dagegen, mehr von diesen
magischen Momenten zu erleben?









Evening
Tilkka your time!

To many people, evening is the most awaited 
part of the day. You can finally clear your mind, 
calm down and leave the stress behind.

Der Abend ist für viele Menschen der am meisten ersehnte Teil des
Tages. Endlich den Kopf frei machen, zur Ruhe kommen und allen
Stress hinter uns lassen.











Evenings can be spent in so many
different ways. If you choose to stay
at home, Tilkka is always there to evoke
an atmosphere of warmth and cosiness.
Make sure your books, a cup of tea and
a blanket are ready for this encounter.

Es gibt so viele verschiedene Arten, den Abend zu genießen.
Wenn Sie sich dafür entscheiden, zu Hause zu bleiben, ist Tilkka
jederzeit bereit, um Sie in einer Atmosphäre aus Wärme
und Gemütlichkeit zu begrüßen. Am besten Sie legen sich gleich
Ihre Bücher, eine Tasse Tee und eine Decke griffbereit.



Finishes: Blazer CUZ1Y, CUZ21, RAL9005 Jet Black





Tilkka
tables
Tilkka Tische





​Warmly embracing lounge chair and sofa are 
complemented by few models of Tilkka table. 
The offer is extensive yet visually coherent 
because each model corresponds to others 
due to well-thought design.

Die einladenden Sessel und Sofas der Linie Tilkka werden durch mehrere 
Tischmodelle ergänzt. Das Angebot ist umfangreich und dennoch harmonieren 
dank des durchdachten Designs alle Modelle miteinander.

Finishes: Rivet EGL15, Cashemere NCS S 2005-Y60R Cashmere, JB Burgundy, KR Verde Comodoro





Finishes: Blazer CUZ4E, Era CSE01, CSE02, KR Verde Comodoro, JM Mauve, JP Pebble, RAL 9005 Jet Black, NCS S 2005-Y60R Cashmere



Finishes: KO Blu Fes, KP Rosso Jaipur, RAL 9005 Jet Black



Tilkka
in numbers
Tilkka in Zahlen





height
Höhe

765 mm

MINI

height
Höhe

545 mm

STANDARD

height
Höhe

740 mm

Ø
380 mm

Ø
600 mm

seat height
Sitzhöhe

420 mm (385 mm*)

width
Breite

1180 mm

depth
Tiefe

720 mm

height
Höhe

765 mm

seat height
Sitzhöhe

420 mm (385 mm*)

width
Breite

680 mm

depth
Tiefe

720 mm

*seat height determined acc. to PN-EN 16139
 Sitzhöhe ermittelt nach der Norm PN-EN 16139

Tilkka 4L LWMarmchairs
Sesseln

sofas
Sofas

tables
Tische



height
Höhe

350 mm

height
Höhe

450 mm

COCKTAIL

height
Höhe

1050 mm

LOUNGE

Ø
600 mm

Ø
800 mm

Ø
600 mm

Tilkka 4L Tilkka CFSX-ROD



It’s your time for Tilkka!





Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o.
Kusch+Co GmbH
Nowy Styl Deutschland GmbH 
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution
model in the various markets can be found here:
| �Vollständige Informationen über das Produktions 

und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com

EN-DE_E01_2025

© Copyright 2025 Nowy Styl sp. z o.o.

Nowy Styl sp. z o.o. reserves the right to change 
the constructional features and finishes of products.
| Die Nowy Styl sp. z o.o. behält sich das Recht vor, 

technische Änderungen und Anpassungen der  
Stoff – und Oberflächenauswahl vorzunehmen.

Note: Colours and patterns illustrated
here may vary from the originals.
| �Wichtiger Hinweis! Die im Druck dargestellten  

Farben können von den Originalfarben abweichen.

Availability of the products shown 
is subject to specific market offer.
| �Die abgebildeten Produkte zeigen 

das Angebot des jeweiligen Marktes.

Publications of Nowy Styl sp. z o.o. 
Brands and trademarks used herein are
the property of NSG TM sp. z o.o.

Scan for more 
information
about line:



Tri.ply





Tri.ply modular pouffe system has been created 
based on elementary shapes. This innovative product 
offers unlimited arrangement possibilities. The round 
pouffes, which are the heart of the collection, will add 

a modern and stylish touch to any interior. 

Revolutionäre Flexibilität im Design
Tri.ply ist ein modulares Pouf-System, das auf elementaren Formen basiert.  Dieses 

innovative Produkt bietet unbegrenzte Gestaltungsmöglichkeiten. Die runden 
Poufs, die das Herzstück der Kollektion sind, verleihen jedem Interieur einen 

modernen und stilvollen Touch. Mit Tri.ply werden selbst die größten Räume dank 
umfangreicher, frei gestaltbarer Arrangements zu neuem Leben erweckt.   
Einzelne Poufs hingegen sind die perfekte Ergänzung für kleinere Räume  

und verleihen ihnen Eleganz und Funktionalität. 

IN DESIGN

REVOLUTIONARY

flexibility
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„Tri.ply is a collection of pouffes with a design 
that’s based on a clear code, enabling  

the user to easily create various sets by  
using integrated connectors.

Whether it’s a regular composition,  
an arrangement with an organic form  

or a single pouffe, it will fit very well into 
spaces of various shapes and sizes.”

Rafał Rogozik

„Tri.ply ist eine Kollektion von Sitzmöbeln, deren Design  
auf einem klaren Code basiert, der es dem Benutzer ermöglicht,  

mit Hilfe integrierter Verbindungsstücke auf einfache Weise 
verschiedene Sets zusammenzustellen.

Ob es sich um eine gleichmäßige Komposition, ein Arrangement mit 
einer organischen Form oder einen einzelnen Hocker handelt,  

sie passen sehr gut in Räume verschiedener Formen und Größen.”

Rafał Rogozik



Turn up YOUR
SPACE!
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MINIMALISM 
– circle-based 

design 

Minimalismus - 
kreisförmiges Design 

MODULARITY  
– individual elements 
forming a creative whole

Modularität - einzelne Elemente  
bilden ein kreatives Ganzes

FUNCTIONALITY  
– in use and arrangement

Funktionalität - in Nutzung und Anordnung

THREE DIMENSIONS

of comfort
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You can combine Tri.ply pouffes to create 
larger compositions. Interestingly, you can 
build various arrangements using the same 
elements without any tools. All you need is 
your imagination. Let your creativity flow! 

Modularer Aufbau
Sie können Tri.ply Poufs zu größeren Arrangements  

zusammenstellen. Besonders interessant ist, dass Sie mit denselben 
Elementen verschiedene Arrangements ganz ohne Werkzeug  

bauen können. Alles, was Sie brauchen, ist Ihre Fantasie. Lassen Sie 
Ihrer Kreativität freien Lauf!

MODULAR

design
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Different colours and selected types of 
upholstery can be combined within a single 
pouffe. Choose the easy-to-clean Silvertex 

fabric for the side surface and then customise 
the seat according to your preference.  

Harmonische Kombinationen, kontrastvolle Akzente
Verschiedene Farben und ausgewählte Polstertypen lassen sich in 
einem einzigen Pouf kombinieren. Wählen Sie den pflegeleichten 

Silvertex-Stoff für die Seitenfläche und gestalten Sie die Sitzfläche 
ganz nach Ihren Wünschen.

HARMONIOUS BLENDS, 
contrasting accents
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PRODUCT 
range

Height / Höhe : 45 cm

Diameter / Durchmesser :  

55 cm (S) / 85 cm (M) / 115 cm (L) 

+ Tablet / Tablar (M, L)

+ Backrest / Rückenlehne (L)

+ Media port (L)
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Utila

Let’s make your space together



There are interactive elements in this 
brochure indicated by the icon below.  
Click on it to see more options.

Diese Broschüre enthält interaktive Elemente, 
die mit dem unten stehenden Symbol 
gekennzeichnet sind. Klicken Sie es an,  
um weitere Optionen zu sehen.

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE 



UT LAI
UT LAI
UT LAI

THE ANSWER TO ALL YOUR NEEDS

UT LAI



Utila

Der Name Utila kommt aus dem Lateinischen und bedeutet  
‘nützlich’ oder ‘unterstützend’. Der Name spiegelt die 
Eigenschaften des Stuhls perfekt wider, der so gestaltet 
wurde, dass er dem Benutzer bei der Arbeit ein Maximum 
an Komfort und Unterstützung bietet.

The name Utila comes from Latin, where  
the word ‘utila’ means ‘useful’ or ‘supportive’.  
It perfectly reflects the nature of the chair, which 
has been designed to provide the user with 
maximum comfort and support while working.





„Utila besticht durch seine schlichten und 
klaren Linien, die ihm eine harmonische und 
zeitlose Ausstrahlung verleihen. Dadurch fügt 
er sich mühelos in jede Umgebung ein und 
verschmilzt regelrecht mit ihr. Die verfügbaren 
Konfigurationsmöglichkeiten umfassen eine 
gepolsterte oder Netz-Rückenlehnen-Version.“

“Utila’s simple, clean lines give  
the product a sense of harmony and 
essentiality that allows it to fit into  
any environment, blending in with it. 
The available configuration options 
include a mesh or upholstered version  
of the backrest”.

Oscar Buffon
 – the designer of Utila



INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Finishes: MT60122, Rivet EGL01

Utila ist ein vielseitiger Stuhl, der sich perfekt in eine Vielzahl von Räumen einfügt.  
Ob für ein modernes Open Space Büro, einen Co-Working-Bereich oder eine Behörde 
– die Produktlinie Utila ist eine ausgezeichnete Wahl. Darüber hinaus ist Utila die ideale 
Ergänzung für das Home-Office, da er nicht nur stilvoll ist, sondern auch maximalen 
Komfort und ergonomische Arbeitsbedingungen bietet.

Utila is a versatile chair that fits perfectly into a variety of spaces.  
Whether it’s a modern open space, a co-working area or a government 
office, the Utila line is an excellent choice. It is also an ideal complement 
to a home office, bringing in style and, above all, comfort and ergonomic 
working conditions.



Finishes: Rivet EGL35



Finishes: MT66185, Oflum OL06



Finishes: MT64210, Synergy LDS73

Das universelle Design von Utila bereichert die Inneneinrichtung, ohne sie zu dominieren. 
Mit seiner Formgebung verleiht der Stuhl jedem Raum eine individuelle Note.  
Ein modernes und zugleich zeitloses Design sowie eine breite Palette an Bezugsstoffen  
sind die charakteristischen Merkmale dieser Produktlinie.

Utila’s all-purpose design doesn’t dominate the interior. Owing to its form, 
the chair perfectly complements any space, giving the room an individual 
character. A modern yet timeless design and a wide range of dedicated  
finishes are the characteristic features of this line.

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Finishes: MT67089, Blazer CUZ1N



Finishes: Oflum OL01



Der Stuhl Utila bietet eine breite Palette an inspirierenden Farben und Stoffarten. Unter den verfügbaren 
Bezugsstoffen findet sich das Tale-Mesh, welches zu 99 % aus recyceltem Polyester besteht. Das Mesh 
unterstreicht nicht nur den Charakter des Stuhls, sondern steigert auch den Sitzkomfort. Es ist in gedeckten, 
von der Natur inspirierten Farben erhältlich, wie Grau-, Grün-, Rot- und Blautöne. Diese Farbpalette spiegelt 
dunkle Pastelltöne und organische Farben wider und folgt damit dem Trend des biophilen Designs. 

Die umfangreiche Auswahl an Stoffen und das spezielle Tale-Mesh ermöglichen die Gestaltung individueller 
Räume, die perfekt auf das Image und die Erwartungen eines Unternehmens zugeschnitten sind.

The Utila chair offers a wide range of inspiring colours and fabric types.
Among the available finishes is the Tale mesh, made from 99% recycled polyester.  
The mesh not only enhances the character of the chair, but also increases seating  
comfort. It is available in muted colours inspired by nature, such as shades of grey, 
green, red and blue. These reflect dark pastels and organic colours perfectly  
in line with the popular interior trend of biophilic design.  

The extensive palette of available upholstery and the dedicated Tale mesh  
enable the creation of personalised interiors, perfectly tailored to the company’s 
image and expectations.

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE

99% recycled polyester mesh | 99% recyceltes Polyestergewebe

99%





Utila ist ein Stuhl, der Ihnen auf Anhieb gefallen wird. Er vereint Ergonomie, 
Komfort und Funktionalität. Ob zum Arbeiten oder zum Lernen  
– Utila wird all Ihre Erwartungen erfüllen.

Nehmen Sie Platz und spüren Sie den Unterschied!

Utila is a chair that you will immediately like. It combines ergonomics, 
comfort and functionality. Whether you need a chair for work or study, 
Utila will meet your expectations.

Sit down and feel the difference!

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Dank seiner vielfältigen Optionen und Einstellungsmöglichkeiten kann der Stuhl Utila perfekt 
an die individuellen Bedürfnisse des Benutzers angepasst werden. Eine Synchronmechanik mit 
Sitztiefenverstellung, Lordosenstütze, Armlehnen und Kopfstütze sorgt für ergonomische  
und komfortable Arbeitsbedingungen für jeden Nutzer.

Headrest | Kopfstütze Backrest height adjustment | Höhenverstellung der Rückenlehne​

Lumbar support | Lordosenstütze4-D Armrests | 4-D-Armlehnen

With the wide range of available options and adjustments, the Utila chair can match 
perfectly the individual needs of the user. A synchronous mechanism with seat depth 
adjustment, lumbar support, armrests and headrest all make for fully ergonomic work, 
comfortable for any user.



PRODUCT
RANGE

PRODUCT
RANGE

PRODUCT
RANGE



495 mm
seat width

Sitzbreite

Gestelldurchmesser
710 mm
base diameter

total height
1040-1240 mm

headrest height 
above the backrest

+140-240 mm

Gesamthöhe

Headrest 
| Kopfstütze
 
HRUA3
 
Lumbar support 
| Lordosenstütze 
 
UPH/P: LSH2 / MESH: LU4
 
 
 

Armrests  
| Armlehnen
 
1-D / 2-D / 3-D  
 
Mechanism  
| Mechanik  
 
FS / FST / SA2 / SA2T 
 
 
 

Base  
| Gestell
 
TS36 / TS36-G / ST64-POL
 
Castors  
| Rollen
 
For soft and hard floors 
| Für Teppich- und Hartböden

The technical drawings include the FST mechanism. | Die technischen Zeichnungen zeigen die FST-Mechanik.

415-465 mm
seat depth

Sitztiefe

Höhe der Kopfstütze 
über der Rückenlehne

Product range

UTILA 
UPH/P | MESH



UTILA SWIVEL CHAIR UPH PRO_Headrest_Lumbar support

UTILA SWIVEL CHAIR UPH PRO_Headrest_Lumbar support

The technical drawings include the ERN-ST mechanism. | Die technischen Zeichnungen zeigen die ERN-ST-Mechanik.

headrest height 
above the backrest

+140-240 mm

total height
1040-1240 mm

485 mm
seat width

710 mm
base diameter

410-470 mm
seat depth

Headrest 
| Kopfstütze

HRUA3

Lumbar support 
| Lordosenstütze 

UPH/P: LSH2 / MESH: LU4

Armrests  
| Armlehnen

2-D / 3-D / 4-D 

Mechanism  
| Mechanik 

SA2-ST / ER-ST / ERN-ST

Base 
| Gestell

TS36 / TS36-G / ST64-POL

Castors 
| Rollen

For soft and hard floors 
| Für Teppich- und Hartböden

Sitzbreite

Höhe der Kopfstütze 
über der Rückenlehne

Gestelldurchmesser

Sitztiefe

Gesamthöhe

Product range

UTILA PRO 
UPH/P | MESH



Utila
UPH/P | MESH

Utila PRO
UPH/P | MESH

Headrest | Kopfstütze

upholstered, with plastic cover, with height, depth and tilt adjustment
gepolstert, mit Kunststoffabdeckung, mit Höhen-, Tiefen – und Neigeverstellung

Seat | Sitz 

upholstered seat,  
injected foam, thickness 46 mm

upholstered seat with cover and side drops,  
injected foam, thickness 59 mm

gepolsterter Sitz,  
Formschaum, Stärke 46 mm

gepolsterter Sitz mit Bezug und Seitenböden,  
Formschaum, Stärke 59 mm 

Armrests | Armlehnen

1-D, 2-D, 3-D 2-D, 3-D, 4-D

 Armrests features | Eigenschaften der Armlehnen

1-D 2-D 3-D 4-D

height adjustment range: 80 mm
Höhenverstellbereich: 80 mm

× width adjustment range: 70 mm
Breitenverstellbereich: 70 mm

×

forward/backward  
movement of the pad 

70 mm

forward/backward  
movement of the pad 

40 mm

Bewegung des Pads nach 
vorne/hinten 70 mm

Bewegung des Pads nach 
vorne/hinten 40 mm

×

inward pad  
rotation 30°

inward 30°  
and outward 15° 

pad rotation

Pad schwenkbar 
nach innen 30°

Pad schwenkbar
nach innen 30°
nach außen 15°



Utila
UPH/P | MESH

Utila PRO
UPH/P | MESH

Mechanisms | Mechaniken

FS/FST SA2/SA2T SA2-ST ER-ST/ERN-ST

Backrest tilt force adjustment to user’s weight
Anpassung der Rückenlehnenneigung an das Gewicht des Nutzers

adjusted  
with a knob

automatically to users weigh,  
additionally adjusted with a knob

adjusted  
with a knob

mittels Drehknauf
automatische Gewichtsverstellung  

zusätzlich mit einem Drehknauf einstellbar
mittels Drehknauf

Backrest lock | Rückenlehnenarretierung

 in 5 positions
in 5 Positionen

in 4 positions
in 4 Positionen

in 5 positions
in 5 Positionen

Seat depth adjustment | Sitztiefenverstellung

50 mm 
– as an option (FST)

50 mm 
– as an option (SA2T)

60 mm
50 mm 

– als Option (FST)
50 mm 

– als Option (SA2T)

Negative seat inclination
Negative Sitzneigung

×

2°, synchronously  
tilting with the backrest 

at 5° – as an option  
(ERN-ST)

2°, synchron zur Neigung 
der Rückenlehne (5°)  

 – als Option (ERN-ST)



THE ANSWER TO ALL YOUR NEEDS

UT LAI
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Versi

Let’s make your space together



VERSI

S



“When developing the idea of Versi, I wanted to
create an object that would bring an element of 
fun and beauty to our daily lives, simultaneously 

considering practicality and 
multifunctionality.”

„Als ich die Idee für Versi entwickelte, 
war meine Intention, ein Objekt zu 
schaffen, das spielerische Elemente 
und Ästhetik in unseren Alltag inte-
griert und zugleich praktisch sowie 
multifunktional ist.“

Maria Drągowska
 – the designer of Versi
Nowy Styl Design Team



VERSI

BRINGING

INTO PUBLIC SPACES
ART



Art has become a vibrant 
source of inspiration for the 
Nowy Styl Design Team and 
Maria Drągowska. They worked 
together to create Versi. The 
heritage of the Memphis Group, 
founded by Ettore Sottsass in 
Milan, was their key inspiration  
as they designed this multifunc-
tional product. Sottsass was one  
of the leading Italian designers  
and the group was famous for 
their avant-garde forms, colours 
and designs that defined the  
aesthetics of the 80s.

Kunst ist zu einer lebendigen  
Inspirationsquelle für das Nowy Styl 
Design Team und Maria Drągowska 
geworden. Gemeinsam haben sie  
daran gearbeitet, Versi zu kreieren.  
Das Erbe der Memphis-Gruppe,  
gegründet von Ettore Sottsass 
in Mailand, war ihre wichtigste  
Inspiration bei der Gestaltung dieses 
multifunktionalen Produkts. Sottsass  
war einer der führenden italienischen 
Designer, und die Gruppe war berühmt 
für ihre avantgardistischen Formen,  
Farben und Designs, die die Ästhetik  
der 1980er Jahre prägten.



With its modern form and attractive colour palette, Versi 
responds to the needs of office spaces. It brings a pinch 
of artistic sensitivity to the work environment and can 

be a perfect complement to the design of any 
room. To put it short: it just rivets the eye. 
 
Mit der modernen Form und attraktiven Farbpalette ist 
Versi eine Antwort auf die Bedürfnisse von Büroräumen. 
Versi bringt eine Prise künstlerisches Feingefühl in die 
Arbeitsumgebung und kann die Gestaltung eines jeden 
Raumes perfekt ergänzen. Mit einem Satz: Es ist ein  
echter Blickfang. 



VERSI

READY TO
USE



Versi is an intuitive product ready for instant use. 
It is characterized by a complementary structure 
which also saves space. 

Versi ist ein intuitives Produkt, das 
sofort einsatzbereit ist. Dieses zeichnet 
sich durch eine ergänzende Struktur 
aus, die zudem Platz einspart. 



The individual components can be easily decon-
structed, so Versi can be quickly transformed 

into three seats and a functional 
coffee table. 

Die einzelnen Komponenten lassen sich  
leicht zerlegen, so dass Versi schnell  
in drei Sitzplätze und einen funktionalen  
Couchtisch verwandelt werden kann. 



The lightness and mobility  
of the product bring out its  
high comfort of use.

Die Leichtigkeit 
und Beweglichkeit 
des Produkts unter-
streichen den hohen 
Nutzerkomfort.



VERSI

PLAY WITH 
FORM



With its intuitive form, Versi inspires 
users to explore and play creatively  

with different layouts. 

Mit der intuitiven Form regt Versi  
die Nutzer dazu an, kreativ mit  
verschiedenen Anordnungen  
zu experimentieren und zu spielen. 



No matter how you arrange the pouffes,  
they always look impressive. Indulge yourself 

in experimenting with form  
and various configurations.

Egal, wie Sie die Poufs anordnen, sie  
wirken immer beeindruckend. Tauchen 
Sie ein in das Experimentieren mit Form  
und verschiedenen Konfigurationen.







PLAY WITH

VERSI

COLOURS



Playing with colours is vital to any space, 
and Versi makes perfect use of it. It allows 
you to create diverse colour sets to empha-

size the unique character  
of any space or room. 

Die Auswahl der richtigen Farben ist 
entscheidend für die Gestaltung eines 
jeden Raumes, und mit Versi können  
Sie dies spielend umsetzen. 



Versi fits perfectly into  
the aesthetics of any space,  
but it will also perfectly 
complement it, making  
it look absolutely unique.

Experimentieren Sie mit verschie-
denen Farbkombinationen, um den 
einzigartigen Charakter jedes Raumes 
hervorzuheben. Versi fügt sich nahtlos 
in die vorhandene Ästhetik ein  
und verleiht jedem Raum eine 
unverwechselbare Ausstrahlung.
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Viden



Ergonomics, 
functionality, 
Scandinavian 
design...

The slim and elegant design and a wide range of 
ergonomic features make Viden and Viden PRO 
chairs the optimal solution for offices that are 
arranged in a modern and comfortable way.  
Viden is a sign of caring for employees and their 
wellbeing, which has a significant impact on 
efficient and effective performance of tasks.​​

Das schlichte, elegante Design und eine Vielzahl ergonomischer Funktionen 
machen Viden und Viden PRO zur optimalen Lösung für moderne, komfortable 
Büros. Viden ist ein Zeichen dafür, dass man sich um die Mitarbeiter und ihr 
Wohlbefinden kümmert. Dies hat einen wesentlichen Einfluss auf die effiziente und 
effektive Ausführung der Arbeitsaufgaben.
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Fully upholstered 
seat and backrest in 
one colour emphasize 
aesthetic minimalism. 

Vollständig gepolsterter Sitz 
und Rückenlehne in einer Farbe 
unterstreichen den ästhetischen 
Minimalismus.



Three backrest heights, 
with a 70 mm up-down 
adjustment range, 
ensure even better 
adjustment to the user.

Drei Rückenlehnenhöhen mit einem 
Höhenverstellbereich von 70 mm 
sorgen für eine noch bessere 
Anpassung an den Nutzer.



Comfortable injected foam seat equipped 
with the AirCare system that responds  
to every movement, adapting the foam  
to the shape of the body.
​​

Komfortabler Sitz aus injiziertem Schaumstoff, ausgestattet mit 
dem AirCare-System, das auf jede Bewegung reagiert und den 
Schaumstoff an die Form des Körpers anpasst.

AirCare

+ AirCare System
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The lumbar support 
integrated with the 
backrest, with depth 
adjustment operated 
with a knob, provides 
exceptional comfort 
while working.
​​
Die in die Rückenlehne integrierte 
Lendenwirbelstütze, die mit einem 
Knopf in der Tiefe verstellt werden 
kann, bietet außergewöhnlichen 
Komfort beim Arbeiten.



The headrest with 
75 mm height 
adjustment and 
adjustable tilt angle 
provides ergonomic 
support.*
​​
Die Kopfstütze mit 75 mm 
Höhenverstellbarkeit und 
einstellbarem Neigungswinkel bietet 
ergonomische Unterstützung.*

* Headrest available for the high-backrest model. /
Kopfstütze erhältlich für das Modell mit hoher Rückenlehne 



Adjustable 2D, 3D and  
4D armrests supporting 
the entire body.

Verstellbare 2D-, 3D- und 4D-Armlehnen, 
die den gesamten Körper stützen.



Viden PRO 
Higher comfort of use
Höherer Nutzungskomfort

Upholstered seat  
with a cover
Gepolstertes Sitzpolster mit Bezug

Seat depth adjustment 
feature integrated  
with the seat
In den Sitz integrierte 
Sitztiefenverstellung
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Dimensions

Viden
1.	 Total height / Gesamthöhe   

1065-1265 mm

2.	 Headrest height above the backrest / Höhe 
der Kopfstütze über der Rückenlehne  
+105-180 mm

3.	 Backrest height / Höhe der Rückenlehne  
HB 665-735 mm 
MB 565-635 mm 
LB 465-535 mm

4.	 Base diameter / Durchmesser der Basis  
700 mm

5.	 Seat depth / Sitztiefe  
430-490 mm

6.	 Seat width / Breite des Sitzes 
460 mm

Base / Basis 
TS25 
ST44-POL

Mechanism / Mechanismus 
FS/FST 
ERT/ERTN 
EAST

Armrests / Armlehnen 
2D R42U1 
3D R41 
4D R42U3

Headrest / Kopfstütze  
HRUA

Lumbar support / Lendenwirbelstütze 
LSD2

Castors / Rollen 
For soft and hard floors /  
Für weiche und harte Böden

1.

3. 
HB

4.

3. 
MB 3. 

LB

6.

2.
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3. 
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2.

Dimensions

Viden PRO
1.	 Total height / Gesamthöhe   

1050-1250 mm

2.	 Headrest height above the backrest / Höhe 
der Kopfstütze über der Rückenlehne  
+105-180 mm

3.	 Backrest height / Höhe der Rückenlehne  
HB 665-735 mm 
LB 465-535 mm

4.	 Base diameter / Durchmesser der Basis  
711 mm

5.	 Seat depth / Sitztiefe  
415-495 mm

6.	 Seat width / Breite des Sitzes 
460 mm

Base / Basis 
T34 
ST61-POL/BL

Mechanism / Mechanismus 
ER-ST 
ERN-ST

Armrests / Armlehnen 
2D R60 
2D R62 
4D R61 
4D R63

Headrest / Kopfstütze  
HRUA

Lumbar support / Lendenwirbelstütze 
LSD2

Castors / Rollen 
For soft and hard floors /  
Für weiche und harte Böden



Viden has the Möbelfakta certificate,  
one of the most respected standards  
on the Northern European market. This is 
proof of its highest quality and durability. 
Obtaining the Möbelfakta certificate also 
means that Nowy Styl is appreciated for  
the organization of production and care for 
the environment and social responsibility.​
​​

Viden hat das Möbelfakta-Zertifikat, einen der angesehensten 
Standards auf dem nordeuropäischen Markt. Dies ist ein Beweis für 
höchste Qualität und Langlebigkeit. Die Verleihung des Möbelfakta-
Zertifikats bedeutet auch, dass Nowy Styl für die Organisation 
der Produktion, den Umweltschutz und die soziale Verantwortung 
geschätzt wird.

Möbelfakta 
certificate



Product manufacturers are: 
| �Die Hersteller der Produkte sind: 

Nowy Styl sp. z o.o. 
Kusch+Co GmbH 
Nowy Styl Deutschland GmbH  
SITAG by Nowy Styl AG

Complete information on the production and distribution 
model in the various markets can be found here:

| �Vollständige Informationen über das Produktions 
und Vertriebsmodell auf den verschiedenen  
Märkten finden Sie hier:

www.NowyStyl.com
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WithME

Let’s make your space together



discover 
WithME

Entdecken Sie WithME. Einen Stuhl, der für die Bedürfnisse einer 
sich verändernden Realität entwickelt wurde.

collaborative 
chair made for 
changing reality



Finishes: Step STG65011





Klare Zweckbestimmung

clear 
dedication



Finishes: Step STG66018; Rivet EGL35
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Wir setzen auf Ehrlichkeit. WithME ist kein typischer Bürostuhl. 
Seine Einzigartigkeit liegt darin, dass er die Dynamik von New Work 
- geprägt durch die zunehmende Popularität des hybriden sowie 
agilen Arbeitens - hundertprozentig widerspiegelt. Die Menschen 
betrachten das Büro heute viel mehr als Ort für inspirierende 
Meetings, Co-Working und wichtige Absprachen. WithME ist 
Mitgestalter dieser neuen Gewohnheiten und agiert als wahrer 
Booster für den Teamgeist.

Honesty first. WithME is not a typical office 
chair. It outstands by reflecting 100% of 
new work dynamics where popularity of 
hybrid and agile workstyle is growing and 
people treat their office more as place for 
inspirational meetings, co-working and 
setting arrangements.

WithME co-creates those new habits being 
a team spirit booster.



Unsere neue Arbeitskultur verlangt verstärkt nach Teamarbeit, Mobilität und 
der Bereitschaft, flexibel zwischen Themen, Menschen und Orten zu wechseln. 
WithME hat diesen Trend verinnerlicht und lässt jeden Nutzer mühelos und 
ohne große individuelle Einstellungen fortschrittliche Ergonomie und Komfort 
erleben. Er ist die perfekte Lösung für alle Bereiche, in denen Interaktionen eine 
zentrale Rolle spielen. 

new work 
cultureThe new work culture strongly promotes team 
working, mobility and readiness to switch between 
topics, people and places. WithME understands 
such an attitude and lets every user experience 
advanced ergonomics and comfort effortlessly, 
with barely no adjustment. It's a perfect match for 
all the spaces where interactions matter.



Finishes: Rivet EGL35, EGL12



Finishes: Step STG66018; Rivet EGL35

team- 
oriented



WithME unterstützt teamorientiertes Verhalten und ist daher der Stuhl der 
ersten Wahl, wenn es um agiles und kollaboratives Arbeiten geht. Er ist 
die perfekte Lösung überall dort, wo Menschen nur wenig Zeit verbringen, 
aber einen geeigneten ergonomischen Stuhl benötigen. 

team- 
orientedWithME boosts team-oriented behaviors so it's 

a first-choice having agile and collaborative 
work in mind. It's an instant solution for all the 
places where people spend limited time, yet 
require a proper ergonomic chair.



agile 
working 
zoneAgile Arbeitsbereiche



Finishes: Rivet EGL35



Finishes: Step STG66018, STG65011; Rivet EGL35

meeting 
area



meeting 
areaBesprechungsräume



home
office,
focus
roomHome-Office, Fokusraum



Finishes: Runner RN60999; Rivet EGL35





Authentisches Konzept

genuine 
concept



WithME verdient es, als Stuhl mit hohem IQ bezeichnet zu werden. Er ist vollkommen 
ergonomisch und technisch fortschrittlich, ohne dabei eine konventionelle Mechanik 
unter dem Sitz zu haben.

Finishes: Oflum OL09

chair with 
high IQWithME deserves to be called a chair with a high IQ. It is 

fully ergonomic and technically advanced, yet has no 
conventional mechanism under the seat.



Die Standardlösung mit Metallfedern wurde hier durch eine patentierte Konstruktionslösung ersetzt, bei der 
im unteren Teil ein Querelement eingesetzt wurde, das als Torsionsfeder wirkt und einen sehr komfortablen 
Bewegungsbereich gewährleistet. Die Funktionsweise des Stuhls und die Widerstandskraft der Rückenlehne 
reagieren auf das Körpergewicht des jeweiligen Nutzers und passen sich diesem automatisch an. 

The standard solution with metal springs is replaced here by an intelligent 
patented arm-bar. Its lower crossbar acts as a torsion spring which 
ensures highly comfortable motion sequence. Operating the chair and 
backrest tilt force are directly related to the user's body weight.



WithME ist in der Ebene nach vorne/hinten um einen 
Winkel von 24° schwenkbar. Die Rückenlehne kann in 
einer senkrechten Position arretiert werden, bedenken 
Sie jedoch die gesundheitlichen Vorteile einer nicht 
arretierten Rückenlehne.  

material intelligence

WithME leans forward-backward 
with an angle of 24°. Backrest can 
be locked in the upright position 
though remember that healthier 
is to keep it unlocked.



Ein solches innovatives Konzept, das auf einer intelligenten 
Materialtechnologie basiert, ermöglicht es dem Stuhl, 
vom ersten Moment an auf das Gewicht und die Statur 
des Benutzers zu reagieren.

material intelligence

Finishes: Era CSE27

Such an innovative concept, based 
on material intelligence, lets WithME 
respond to user's body with the very 
first moment of taking a seat.



ability of self- 
adjusting



Die Fähigkeit, sich automatisch an die Größe und das Gewicht 
des Nutzers anzupassen, macht WithME zur idealen Lösung für 
Zuhause, wo alle Familienmitglieder komfortabel denselben Stuhl 
zum Arbeiten, Lernen und Spielen nutzen können. 

ability of self- 
adjusting

The ability of self-adjusting to the user's 
weight and size, makes WithME a perfect 
chair for home working where entire family 
can comfortably use the same seating to 
work, learn or play.



be 
ready 
to 
perform

Der Stuhl lässt sich durchaus mit einem modernen Auto 
mit Automatikgetriebe vergleichen. Sie müssen nicht 
an irgendwelchen Hebeln ziehen, drehen oder drücken. 
Sie setzen sich einfach hin und arbeiten. Komfort und 
korrekte Position sind voreingestellt.

It's fair to say that WithME chair is 
comparable to a premium car with 
automatic gearbox. No need to pull, 
press or turn levers. Just sit and be 
ready to perform.
 
Comfort and proper position are 
there by default. At once.







Ausgezeichnetes Design 

remarkable 
design



"Ich liebe das Stuhlmodell WithME deshalb so sehr, weil es das Design-Prinzip 'Weniger ist 
mehr' perfekt unterstreicht. WithME besteht im Grunde aus nur drei Elementen, die sich zu 
einem mechanischen System zusammenfügen, dessen Vorteil ein leichter, transparenter 
und reduzierter Aufbau ist. Die Einzigartigkeit des Stuhls zeigt sich auch in der sehr klaren, 
konsequenten Linienführung und der netzartigen Perforation der Rückenlehne, die für 
Luftzirkulation und Flexibilität sorgt. Das Design- und Technikkonzept für das Stuhlmodell 
WithME wurde vom Designstudio Ballendat entwickelt."

- Martin Ballendat

less is more!

I love the WithME chair so much because it really verifies the 
designer's rule: Less is more! The entire model consists of 
only three components which together merge in a mechanical 
system with the advantage of a light, transparent, reduced 
construction. Uniqueness of the chair is also manifested in 
very clear, consistent line and the net-like backrest perforation 
which is both breathable and flexible.

Our studio Design Ballendat is the creator of design and 
technical concept of WithME.

- Martin Ballendat



less is more!



master-
pieceWithME ist Ergebnis eines bis ins kleinste Detail durchdachten, 

nutzerorientierten Designkonzepts. Hier treffen eine schlanke 
Formgebung, das Versprechen von Ergonomie und das Prinzip 
der Leichtigkeit aufeinander. Nichts wurde dem Zufall überlassen. 
Wir machen keine Kompromisse. 

Every inch of WithME is a masterpiece 
of well-thought, user-oriented design. 
Slim shape, promise of ergonomics and 
potential of lightness meet here. None of 
the elements is a coincidence. We do not 
take shortcuts.



master-
piece

Finishes: Blazer CUZ63





Das Muster der Rückenlehne knüpft an eine Geometrie an, 
die auf einem mathematischen Algorithmus beruht. 

 
math 
algorithm

The pattern of the backrest is geometry 
-related since it's based on a specific 
math algorithm.
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Mit seiner transparenten, unauffälligen, schlichten Form und den 
kompakten Abmessungen fügt sich WithME nahtlos in nahezu jeden 
Innenraum ein. Wenn Ihre Wohnung gelegentlich als Arbeitsplatz 
dient, ist WithME aufgrund seines dezenten Designs, das niemals 
die Einrichtung dominiert, geradezu eine offensichtliche Wahl, da 
er fast unsichtbar ist, wenn er unter die Tischplatte geschoben wird. 

Transparent, not intrusive, clear shape 
and compact dimensions make WithME 
seamlessly fit into most spaces.

If it happens that your home acts as your 
job spot, WithME is basically the best 
choice due to its discreet look. WithME 
never dominates, but gets almost invisible 
when slipped under the table top.



Finishes: Blazer CUZ63



Finishes: Xtreme XR102



Das raffinierte Design konnte von der Jury des renommierten europäischen 
Wettbewerbs, der vom Rat für Formgebung organisiert wird, nicht unbemerkt 
bleiben. WithME wurde mit dem German Innovation Award '21 Special in der 
Kategorie Bürolösungen (Office Solutions) ausgezeichnet.

splendid design

The splendid design could not have been missed by 
the jury of famous European contest organized by 
the German Design Council.

WithME is proudly honored with German Innovation 
Award '21 Special in Office Solutions category.



Der visuelle Eindruck von Leichtigkeit geht mit dem tatsächlichen Gewicht des 
Stuhls einher. Er wiegt nur etwa 10 kg, so dass das Heben von WithME dem Heben 
eines Sechserpacks Mineralwasser gleichkommt. Durch diesen Vorteil lässt sich 
WithME in jedem Arbeitsbereich leicht kreuz und quer bewegen, selbst wenn es 
sich um ein zweistöckiges Haus handelt. 

lightness
The impression of lightness goes along with the 
chair's actual weight. It's only 10 kg so lifting 
WithME is like to lift a six pack of bottled water.

That low weight lets WithME travel easily across 
your working space, even if this space is your 
two-floor house.



lightness

Finishes: Step STG65011





Echte Unterstützung

true 
support



wellness
WithME ist ein Stuhl, der für das Wohlbefinden des Nutzers sorgt, und zwar unabhängig 
von dessen Alter und Größe. Er bietet uneingeschränkte Bewegungsfreiheit, die überall 
dort von Bedeutung ist, wo es um geschickte Problemlösung und Kreativität geht. 
Mit WithME erleben Sie auch im Sitzen echte Flexibilität und Leichtigkeit.

WithME cares a lot about user's wellness, no matter the 
age and size. It assures freedom of movement since it 
is one of the priorities when people are expected to 
solve problems and unleash creativity. Stay agile even 
when seated!







WithME bedeutet Sitzen ohne Einschränkungen!

-	 viel Freiheit, um sich zurückzulehnen oder 
sich spontan den Kollegen zuzuwenden

-	 flexible und doch stabile Konstruktion 
für gesundes, dynamisches Sitzen

-	 profilierte Rückenlehne zur Unterstützung 
der Wirbelsäule, insbesondere im Lendenbereich

-	 netzartig perforierte Rückenlehne 
für angenehme Luftzirkulation

 plenty of space to lean or turn spontaneously 
to your colleagues anytime

 flexible yet strong structure to ensure 
healthy dynamic sitting

 contoured backrest to support the spine, 
especially in its lumbar part

 perforated, net-like backrest for pleasant air flow

Sitting on WithME
means no constraints at all!

Finishes: Xtreme XR102





Problemlose Wartung 

worry-free 
maintenance



Unsere Vorstellungen von WithME? Nutzerfreundlichkeit, Nachhaltigkeit 
und die Bereitschaft, jahrzentelang zu funktionieren. Diese Vision haben 
wir in die Tat umgesetzt. 

serve for 
decades

Finishes: Fame F68146 (F49) 

How do we see WithME in a long perspective? 
User-friendly, sustainable and ready to serve 
for decades. And the best part is that we made 
it real.





Finishes: Lucia YB096

quick adapting



-	 einfache Montage in wenigen Minuten
-	 Sitzpolsterung mit Kordel befestigt, leicht abnehmbar und waschbar 

(gilt für Stoffe: Bondai, Era, Felicity, Oban, Radio, Rivet, Runner, Step, Step Melange, Xtreme)
-	 die wichtigsten Komponenten bestehen aus einem flexiblen, synthetischen Material, das sich 

angenehm anfühlt und dabei leicht abwaschbar ist
-	 abnehmbare, gepolsterte Rückenlehnenauflage zur schnellen 

Anpassung des Stuhls an die individuellen Wünsche des Nutzers und die Jahreszeit
-	 einfache Entsorgung dank wenigen verwendeten Materialien
-	 kompakte Verpackungsgröße, die den Versand per Kurier (8 Stück pro Palette) ermöglicht
-	 Pappkarton mit Griffen für bequemes Tragen

quick adapting
 easy assembly in just a few minutes

 seat upholstery fixed with a string to be 
easily taken off and washed (applies to fabrics: 
Bondai, Era, Felicity, Oban, Radio, Rivet, Runner, 
Step, Step Melange, Xtreme)

 key components made of flexible synthetic material 
that is both nice in touch and washable

 removable upholstered backrest pad for quick 
adapting the chair to user's wish and season

 easy disposal due to a short bill of materials

 compact packaging dimensions suitable 
for courier delivery (8 pcs on pallet)

 cardboard box with handles for comfy carrying



technicals

Gestelldurchmesser

base diameter 
710 mm

Armlehnenlänge

armrest length
215 mm

Gesamthöhe

overall height
980-1100 mm

Sitztiefe

seat depth
475 mm



technicals
Rückenlehnenbreite

backrest width
460 mm

Sitzbreite

seat width
480 mm

abnehmbare, gepolsterte Rückenlehnenauflage aus 3D Runner Netzgewebe

removable upholstered backrest pad made of Runner 3D mesh

24° Neigungswinkel der 
Rückenlehne synchronisiert mit 
5° Neigungswinkel der Sitzfläche

backrest tilt angle 
of 24° synchronised 
with the seat tilt 
angle of 5°





Als Experte für Arbeitswelten analysiert Nowy Styl die globalen Trends 
aufmerksam und passt das Produktsortiment aktiv an sich ändernde 
Herausforderungen an. WithME vereint so viele unterschiedliche 
Anforderungen und Bedürfnisse, dass wir uns erlauben, dieses Modell 
als echten Durchbruch zu bezeichnen, der unsere Ideen zur Wirklichkeit 
werden ließ.

upcoming 
demands
As a workplace expert, Nowy Styl carefully 
observes global trends and actively adapts 
its offer to upcoming demands. WithME 
ties together so many aspects referring to 
those needs, that we feel allowed to call 
this chair a breakthrough which turned idea 
into reality.





transparency 
is a value 
in itself

Transparenz ist ein Wert an sich. 
WithME ist in jedem Sinne transparent.

WithME is 
transparent 
on each level
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Xenium



Designed by

Martin Ballendat 

A charmingly simple design and incredible fl ex-
ibility – these are the most distinctive features of 
Xenium. The chairs adjust perfectly to the user’s 
body shape, ensuring healthy sitting. Plus, their 
design and functionality meet the highest stand-
ards. The line is characterised by modern solutions 
and a huge range of adjustment options, which 
help Xenium chairs fulfi l all expectations.

Ein ansprechendes Design gepaart mit 
überzeugender Flexibilität zeichnen die Sitzmö-
bellinie Xenium aus. Die Stühle passen sich der 
Körperform des Nutzers optimal an und garantieren 
so ergonomischen Komfort in jeder Position. Die 
Stuhlserie Xenium wurde in Funktion und Design für 
höchste Ansprüche konzipiert.

Chairs for all your needs
Ein Stuhl zu Ihren Diensten
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HEADREST HEIGHT 
adjustment up to 60�mm

Höhenregulierung der 
Kopfstütze bis zu 60 mm

BACKREST
adjustment up to 90�mm

Einstellung der 
Rückenlehne bis zu 90 mm

ARMRESTS
adjustment up to 110�mm
Einstellung der Armlehnen 

bis zu 110 mm

SEAT HEIGHT
adjustment up to 125�mm
Einstellung der Sitzhöhe 

bis zu 125 mm

SEAT DEPTH 
adjustment up to 100�mm
Einstellung der Sitztiefe 

bis zu 100 mm

Minimum adjustments range
Minimaler Einstellbereich Maximum adjustments range

Maximaler Einstellbereich

Adjustment range�
Einstellbereich
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Scan for more 
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Xilium



Xilium is much more than just an office chair. It is the  
partner of your success and a safe investment due to  
its functionality and durability. Xilium is also a work tool  
you can use to raise the comfort of your employees in 
a fast and simple way. 

Xilium ist weit mehr als nur ein Bürostuhl. Er ist Partner im Daily Business und aufgrund 
seiner Funktionalität und Langlebigkeit eine sinnvolle Investition. Nur eine ganzheitliche 
Betrachtung der Biomechanik unseres Körpers garantiert wahrhaft dynamisches Sitzen 
und reduziert deutlich die negativen Auswirkungen des langen Sitzens auf die Gesundheit. 

Xilium. Your best business partner.
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“Designing an offi  ce chair is the biggest challenge a furniture 
designer can be faced with. There are so many require-
ments for those chairs, and so many diff erent customers. 
An outsider cannot even imagine how many elements, 
standards and requirements regarding the price, materials, 
ergonomics, and aesthetics one has to take into account 
when designing an offi  ce chair. Designing an offi  ce chair 
is the most diffi  cult task, the biggest challenge and the 
most important mission”.

– Martin Ballendat

„Die größte Herausforderung, vor der ein Möbeldesigner stehen kann, ist der Entwurf 
eines Bürostuhls. Es gibt unzählige Anforderungen und zahlreiche, unterschiedliche 
Zielgruppen. Von außen betrachtet, kann man sich gar nicht vorstellen, wie viele Ele-
mente, Normen und Anforderungen an Materialien, Preis, Ergonomie und Ästhetik beim 
Design eines Bürostuhls berücksichtigt werden müssen. Der Entwurf eines Bürostuhls 
ist die schwierigste Aufgabe, größte Herausforderung und wichtigste Mission.“. 

– Martin Ballendat



Swivel chairs

Conference chairs

upholstered (with cover),  
mesh and duo-back backrest
Gepolstert (mit Abdeckung), Netz- und Duo-
Back Rückenlehne 

upholstered and  
mesh backrest
Rückenlehne gepolstert oder mit Netzbezug

different types of bases
Verschiedene Gestellvarianten

different types of armrests
Verschiedene Armlehnenvarianten 

with or without armrest
Mit oder ohne Armlehnen 
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XIO 2.0

Let’s make your space together









Wir können uns eine Welt ohne intelligente, auf unsere Bedürfnisse 
zugeschnittene Antworten nicht mehr vorstellen. Denn sie sorgen dafür, dass 
Körper und Geist im Einklang sind. Wenn Sie sich entspannen und Ihr Geist 
zur Ruhe kommt, sortieren sich Ihre Gedanken und der Kopf wird frei für neue 
Ideen. Genau hier unterstützt Xio 2.0: Das höhenverstellbare Tischlinie steckt 
voller intelligenter Lösungen, die perfekt auf die Bedürfnisse der Mitarbeiter 
abgestimmt sind. 

A perfect world could not exist without responses tailored 
to your requirements. Body and mind are one. When you 
relax and your mind is at rest, your thoughts usually become 
clear and new ideas keep flowing into your head. This is 
exactly what XIO 2.0 offers: intelligent solutions, perfectly 
corresponding to the employees’ needs. 
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Xio 2.0 vereint Form und Funktion. 
Nutzen Sie die Möglichkeiten, die der 
Steh-Sitz-Arbeitsplatz Ihnen bietet.

XIO 2.0 combines form and function 
in one concept. Maximise the 
possible use of the desk.
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Dank der flexiblen Einstellmöglichkeiten 
passt sich Xio 2.0 optimal jedem  
Nutzer an. 

Flexible motion allows XIO 2.0 
to fit all users, not just one.
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Der XIO 2.0 Besprechungstisch mit klappbarer Tischplatte ist eine 
intelligente Lösung für moderne, agile Arbeitswelten, in denen mobile 
sowie flexibel einsetzbare Möbellösungen eine zentrale Rolle spielen. 

XIO 2.0 Meeting table with foldable table top is 
a smart solution for modern, agile workspaces where 
flexible and mobile furniture are more than welcome! 



Nach dem Umklappen der Tischplatte aus der horizontalen in die vertikale Position kann 
der Tisch platzsparend verstaut werden. Optional kann die Tischplatte in der Version 
Laminat White Gloss ideal als Whiteboard verwendet werden. 

After folding the table top from horizontal to vertical 
position, the furniture is less space-consuming when stored. 
Optionally it can be finished in White Gloss laminate which 
enables using the table top as a whiteboard.
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More options :
Modesty panels for desks 
| Beinraumblende für Schreibtische

Fully upholstered upper panel for desks
| Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel

1



2

Way of fixing the fully upholstered upper panel for desks
| Befestigung des vollständig gepolsterten Sichtschutzpaneels an Schreibtischen2



1

Fully upholstered upper panel, in aluminium frame for desks and workbenches
| Vollständig gepolstertes Sichtschutzpaneel mit Aluminiumrahmen für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

1



Way of fixing the fully upholstered upper panel in aluminium frame for workbenches
| Befestigung des vollständig gepolsterten Sichtschutzpaneels mit Aluminiumrahmen an Workbench-Arbeitsplätzen

2

2



Fixed or sliding table tops for desks  
| Feste Tischplatte oder Schiebeplatte



Fixed or sliding table tops for workbenches. Sliding table tops in desks and workbenches always with a dedicated metal horizontal wire trunking
| Feste Tischplatte oder Schiebeplatte für Workbench-Arbeitsplätze. Schiebeplatten für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze besitzen einen 
entsprechenden horizontalen Kabelkanal aus Metall



Control panel for desks and workbenches: up & down button
| Up/Down Handschalter für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

Control panel for desks and workbenches with display and memory function of 4 positions
| Handschalter mit Display und Memory-Funktion für 4 Positionen für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze



Height adjustment by crank for desks and workbenches
| Höhenverstellung mittels Kurbel für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze
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Handschalter mit Display und Memory-Funktion für 4 Positionen 
sowie der Möglichkeit zur externen Arbeitsplatzverwaltung. Welche 
Möglichkeiten bietet dies? Nehmen Sie eine Schreibtischreservierung 
vor, finden Sie Ihre Kollegen oder analysieren Sie die Nutzung der 
Schreibtische sowie die Belegung des Büros.

Control panel with display and memory function of 
4 positions and possibility of remote workplace management. 
How does it work? 
– make a desk-booking, 
– find your colleague, 
– check the office and the desk usage analytics.



Veneer in thickness 25 mm 
| Furnier mit einer Stärke von 25 mm

Fenix NTM laminate in thickness 25 mm 
| Fenix NTM-Laminat mit einer Stärke von 25 mm 

Melamine in thickness 25 or 19 mm
| Melamin mit einer Stärke von 25 mm oder 19 mm

Laminate in thickness 25 mm
| Laminat mit einer Stärke von 25 mm

Base powder-coated in : White aluminium (RAL 9006), Jet black (RAL 9005) or Pure white (RAL 9010)
| Tischgestell pulverbeschichtet in: White aluminium (RAL 9006), Jet black (RAL 9005) oder Pure white (RAL 9010)

 1

 2

 3

4

Melamine in thickness 19 mm
| Melamin mit einer Stärke von 19 mm

Laminate White Gloss in thickness 19 mm
| Laminat White Gloss mit einer Stärke von 19 mm

 1

 2

Große Auswahl an Oberflächen

Wide variety of finishes

For desks and workbenches
| Für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

For meeting table
| Für Besprechungstisch







Cable cover for desks and workbenches 
| Kabelabdeckung für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

1

1



Horizontal wire trunking, foldable on both sides, dedicated to desks and workbenches, made of aluminium
| Beidseitig abklappbarer horizontaler Kabelkanal aus Aluminium für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze



Easy opening of the horizontal wire trunking
| Drucktaste für ein einfaches Öffnen des horizontalen Kabelkanals

Grommets, media ports are an integral part of the desks or workbenches
| Kabeldurchlässe, Media Ports und PC-Halter sind integrale Bestandteile der Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

1

2

 1

2



Shared horizontal wire trunking dedicated for workbenches
| Gemeinsamer Kabelkanal für Workbench-Arbeitsplätze



Vertical wire trunking, flexible and modular dedicated to workbenches, connected to 
horizontal shared wire trunking 
| Vertikale Kabelkanäle, flexibel und modular, für Workbench-Arbeitsplätze, 
verbunden mit dem gemeinsamen horizontalen Kabelkanal



T-leg dedicated to desks and meeting tables
| T-Fuß-Gestell für Schreibtische und Besprechungstisch

C-leg dedicated to desks
| C-Fuß-Gestell für Schreibtische

 1 2

 1  2



H-legs dedicated to workbenches
| H-Fuß-Gestell für Workbench-Arbeitsplätze



 1

More options :
Square column for workbenches
| Quadratische Säule für Workbench-Arbeitsplätze

Rectangular column for workbenches
| Rechteckige Säule für Workbench-Arbeitsplätze

 1



2 3

Square column for desks and meeting tables
| Quadratische Säule für Schreibtische und Besprechungstisch

 2
Rectangular column for desks and meeting tables
| Rechteckige Säule für Schreibtische und Besprechungstisch

 3



Foot XI2, end rounded at an angle of 90°
| Fußvariante XI2, Enden in einem  
Winkel von 90° abgerundet

Foot XI1, end rounded at an angle of 30°
| Fußvariante XI1, Enden in einem Winkel von 30° abgerundet



Foot XI2, end rounded at an angle of 90°
| Fußvariante XI2, Enden in einem  
Winkel von 90° abgerundet

Foot XI3, end rounded at an angle of 120°
| Fußvariante XI3, Enden in einem Winkel von 120° abgerundet







Elektrische Höhenverstellung

Electrical height adjustment



Load capacity per table top– 100 kg
| Belastbarkeit je Tischplatte – 100 kg

Anti-Collision function (with an external gyro sensor) – while moving part of the desk hits an
obstacle, function detects table top tilt, then table top stops and reverses to safe position.
| Auffahrschutz (mit externem Gyro-Sensor) – ermöglicht das Erkennen der 
Tischplattenneigung, falls das bewegliche Element der Tischplatte auf ein stabiles Hindernis 
trifft. Die Tischplatte stoppt und wird in einen sicheren Abstand gebracht. 

Each column is equiped with a drive  
| Jede Säule ist mit einem Motor ausgestattet 

AC alternating current drive power supply 
| Antrieb Wechselstrom (AC) 

Speed up to 38 mm/s
| Verstellgeschwindigkeit 38 mm/s

Noise <45 dB
| Geräuschentwicklung <45 dB

3 segments in the column 
| Dreiteilige Säule 

Adjustment range for desks and workbenches: 640 – 1300 mm
Adjustment range for meeting tables: 740 – 1400 mm
| Höhenverstellbereich für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze: 640 – 1300 mm

Höhenverstellbereich für Besprechungstisch: 740 – 1400 mm



*6
50

 – 
10

0
0

 m
m

*Height adjustment
| Höhenverstellbereich

Elektrische Höhenverstellung mittels Kurbel für Schreibtische und Workbench-Arbeitsplätze

Height adjustment with crank for desks and workbenches

Load capacity per tabletop – 75 kg
| Belastbarkeit je Tischplatte – 75 kg

2 segments in the column 
| Zweiteilige Säule 



*Height adjustment
| Höhenverstellbereich
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DESK

Rectangular
| Rechteckig

Maße der Tischplatten

Table top dimensions

GS safety certificate, NPR ergonomie Certificate, 
Blue Angel Certificate
GS-Sicherheitszertifikat, NPR-Ergonomie-Zertifikat, Blauer Engel Zertifikat

 1

Square and rectangular columns in base
Quadratische und rechteckige Säule des Gestells

3

Electrical height adjustment range 640 – 1300 mm
Elektrischer Höhenverstellbereich 640 – 1300 mm 

5

2 3 types of foot: XI1, XI2, XI3
3 Fußvarianten: XI1, XI2, XI3

Height adjustment by crank in range 650 – 1000 mm
Höhenverstellung mittels Kurbel im Bereich 650 – 1000 mm 

6

Fixed or sliding table tops
Feste Tischplatte oder Schiebeplatte

7

T-leg, C-leg base consisted of angular columns
T-Fuß- und C-Fuß-Gestell, eine Säule besteht aus drei Präzisionsrohren

4
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WORKBENCH

Rectangular
| Rechteckig

Maße der Tischplatten

Table top dimensions

GS safety certificate, NPR ergonomie Certificate, 
Blue Angel Certificate
GS-Sicherheitszertifikat, NPR-Ergonomie-Zertifikat, Blauer Engel Zertifikat

 1

Height adjustment by crank in range 650 – 1000 mm
Höhenverstellung mittels Kurbel im Bereich 650 – 1000 mm 

5

Square and rectangular columns in base
Quadratische und rechteckige Säule des Gestells

2

Electrical height adjustment in range 640 – 1300 mm
Elektrische Höhenverstellung im Bereich 640 – 1300 mm

4

Fixed or sliding table tops
Feste Tischplatte oder Schiebeplatte

6

Base with three angular columns placed inside  
H-shape welded frame
H-Fuß-Gestell, eine Säule besteht aus drei Präzisionsrohren

3
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MEETING TABLE

Square and rectangular columns in base
Quadratische und rechteckige Säule des Gestells

4

Electric or battery powered height adjustment 
in range of 740–1400 mm
Elektrische oder batteriebetriebene Höhenverstellung
im Bereich von 740–1400 mm

1

5 3 types of foot: XI1, XI2, XI3
3 Fußvarianten: XI1, XI2, XI3

Mobility due to castors
Mobilität dank Rollen

3

T-leg base consisted of angular columns
T-Fuß-Gestell, eine Säule besteht aus drei Präzisionsrohren

2

Rectangular
| Rechteckig

Table top thickness: 19 mm
| Tischplattenstärke: 19 mm

Maße der Tischplatten

Table top dimensions
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X-Line

Let’s make your space together



Dieser Katalog enthält interaktive Elemente, die 
durch das untenstehende Symbol gekennzeichnet 
sind. Klicken Sie darauf, um weitere Optionen 
angezeigt zu bekommen. 

THERE ARE INTERACTIVE ELEMENTS IN THIS 
CATALOGUE INDICATED BY THE ICON BELOW. 
CLICK ON IT TO SEE MORE OPTIONS.

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE



Weltweit verbringen Menschen durchschnittlich ⅓ 
des Tages mit ihrer Arbeit. Ein großer Teil von ihnen 
sitzt während der Arbeitszeit. Sie auch? 

EVERY DAY PEOPLE ALL OVER 
THE WORLD SPEND ⅓ OF 
THEIR DAY AT WORK. A LARGE 
PART OF THEM SIT WHILE 
WORKING, JUST LIKE YOU.

TAKE CARE OF YOURSELF  
AND ACT IN THE MOST 
HEALTH-FRIENDLY  
WAY POSSIBLE.
Achten Sie auf sich und Ihre Gesundheit. 



Der perfekte Begleiter 
für den Arbeitsalltag 

OFFICE CHAIR 
CREATED FOR  
EVERYDAY MISSION

MEET







WHY X-LINE
|



*80mm, backrest multi-lock in 9 positions for configuration: UPH/P backrest, ERF-ST mechanism, LSD2 lumbar support
| 80mm, Rückenlehnenarretierung in 9 Positionen für die Konfiguration: UPH/P Rückenlehne, ERF-ST Mechanik, LSD2 Lordosenstütze

MECHANISMS

ARMRESTS

SA3-ST ER-ST
BACKREST TILT FORCE ADJUSTED 

AUTOMATICALLY TO USERS WEIGH, ADDITIONALLY 
ADJUSTED WITH A KNOB

Automatische Anpassung des Rückenlehnenwiderstands  
an das Körpergewicht, kann zusätzlich mittels Drehknauf 

eingestellt werden 

BACKREST TILT FORCE ADJUSTMENT IN 7 
POSITIONS WITH A KNOB

Stufenlose Gewichtsverstellung in 7 Positionen mittels Drehknauf 

BACKREST LOCK IN 4 POSITIONS
Rückenlehnenarretierung in 4 Positionen

BACKREST LOCK IN 5 POSITIONS
Rückenlehnenarretierung in 5 Positionen

MAXIMUM BACKREST TILT ANGLE 20°,  
MAXIMUM SEAT TILT ANGLE 6.5°

Maximaler Öffnungswinkel der Rückenlehne 20°,  
maximaler Sitzneigewinkel 6,5°

BACKREST TILT ANGLE OF 23° SYNCHRONISED 
WITH THE SEAT TILT ANGLE OF 10°

Öffnungswinkel der Rückenlehne 23° 
synchron zum Neigewinkel des Sitzes 10°

ANTI-SHOCK A FEATURE THAT CONTROLS CHAIR
BACKREST TO AVOID HITTING USER'S BACK AFTER

RELEASING THE LOCK
Anti-Shock ist eine Sicherheitsautomatik gegen unbeabsichtigtes Auslösen der Rückenlehne

SEAT DEPTH ADJUSTMENT 100 MM*, POSSIBLE SEAT
MULTI-LOCK IN 11 POSITIONS

Sitztiefenverstellung 100 mm, Sitzarretierung in 11 Positionen möglich

2D 4D 
HEIGHT ADJUSTMENT (100 MM)

Höhenverstellbereich: 100 mm

WIDTH ADJUSTMENT (90 MM)
Verstellbereich Breite: 90 mm

×
FORWARD AND BACKWARD MOVEMENT  

OF ARMREST PADS 40MM
Tiefenverstellbereich der Armlehnenauflage: 40 mm 

× 360° PAD ROTATION
Armlehnenauflagen 360° schwenkbar







SEAT POCKET SPRINGS

Such solution prevents the seat from deforming and maintains its 
original shape after many years of use. Each spring has a separate 
pocket, thanks to which it retains elasticity and adapts better to 
the shape of the body. Available as an option. 
| �Der Taschenfederkernsitz verhindert eine Verformung 

des Sitzes, auch nach vielen Jahren der Nutzung. Jede 
Feder befindet sich in einer separaten Tasche, wordurch 
Punktelastizität gewährleistet wird. Dadurch passt sich der Sitz 
ideal an die Körperform des Nutzers an. Als Option erhältlich. 



QUICK WAY 
ADJUSTMENT KNOB

Backrest tilt force adjustable in seven positions with 
a knob available in ER-ST mechanisms. 
| �Bei der ER-ST Mechanik ist eine stufenlose 

Gewichtsverstellung der Rückenlehne in sieben 
Positionen mittels Drehknauf möglich. 



COUNTER

This type of base keeps your posture correct 
while sitting at high table tops. A combination of 
ergonomics and functionality.  
| ��Diese Gestell-Version unterstützt eine gesunde 

Körperhaltung während des Sitzens an hohen 
Tischen. Eine Kombination aus Ergonomie  
und Funktionalität. 



PRODUCT RANGE
|

INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE

*As an option 
| Als Option erhältlich



DIMENSIONS
| | | 

 INTERACTIVE ELEMENTS
| INTERAKTIVE ELEMENTE
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YouTEAM™

Let’s make your space together





YouTEAM™

SHAPE OF YOUR SUCCESS



Reine Funktion in einfacher Form. 

Wir leben in einer Welt des Überflusses. Ein Überfluss an 
Impulsen, Gegenständen und Möglichkeiten. Deshalb ist die 
bewusste Auswahl der Dinge, die uns umgeben, so wichtig. 
Daher sollten die Gegenstände, die wir wählen, nicht nur 
eine Erfüllung unserer Wünsche sein, sondern das, was wir 
wirklich benötigen.

PURE FUNCTION 
IN A SIMPLE FORM

WE LIVE IN A WORLD OF EXCESS. EXCESS OF STIMULI, 
CHOICES AND STUFF. IT IS THEREFORE CRUCIAL TO 
CONSCIOUSLY CHOOSE THINGS WE SURROUND OUR-
SELVES WITH. LET ITEMS WE CHOOSE NOT ONLY FULFIL 
OUR DESIRES, SO THAT THINGS WE HAVE ARE THE 
THINGS WE REALLY NEED.



PURE FUNCTION 
IN A SIMPLE FORM

WE LIVE IN A WORLD OF EXCESS. EXCESS OF STIMULI, 
CHOICES AND STUFF. IT IS THEREFORE CRUCIAL TO 
CONSCIOUSLY CHOOSE THINGS WE SURROUND OUR-
SELVES WITH. LET ITEMS WE CHOOSE NOT ONLY FULFIL 
OUR DESIRES, SO THAT THINGS WE HAVE ARE THE 
THINGS WE REALLY NEED.



Designed by

2DODESIGN





SHAPE 
OF MINIMALISM



SHAPE 
OF MINIMALISM

Bei der Form des YouTEAM™ wurde nichts dem Zufall 
überlassen. Sie ist gut durchdacht, ökonomisch und 
überaus homogen, wobei die Präzision der Designer 
eine Wertschätzung gegenüber dem Anwender ist. Nur 
indem man reduziert, statt etwas hinzuzufügen, sieht 
man, was wirklich essenziell ist. 

Nothing is accidental in the form of YouTEAM™.  
It is well thought out, economical and very consistent;  
The designers’ precision shows their respect for the user.  
Start subtracting instead of adding – only then will you 
see what's the most important.



Finishes: Runner RN60061, Felicity FLG60105, Xtreme XR171, RAL 9010 White, Chrome





SHAPE 
OF INTUITION
Good design is invisible. It is hidden in the pleasure 
of using an item. The way of operating YouTEAM™ 
chair mechanism is so intuitive, it does not require 
wondering. You just feel the pleasure of sitting in 
a well-designed chair.



Gutes Design ist unsichtbar. Es tritt in 
den Hintergrund und rückt die Freude an 
der Nutzung des Gegenstandes in den 
Fokus. Die Funktionsweise der YouTEAM™ 
Stuhlmechanik ist so intuitiv, dass man 
nicht lange überlegen muss, was zu tun ist. 
Ein gut designter Stuhl kombiniert bestes 
Sitzen mit optimalem Wohlbefinden.

SHAPE 
OF INTUITION



Finishes: Step STG63075, Step Melange STMG63075





Manchmal entscheidet ein einziges Element 
über das Ganze. Wir sind überzeugt, dass 
ein Stuhl wie YouTEAM™ zu einem Teil des 
Unternehmensimage wird und durch seine 
Eleganz das Ansehen des Büros stärkt. 

SHAPE OF 
THE OFFICE
Sometimes, one element determines the whole.  
We believe that a chair like YouTEAM™ becomes part 
of a company's image, raising the office's prestige  
with its class.



SHAPE OF 
THE OFFICE



Finishes: Xtreme XR005, Felicity FLG60105, Elasto-net Black grey SG, Pearl white PW





YOUT
E

A
M

™
SHAPE OF 
YOUR SUCCESS



YOU
Because success depends on how you shape 
what happens between YOU and your TEAM.

YouTEAM™ – denn der Erfolg hängt davon 
ab, wie Sie den Austausch zwischen Ihnen 
und Ihrem Team gestalten.



Finishes: Xtreme XR171, Felicity FLG60105, Runner RN60061, Step STG63075, Step Melange STMG63075, Elasto-net Black grey SG, Pearl white PW 





Finishes: Runner RN60061



Das Business kennt keine Emotionen. 
Menschen schon. Sie treffen Entscheidungen 
und wollen Teil von etwas Größerem sein. Sie 
wollen beachtet werden und Teil eines Teams 
sein. Vergessen Sie B2B und B2C. Alles, was 
zählt, ist H2H: Human to Human.

Business has no emotions. 
People have. People who 
make decisions and want to 
be part of something bigger 
than themselves. People want 
to be taken into account and 
want to be part of a team. 
There is no longer B2B or 
B2C. There is only H2H: 
human to human.











Finishes: Xtreme XR026, Runner RN60025, RAL 7021 Black grey





Finishes: Xtreme XR026, XR171, Felicity FLG60105, Runner RN60025, RN60061, Step STG63075, Step Melange STMG63075, RAL 7021 Black grey, Chrome





Wie Coco Chanel einmal sagte: Mode ist 
vergänglich, Stil niemals. Die Linie der 
YouTEAM™ Besucherstühle ist genau so: 
zeitlos und universell.

As Coco Chanel used to  
say: Fashion fades, only  
style remains the same.  
The YouTEAM™ line of visitor 
chairs is just like that: timeless 
and versatile. 



Finishes: Runner RN60025







Functions and options
Funktionen und Optionen





Intuitive mechanism
Intuitive Mechanik



Active seat-tilt
Neigung der Rückenlehne

Seat height
Sitzhöhenverstellung

Tilt-angle locking
Arretierung des Neigungswinkels  
der Rückenlehne

Seat depth
Sitztiefenverstellung

Backrest tilt force
Automatische 
Gewichtsverstellung



Chair adjustments
Einstellmöglichkeiten

Lumbar support
Lordosenstütze

Headrest height
Höhe der Kopfstütze



Armrests pads
Armlehnenauflage

Armrests height
Höhe der Armlehnen











Product range
Produktausführungen







YouTEAM™
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